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บทที่ 1  
 

บทน า 

 
1.1 ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

โดยทั่วไปอาชญนิยายมกัถูกมองว่าเป็นวรรณกรรมท่ีเป็นหนทางหลีกเล่ียงจากโลกของ
ความเป็นจริงชนิดหนึง่ (Escapist) โดยผู้อา่นสามารถหลีกหนีจากความจ าเจของกิจวตัรประจ าวนั
และเข้าไปอยูใ่นโลกของนวนิยายได้ ทัง้นีเ้พราะทัง้โครงเร่ืองและเนือ้เร่ืองของอาชญนิยายนัน้ทัง้น่า
ต่ืนเต้นและนา่ตดิตาม อยา่งไรก็ตาม หากมองลกึลงไปเพ่ือวิเคราะห์งานเขียนแนวสืบสวนสอบสวน
ท่ีมีเร่ืองราวเก่ียวข้องกบัอาชญากรรมนัน้ ผู้อ่านสามารถสงัเกตเห็นถึงความหวาดกลวั ความวิตก
กังวลและปัญหาบางอย่างท่ีซ่อนเร้นอยู่ภายในสังคมของแต่ละประเทศ เช่น อาชญนิยายแบบ
คลาสสิกดัง้เดิมอย่างเชอร์ล็อก โฮล์มส์  (Sherlock Holmes) ของ เซอร์ อาเทอร์ โคนนั ดอยล์ (Sir 
Arther Conan Doyle)  ท่ีเผยให้เห็นความวิตกกงัวลหลกัอยา่งหนึง่ท่ีประเทศองักฤษก าลงัเผชิญใน
ขณะนัน้ นัน่คือความเป็นจักรวรรดินิยม (Imperialism) ท่ีชาวองักฤษต้องการรักษาไว้ให้มั่นคง
อย่างท่ียุมนา ซิดดิกี (Yumna Siddiqi) กล่าวไว้ว่า “Doyle’s unusually consistent way of 
representing the returned colonial reveals certain recurrent anxieties about imperialism”. 
(233) (Siddiqi, 2006) ตวัอย่างเช่นเร่ืองสัน้ “The Adventure of the Gloria Scott” ท่ีสะท้อนให้
เห็นการท่ีจักรวรรดิอังกฤษพยายามปฏิเสธการกลับมาของชาวอังกฤษซึ่งครัง้หนึ่งเคยก่อ
อาชญากรรมและถกูส่งตวัไปใช้เป็นแรงงานยงัประเทศเมืองขึน้ การปฏิเสธชาวองักฤษกลุ่มนีเ้ผย
ให้เห็นความวิตกกงัวลและความหวาดกลวัของชาวองักฤษในยคุวิกตอเรีย (Victorian Era) เพราะ
ส่วนหนึ่งเช่ือว่าการกลับมาของชาวอังกฤษกลุ่มนี เ้ป็นเสมือนการกลับเข้ามาท าลายจักรวรรดิ
องักฤษท่ีเข้มแข็งให้อ่อนแอลง เพราะคนกลุ่มนีน้ าความเป็นตา่งชาติท่ีด้อยกว่าประเทศตนเองติด
ตวัเข้ามาปนเปือ้นผู้คนในสงัคมและน าความเส่ือมเสียมาสู่จกัรวรรดิองักฤษ การท่ีดอยล์แสดงการ
คกุคามของอาชญากรท่ีกลบัมาจากประเทศเมืองขึน้และก่อความเสียหายให้คนในประเทศองักฤษ
นัน้เปิดเผยให้เห็นความหวาดกลวัตอ่คนกลุม่ดงักล่าว ดงันัน้จึงกล่าวได้ว่าอาชญนิยายนัน้สามารถ
ท าหน้าท่ีในการสะท้อนความวิตกกงัวลของสงัคมในทกุยคุทกุสมยัได้  
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นอกจากอาชญนิยายจะสามารถสะท้อนความวิตกกังวลของสงัคมแล้ว ยงัสามารถช่วย
บรรเทาความวิตกกังวลเหล่านัน้ได้อีกด้วย โดยทัว่ไปแล้วโครงสร้างของอาชญนิยายมกัจะเร่ิมต้น
ด้วยการน าเสนอสงัคมท่ีเป็นระเบียบเรียบร้อย (Order) แตค่วามเป็นระเบียบดงักล่าวถกูท าลายลง
เน่ืองจากถกูก่อกวนหรือคกุคามจากสิ่งแปลกปลอมภายนอก (Disruption of Order) และสดุท้าย
จงึต้องมีการท าให้สงัคมหรือสิ่งตา่ง ๆ กลบัสูส่ภาพปกติเหมือนเดิมอีกครัง้ (Restoration of Order) 
ทัง้นีก้ารสะท้อนความหวาดกลัวหรือความกังวลอย่างใดอย่างหนึ่งของสังคมท่ีได้กล่าวไปแล้ว
ข้างต้น อาจเป็นสาเหตทุ าให้ผู้อ่านเกิดความตึงเครียด แตสุ่ดท้ายความตงึเครียดหรือความกงัวล
ตา่ง ๆ เหล่านัน้ก็ถูกบรรเทาลงไปด้วยความพยายามของนกัสืบหรือต ารวจท่ีจะก าจดัสิ่งท่ีเข้ามา
บ่อนท าลายความเป็นกฎระเบียบแบบแผนของสังคมท่ีเคยมีมาแต่ดัง้เดิม ด้วยการจับกุมหรือ
ลงโทษผู้ ท่ีกระท าผิดเหล่านัน้ เพราะฉะนัน้อาชญนิยายจึงไม่เพียงเสนอถึงปัญหาท่ีเข้ามาคกุคาม
สงัคม แตย่งัพยายามท่ีจะขจดัสิ่งแปลกปลอมเหล่านีใ้ห้หมดไปซึ่งถือได้ว่าเป็นการจดัการกบัความ
วิตกกงัวลเหลา่นีไ้ด้ด้วย  

 นอกจากอาชญนิยายจะสามารถสะท้อนและจัดการกับความกังวลในสังคมแล้วอาชญ
นิยายบางประเภท เชน่ ประเภทฮาร์ดบอยล์ (Hard-boiled) ยงัสามารถเปิดโปงปัญหาของสงัคมได้
อีกด้วย ตามท่ีสตีเฟน ไนต์ (Stephen Knight) สรุปไว้ ค าว่าฮาร์ดบอยล์มาจากไข่ท่ีต้มสกุจนแข็ง 
โดยส่ือถึงวีรบุรุษนกัสืบท่ีไม่หวัน่ไหวต่ออารมณ์ความรู้สึกและอดทนต่อความรุนแรง นกัสืบนีม้ัก
ตัง้อยู่บนสมมติฐานท่ีว่าความเข้มแข็งเป็นสิ่งท่ีดี และแสดงถึงความเป็นชายรวมถึงความเป็น
อเมริกนัอยา่งแท้จริง (231) (Knight, 2010) นอกจากนีใ้นความเห็นของ แกรี วอร์เรน นีบอร์ (Gary 
Warren Niebuhr) อาชญนิยายแบบฮาร์ดบอยล์มกัจะมีการกระท าท่ีรุนแรง เก่ียวข้องกับเร่ืองเพศ
และใช้ค าศพัท์แสลง เนือ้หาหลกัของเร่ืองเน้นเก่ียวกับการกระท าท่ีผิดกฎหมายหรือศีลธรรม ตวั
ละครถกูบงัคบัโดยสถานการณ์ให้กระท าบางสิ่งบางอย่างท่ีบอ่ยครัง้พวกเขาไม่สามารถควบคมุได้ 
และผู้อ่านไม่สามารถบอกได้อย่างชดัเจนว่าตวัละครเหล่านัน้อยู่ข้างท่ีถูกหรือผิดในทางกฎหมาย 
กระบวนการยตุธิรรมในเร่ืองนัน้ไม่แน่นอนและศีลธรรมก็มีนิยามของตวัเองในโลกของอาชญนิยาย
แบบฮาร์ดบอยล์ อาชญนิยายประเภทนีส้ว่นใหญ่จะเปิดโปงปัญหาของสงัคมท่ีเก่ียวข้องกบัสถาบนั
หรือองค์กรส าคญั ๆ และผู้ ท่ีท างานให้กบัองค์กรหรือสถาบนันัน้ ๆ เน่ืองจากอาชญนิยายประเภท
ดงักลา่วเร่ิมเขียนขึน้ในชว่งคริสต์ทศวรรษ 1920 ซึ่งตรงกบัช่วงภาวะเศรษฐกิจตกต ่าครัง้ใหญ่ (The 
Great Depression) จึงเป็นสาเหตท่ีุท าให้เกิดผู้ ท่ีต้องการจะแสวงหาอ านาจและทรัพย์สมบตัิด้วย
วิธีการท่ีผิดกฎหมายและศีลธรรม กลุ่มบุคคลเหล่านีร้วมตวักันเพ่ือกระท าสิ่งท่ีผิดกฎหมายอย่าง
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ต่อเน่ืองในรูปแบบขององค์กรอาชญากรรม (Organized Crime) อย่างท่ีจอห์น สแก็กส์ (John 
Scaggs) กลา่วไว้วา่   

The Great Depression, in turn, lent impetus to crime of all 
sorts, but it was organised crime, in particular the violent 
and systematic takeover of bootlegging, prostitution, and 
gambling that depended on the sort of capital investment 
that went hand in glove with the political and police 
corruption which features in most early hardboiled fiction. 
(57) 

             (Scaggs, 2005) 

นกัเขียนอาชญนิยายแนวฮาร์ดบอยล์ต้องการเปิดโปงปัญหาของสงัคม ความล้มเหลวทางการเมือง
และการทจุริตขององค์กรตา่ง ๆ เหลา่นี ้ 

ทัง้ นีค้วามนิยมในอาชญนิยายนัน้เปล่ียนไปตามยุคสมัย ตัง้แต่อาชญนิยายชุด  
เชอร์ล็อก โฮล์มส์ท่ีได้รับความนิยมอย่างสงูในยคุเร่ิมแรกเร่ือยมา จนถึงในปัจจบุนัท่ีอาชญนิยายท่ี
เขียนโดยนกัเขียนจากกลุ่มประเทศสแกนดิเนเวียก าลงัได้รับความนิยมและเป็นท่ีสนใจอย่างล้น
หลามในกลุ่มนักอ่านวรรณกรรมประเภทนีท้ัง้ในและนอกประเทศ หลายเล่มได้รับการแปลเป็น
ภาษาองักฤษและภาษาต่างประเทศมากมาย และยงัถูกสร้างเป็นภาพยนตร์หลายต่อหลายเร่ือง 
เช่น วรรณกรรมชุด The Millennium Trilogy ของ สตีก ลาร์สสัน (Stieg Larsson) ท่ีรวม 
อาชญนิยายเร่ือง The Girl with the Dragon Tattoo (Män Som Hatar Kvinnor) ไว้ด้วยนัน้
สามารถขายได้มากกว่า 65 ล้านเล่มทัว่โลกและแปลเป็นภาษาตา่งประเทศ 44 ภาษา (Panichi, 
2012) เชน่เดียวกนักบัอาชญนิยายของ เฮนนิง มานเคลล์ (Henning Mankell) ท่ีมียอดขายหนงัสือ
มากกวา่ 30 ล้านเลม่ทัว่โลกและแปลเป็นภาษาตา่งประเทศทัง้หมด 40 ภาษา ("Inspector Norse: 
Why are Nordic detective novels so successful? ," 2010) อาชญนิยายของย ูเนสเบอ (Jo 
Nesbø) ขายได้มากกวา่ 14 ล้านเล่มและแปลเป็นภาษาตา่งประเทศ 40 ภาษา ("Not so ordinary 
Jo," 2012) และละครโทรทศัน์เร่ือง The Killing (Forbrydelsen) ท่ีก าลงัเป็นท่ีนิยมโดยน าไปฉาย
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ในตา่งประเทศกว่า 17 ประเทศ ("The Killing," 2010) อีกทัง้ยงัได้รับการแปลงเป็นละครโทรทศัน์
ฉบบัอเมริกนัด้วย  

อย่างท่ีได้กล่าวไปแล้วข้างต้นว่าอาชญนิยายท่ีเป็นท่ีนิยมตัง้แต่ยุคเร่ิมแรกเร่ือยมาต่างก็
น าเสนอแง่มมุของปัญหาและความกงัวลตา่ง ๆ ท่ีแตกตา่งกนัออกไปตามกาลเวลาและตามสงัคม
ท่ีเปล่ียนไป อาชญนิยายร่วมสมยัของสแกนดเินเวียท่ีก าลงัได้รับความนิยมเหล่านีท้ าหน้าท่ีเปิดโปง
ปัญหาและสะท้อนความกังวลของผู้คนในสงัคมด้วยเช่นกัน ปัญหาและความกังวลหลกัท่ีพบใน
อาชญนิยายของนกัเขียนสแกนดิเนเวียสามารถแบ่งได้เป็น 3 ประเภทใหญ่ ๆ คือ ปัญหาสงัคมท่ี
ผู้ ชายกระท าความรุนแรงต่อผู้ หญิง ความวิตกกังวลเก่ียวกับความบริสุทธ์ิทางชาติพันธุ์ ท่ีคน
สแกนดิเนเวียบางกลุ่มต้องการรักษาไว้ และความวิตกกังวลเก่ียวกับการท างานของรัฐบาลท่ีไม่
โปร่งใส 

ในอาชญนิยายตัง้แต่ช่วงยุคแรกเร่ิมนัน้ผู้ หญิงมักรับบทเป็นเหย่ือหรือเป็นสาเหตุของ
อาชญากรรมท่ีเกิดขึน้ ดังท่ีเฮทเทอร์ เวิร์ททิงทัน (Heather Worthington) นักวิชาการสาขา
วรรณคดีองักฤษกล่าวไว้ว่า “in Arthur Conan Doyle’s determinedly masculine Sherlock 
Holmes stories at the end of the nineteenth century, women tend to play more 
conventional roles and feature as victims of or catalyst for crime rather than as 
criminals.” (41) (Worthington, 2011) จากค ากล่าวข้างต้นเผยให้เห็นบทบาทของผู้หญิงใน
อาชญนิยายของดอยล์ในสมยัวิกตอเรียซึง่ผู้หญิงมกัตกเป็นเหย่ือของอาชญกรรมและอยู่ภายใต้ใน
ขนบธรรมเนียมปฏิบตัิ แม้เวลาจะล่วงเลยผ่านไป บทบาทของผู้หญิงในอาชญนิยายสแกนดิเนเวีย
ยังคงมีบางสิ่งท่ีเหมือนเดิมไม่แตกต่างออกไปมากนักคือ  การท่ีผู้ หญิงยังตกเป็นเหย่ือของ
อาชญากรรมความรุนแรงจากผู้ชาย ปัญหานีเ้ป็นปัญหาหลักอย่างหนึ่งในสงัคมสแกนดิเนเวียท่ี
สะท้อนออกมาจากงานเขียน  

สตีก ลาร์สสนัเป็นนักเขียนชาวสวีเดนผู้หนึ่งท่ีพยายามเปิดเผยให้ผู้ อ่านเห็นด้านมืดของ
สงัคมประเทศบ้านเกิดของเขาเอง (300) (Thomas, 2012) โดยเฉพาะความรุนแรงท่ีผู้หญิงใน
สงัคมสแกนดิเนเวียยงัคงประสบอยู่จากท่ีเขาได้สมัผสัเองเม่ือครัง้ยงัเป็นวยัรุ่น ลาร์สสนัเห็นเพ่ือน
หลายคนพยายามข่มขืนหญิงสาวผู้ หนึ่งโดยท่ีตนเองไม่ได้ความช่วยเหลือแก่เธอ หลังจาก
เหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้เขาพยายามขอโทษหญิงสาวคนดงักล่าวแต่ไม่เป็นผล และเหตกุารณ์ในครัง้นัน้
ยงัคงฝังใจเขาอยู่ไม่ลบเลือน (71) (Gabrielsson, 2011) ดงันัน้ลาร์สสนัจึงตัง้ใจใช้งานเขียนแนว



 

 

5 

ฮาร์ดบอยล์ในอาชญนิยายชดุ The Millennium Trilogy เพ่ือเป็นเคร่ืองมือท่ีช่วยในการเปิดโปง
ด้านมืดตา่ง ๆ ของสงัคม แฟนสาวของลาร์สสนัช่ือ เอวา กาเบรียลสนั (Eva Gabrielsson) กล่าว
ว่าในวรรณกรรมชุด The Millennium Trilogy ลาร์สสนัเปิดโปงเหตกุารณ์อือ้ฉาวและการกดข่ี
ผู้หญิงอย่างท่ีเกิดขึน้จริงในสวีเดนและอย่างท่ีเขาเห็น (64) (Gabrielsson, 2011) เช่น ในอาชญ
นิยายเร่ือง The Girl with the Dragon Tattoo ลาร์สสนัแสดงให้เห็นการกดข่ีผู้หญิงไม่ว่าจะเป็น
ตวัเอกหญิงของเร่ืองหรือผู้หญิงหลายตอ่หลายคนท่ีถกูท าร้ายทารุณทางร่างกายจากผู้ชาย 

เฮนนิง มานเคลล์ เป็นนกัเขียนชาวสวีเดนอีกคนหนึ่งท่ีเรียกได้ว่าประสบความส าเร็จใน
โลกอาชญนิยายมาเป็นระยะเวลานานกว่า 10 ปี งานเขียนของเขาได้รับความนิยมเป็นอย่างมาก
โดยเฉพาะอาชญนิยายชุดสารวตัรวลัลนัเดอร์ท่ีได้น าไปดดัแปลงเป็นละครโทรทศัน์ของประเทศ
องักฤษ ในอาชญนิยายเร่ือง The Fifth Woman (Den Femte Kvinnan) มานเคลล์เสนอเร่ืองราว
เก่ียวกบัการกดข่ีและการใช้ความรุนแรงตอ่ผู้หญิงท่ีผู้ชายเป็นฝ่ายกระท าเช่นเดียวกันกบัลาร์สสนั 
อย่างไรก็ตาม แม้ว่าบทบาทของผู้หญิงในอาชญนิยายร่วมสมยัของสแกนดิเนเวียเร่ือง The Girl 
with the Dragon Tattoo และ The Fifth Woman เป็นเหย่ือของความรุนแรงจากผู้ชาย บทบาท
บางอย่างของพวกเธอเปล่ียนไปจากเดิมด้วยเช่นกัน คือเม่ือพวกเธอถูกกดข่ีและถูกปฏิบตัิด้วย
ความรุนแรงแล้ว ผู้หญิงเหล่านีพ้ยายามโต้กลบัความรุนแรงดงักล่าว แม้ว่าวิธีการโต้กลบัของพวก
เธอขดัต่อกฎหมาย แต่เรียกได้ว่าเป็นความพยายามท่ีจะต่อสู้หรือท้าทายระบอบอ านาจปิตาธิป
ไตยในสงัคมท่ีพวกเธอใช้ชีวิตอยู่  

ประเด็นท่ีสองท่ีอาชญนิยายร่วมสมยัของสแกนดิเนเวียสะท้อนให้เห็นคือความวิตกกังวล
เก่ียวกับความบริสุทธ์ิทางชาติพันธุ์  ทัง้นีก้ระแสสุพันธุศาสตร์  (Eugenics) เป็นแนวคิดของ  
ฟรานซิส กาลตนั (Francis Galton) ท่ีต้องการพฒันาเผ่าพนัธุ์มนษุย์ด้วยการปรับปรุงลกัษณะทาง
พันธุกรรมให้ดีขึน้ โดยลดการแต่งงานระหว่างผู้ ท่ีมีปัญหาทางพันธุกรรมหรือขัดขวางไม่ให้คน
เหลา่นีก้ าเนิดลกู แนวคดินีแ้พร่หลายไปทัว่ทัง้ยโุรปและอเมริกา และเฟ่ืองฟูอย่างมากในช่วงปลาย
ศตวรรษท่ี 19 ถึงต้นศตวรรษท่ี 20 คนจ านวนมากท่ีเช่ือว่ากระแสสพุนัธุศาสตร์เป็นหนึ่งในวิธี ท่ีจะ
สามารถปฏิรูปและพัฒนาสงัคมให้ดีขึน้ได้ กระแสสุพนัธุศาสตร์นีส้่งอิทธิพลอย่างมากต่อคนใน
ประเทศแถบสแกนดิเนเวียระหว่าง ค.ศ. 1930 ถึง 1970 ประชากรชาวสวีเดนท าหมนัประมาณ 
60,000 คนและส่วนมากเป็นผู้หญิง เพ่ือต้องการลดอตัราก าเนิดทารกท่ีมีโรคหรือความผิดปกติ
ทางพันธุกรรม (435) (Kevles, 1999) ยิ่งกว่านัน้กระแสสุพันธุศาสตร์ยังเป็นส่วนหนึ่งของ
อดุมการณ์ของลทัธินาซี สมาชิกพรรคนาซีเช่ือว่าชาวนอร์ดิกเป็นชาติพนัธุ์ท่ียิ่งใหญ่และสงูส่งท่ีสดุ 
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(Master Race) และชาวเยอรมนัเป็นหนึง่ในชาตพินัธุ์กลุ่มนี ้ซึ่งในท่ีสดุแนวคิดนีก็้ได้น าไปสู่การฆ่า
ล้างเผา่พนัธุ์ชาวยิวในชว่งสงครามโลกครัง้ท่ีสอง หลงัจากนัน้กระแสสพุนัธุศาสตร์จึงได้เส่ือมคลาย
ความนิยมลงไป  

 อย่างไรก็ตาม แม้เวลาล่วงเลยผ่านมาและกระแสสุพนัธุศาสตร์ดูเหมือนจะเลือนหายไป
แล้ว แต่เหตุการณ์ในช่วงไม่ก่ีปีท่ีผ่านมาเผยให้เห็นว่าในปัจจุบันคนบางกลุ่มในประเทศแถบ
สแกนดิเนเวียยงัคงมีความกังวลเก่ียวกบัชาวตา่งชาติ (Xenophobia) และเก่ียวกบัความบริสุทธ์ิ
ทางชาติพนัธุ์ของตนเอง กล่าวคือเม่ือเดือนธันวาคม ค.ศ. 2009 ถึงเดือนตุลาคม ค.ศ. 2010 ใน
เมืองมลัเมอ (Malmö) ประเทศสวีเดน พีเทอร์ มงัส์ (Peter Mangs) ฆาตกรรมเหย่ือประมาณ 19 
ราย โดยใช้ปืนเป็นอาวุธ ลักษณะท่ีเหย่ือทุกคนมีร่วมกัน คือพวกเขาไม่ใช่ชาวสวีเดน แต่เป็น
ชาวต่างชาติท่ีส่วนมากอพยพเข้ามาในประเทศ ("Of 'Scandi-crime' Novels and Anders 
Breivik," 2012) และเม่ือวันท่ี 22 กรกฎาคม ค.ศ. 2011 อันเดอร์ช เบห์ริง เบรวิก (Anders 
Behring Breivik) วางระเบดิท่ีกรุงออสโล (Oslo) และกราดยิงคา่ยพกัของนกัเรียนบนเกาะอเูทยยา 
(Utøya) ประเทศนอร์เวย์ ท่ีสนบัสนุนพรรคแรงงาน ซึ่งเน้นให้ความส าคญักับการมีวฒันธรรม
หลากหลาย (Multiculturalism) ในประเทศ ส่งผลให้มีผู้ เสียชีวิตทัง้หมด 77 ราย อาชญากร
อย่างเบรวิกเช่ือว่าการมีวฒันธรรมหลากหลายจะท าให้คนท่ีไม่ใช่ชาวผิวขาวสามารถมาคกุคาม
และท าลายอตัลกัษณ์ของประเทศตนเองได้ ("Anders Behring Breivik: Norway Court Finds 
Him Sane," 2012) เหตกุารณ์ทัง้สองแสดงให้เห็นว่าความหวาดกลวัชาวตา่งชาติและความกงัวล
เก่ียวกบัการปนเปือ้นทางด้านชาตพินัธุ์จงึเป็นสิ่งท่ียงัคงอยูใ่นสงัคมกลุม่ประเทศสแกนดเินเวีย  

 ยู เนสเบอ นักเขียนอาชญนิยายชาวนอร์เวย์สะท้อนความหวาดกลัวและความกังวล
ดงักล่าวเอาไว้ในงานเขียนเร่ืองThe Snowman (Snømannen) และ The Redbreast 
(Rødstrupe) อาชญนิยายเร่ือง The Snowman นัน้สะท้อนให้เห็นความวิตกกังวลเก่ียวกับการ
ปนเปื้อนทางพันธุกรรมในระดับครอบครัวท่ีตัวฆาตกรต่อเน่ืองต้องการรักษาไว้ให้เป็นระบบ 
เพ่ือท่ีจะรักษาความถูกต้องทางพันธุกรรมของแต่ละครอบครัวไว้ ส่วนในอาชญนิยายเร่ือง The 
Redbreast เผยให้เห็นความกงัวลของสงัคมในเร่ืองการปนเปือ้นทางชาติพนัธุ์ ฆาตกรในเร่ืองนัน้
เคยเป็นหนึ่งในทหารนาซีและยังมีตัวละครท่ีเป็นสมาชิกในกลุ่มลัทธินีโอนาซี ซึ่งพยายามท่ีจะ
รักษาชาติพนัธุ์กลุ่มนอร์ดิกของตนเองและต้องการขจดัคนตา่งเชือ้ชาติออกไปจากสงัคมของพวก
เขา  
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สดุท้ายอาชญนิยายร่วมสมยัของกลุ่มประเทศสแกนดิเนเวียตีแผ่การท างานท่ีไม่โปร่งใส
ของรัฐบาล อาชญนิยายเร่ือง The Redbreast เสนออดีตช่วงสงครามโลกครัง้ท่ีสองชาวนอร์เวย์
บางกลุ่มได้เข้าเป็นสมาชิกของพรรคสงัคมนิยมของประเทศ (Nasjonal Samling) ซึ่งร่วมมือกับ
ฝ่ายนาซีในการท าสงครามกบัฝ่ายสมัพนัธมิตร ทัง้นีผู้้ ท่ีสนบัสนนุนัน้เช่ือว่าการกระท าของตนเอง
เป็นการท าเพ่ือประเทศ แตภ่ายหลงัสงครามโลกสิน้สดุลง คนนอร์เวย์กลุ่มนีซ้ึ่งมีจ านวนประมาณ 
50,000 คนถูกตราหน้าว่าเป็นกบฏโดยรัฐบาลของประเทศ และอีกหลายคนถูกประหารชีวิต 
("Norwegian History: World War II," 2009) The Redbreast เสนอให้เห็นถึงการปกปิดอดีต
ในช่วงสงครามโลกครัง้ท่ีสองของรัฐบาลท่ีพยายามปฏิเสธการสนับสนุนกองทัพเยอรมันของ
ประชาชนบางกลุ่ม ส่วนการท างานท่ีไม่โปร่งใสของรัฐบาลในยุคปัจจุบนัคือเร่ืองของสงครามใน
ประเทศตะวันออกกลางท่ีประเทศเดนมาร์กส่งทหารเข้าประจ าการอยู่ท่ีฐานทัพในประเทศ
อฟักานิสถานตัง้แต ่ค.ศ. 2002 ("The Danish Engagement in Afghanistan," 2012) การท างาน
ท่ีไม่โปร่งใสของรัฐบาลถูกน ามาสร้างและดดัแปลงเป็นละครโทรทศัน์เร่ือง The Killing 2 ท่ีมี
เนือ้หาเก่ียวกบัรัฐบาลท่ีปกปิดการกระท าของตนเองจากการับรู้ของประชาชน  

เม่ือพิจารณาดูแล้วจะเห็นได้ว่าในสังคมสแกนดิเนเวียอาชญนิยายท่ีได้คัดสรรมานี ้
สามารถสะท้อนให้เห็นความวิตกกงัวลและการตีแผ่ปัญหาตา่ง ๆ ไม่ว่าจะเป็นปัญหาสงัคมท่ีผู้ชาย
กระท าความรุนแรงตอ่ผู้หญิง ความบริสทุธ์ิทางชาติพนัธุ์ท่ีคนสแกนดิเนเวียบางกลุ่มต้องการรักษา
ไว้ การท างานของรัฐบาลท่ีไม่โปร่งใส ดงันัน้อาชญนิยายทัง้ส่ีเร่ืองและละครโทรทศัน์ของกลุ่ม
ประเทศสแกนดิเนเวียจึงเหมาะท่ีจะน ามาศึกษาเป็นอย่างยิ่งในฐานะท่ีเป็นงานเขียนร่วมสมยัท่ี
น าเสนอแนวคิดเ ก่ียวกับความวิตกกังวลและปัญหาของสังคมซึ่งเป็นสาเหตุของการก่อ
อาชญากรรมท่ีร้ายแรง และสามารถสง่ผลกระทบได้ทัง้ตวับคุคลและสงัคมของประเทศโดยรวม 

 
1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

 เพ่ือศกึษาและวิเคราะห์ความวิตกกงัวลและปัญหาสงัคมในกลุม่ประเทศสแกนดเินเวียท่ี
สะท้อนผา่นงานวรรณกรรมแนวอาชญนิยายเร่ือง เดอะ เกิร์ล วิท เดอะ ดรากอน แทตทู (The Girl 
with the Dragon Tattoo) ของ สตีก ลาร์สสนั (Stieg Larsson) เดอะ สโนว์แมน (The 
Snowman) และ เดอะ เรดเบรสต์ (The Redbreast) ของ ย ูเนสเบอ (Jo Nesbø) เดอะ ฟิฟท์  
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วูแมน (The Fifth Woman) ของ เฮนนิง มานเคลล์ (Henning Mankell) และละครโทรทศัน์เร่ือง 
เดอะ คิลลิง (The Killing) (ภาค 2) ของ เซอเรน สไวสตรูป (Søren Sveistrup) 

 
1.3 แนวเหตุผล  ทฤษฎีส าคัญ  หรือสมมตฐิาน 

แม้วา่กลุม่ประเทศสแกนดเินเวียจะดเูป็นสงัคมท่ีสงบเรียบร้อย พฒันาแล้ว และปราศจาก
ความขดัแย้ง แต่อาชญนิยายท่ีสร้างสรรค์โดยชาวสแกนดิเนเวียท่ีเลือกมาศึกษากลบัตีแผ่ปัญหา
ทางสังคมและความวิตกกังวลท่ีแฝงอยู่ในกลุ่มประเทศดังกล่าวผ่านการประกอบสร้าง
อาชญากรรมและตวัละคร 

 

1.4 ขอบเขตของการวิจัย 

ขอบเขตของการวิจยัในวิทยานิพนธ์ฉบบันี ้คือการวิเคราะห์อาชญนิยายร่วมสมยัของกลุม่
ประเทศสแกนดเินเวีย 4 เร่ือง และละครโทรทศัน์ 1 เร่ือง ได้แก่ 

1. นวนิยายเร่ือง The Girl with the Dragon Tattoo (2005) ของ สตีก ลาร์สสนั 
    (Stieg Larsson) 
2. นวนิยายเร่ือง The Fifth Woman (1996) ของ เฮนนิง มานเคลล์ (Henning Mankell) 
3. นวนิยายเร่ือง The Snowman (2007) ของ ย ูเนสเบอ (Jo Nesbø)  
4. นวนิยายเร่ือง The Redbreast (2000) ของ ย ูเนสเบอ (Jo Nesbø)  

 5. ละครโทรทศัน์เร่ือง The Killing (ภาค 2) (2009) ของ เซอเรน สไวสตรูป  
                  (Søren Sveistrup) 
 
1.5 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

  เพ่ือ 
  1. ท าให้เข้าใจความวิตกกงัวลและปัญหาของสงัคมในกลุ่มสแกนดเินเวียท่ีสะท้อนผา่น 
      ตวับทคดัสรร 
  2. เป็นแนวทางในการศกึษาอาชญนิยายอ่ืน ๆ ตอ่ไป 
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1.6 งานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง 

 งานวิจยัท่ีเก่ียวข้องกับอาชญนิยายร่วมสมยัของสแกนดิเนเวียคือหนงัสือเร่ือง Rape in 
Stieg Larsson’s Millenium Trilogy and Beyond Contemporary Scandinavian Crime 
Fiction งานวิจยัดงักลา่วศกึษาอาชญนิยายของลาร์สสนัท่ีเปิดเผยปัญหาด้านมืดของสงัคมสวีเดน
ผา่นงานเขียนของเขา และศกึษาตวัละครเอกหญิงซาลนัเดอร์ อาทิ เร่ืองการถกูกระท าความรุนแรง
ทางเพศต่อผู้หญิงในตวับท โดยเสนอว่าการข่มขืนผู้หญิงในเร่ืองไม่ได้เพียงแสดงถึงความรุนแรง
เท่านัน้ แต่ยังบ่งบอกถึงการใช้อ านาจท่ีไม่เป็นธรรมของผู้ ชายท่ีครอบครองอ านาจของรัฐหรือ
ทางการปกครอง รวมทัง้ทางเศรษฐกิจด้วยเชน่กนั งานวิจยัในหนงัสือยงัศกึษาบทบาทของตวัละคร
หญิงท่ีมีความแตกตา่งจากอาชญนิยายเร่ืองอ่ืน เพราะซาลนัเดอร์เปล่ียนบทบาทจากเหย่ือให้เป็นผู้
แก้แค้น ผู้ เขียนหลายคนในหนงัสือเลม่นีม้องภาพของซาลนัเดอร์วา่เป็นต้นแบบของตวัละครหญิงท่ี
ไม่ยอมรับสถานะการเป็นเหย่ือหรือยอมตกอยู่ภายใต้ขีดจ ากัดของความเป็นตวัละครหญิง โดย
สลับบทบาทระหว่างตวัละครชายอย่างบลูมควิสต์ท่ีสามารถกลายเป็นเหย่ือ และตวัละครหญิง
อยา่งซาลนัเดอร์ท่ีรับบทบาทเป็นผู้ชว่ยเหลือผู้ชายได้ งานวิจยัชิน้นีม้องวา่ตวัละครซาลนัเดอร์เป็นผู้
ท่ีสามารถการล้างแค้นหรือโต้กลบัความรุนแรงท่ีผู้ชายกระท าตอ่เธอได้ 

 เช่นเดียวกบัหนงัสือเร่ือง The Psychology of the Girl with The Dragon Tattoo ท่ี
น าเสนอความรุนแรงต่อผู้หญิงในประเทศสวีเดนท่ีซึ่งความรุนแรงท่ีผู้ชายกระท ายงัคงปรากฏให้
เห็นในสังคม โดยน าเสนอผ่านตวัละครชาย อาทิ นีลส์ เอริก บีเยอร์มัน (Nils Erik Bjurman)  
และ มาร์ทิน วงัเงอร์ (Martin Vanger) ทัง้นีผู้้วิจยักลา่ววา่ซาลนัเดอร์สามารถแก้แค้นความรุนแรงท่ี
ผู้ชายกระท าตอ่เธอได้ เพราะเธอไม่รับบทบาทการเป็นเหย่ือและยงัลกุขึน้มาปกป้องตนเองโดยไม่
ขอความชว่ยเหลือจากใคร นอกจากนีง้านวิจยัยงัศกึษาลกัษณะรูปร่างของซาลนัเดอร์ท่ีแตกตา่งไป
จากขนบความเป็นหญิงท่ีทัง้เจาะร่างกายและมีรอยสกัตามตวัซึ่งเป็นการย า้เตือนถึงเร่ืองราวอนั
เจ็บปวดในอดีต รูปร่างลักษณะของซาลันเดอร์จึงเป็นการท้าทายภาพหรือลักษณะของผู้หญิง
ตามมายาคต ิ 

 นอกจากนี ้เบท รีบา ไวเซอ (Beth Reba Weise) ในบทความเร่ือง “Feminism in 
Scandinavia” ยงัได้น าเสนอถึงเร่ืองสิทธินิยมของสตรีในกลุ่มประเทศสแกนดิเนเวีย โดยกล่าวถึง
ความเป็นมาของการเรียกร้องสิทธิของสตรีว่ากลุ่มประเทศดงักล่าวมีความก้าวหน้าในเร่ืองของ
สิทธิท่ีเท่าเทียมกับผู้ชายเป็นอนัดบัแรก ๆ ของโลก งานวิจยัชิน้นีส้ามารถน ามาประยกุต์ใช้ในการ
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มองสิทธิของสตรีของสแกนดิเนเวีย เพ่ือน ามาเปรียบกับบทบาทของผู้หญิงท่ีสะท้อนผ่านอาชญ
นิยายร่วมสมยัของสแกนดเินเวีย  

ส่วนบทความเร่ือง “Rethinking the Notion of National Identity in the Novel The 
Redbreast by Jo Nesbo” ศกึษาเก่ียวกบัอาชญนิยายท่ีท าหน้าท่ีเป็นเคร่ืองมือในการบง่บอกถึง
ปัญหาของแต่ละสังคมท่ีแตกต่างกันออกไป และยังเรียกได้ว่ าอาชญนิยายเป็นการศึกษา
สภาพแวดล้อมทางสงัคมท่ีสะท้อนผา่นตวับท ผู้วิจยัศกึษา The Redbreast  ในแง่ของสภาพสงัคม
ประเทศนอร์เวย์ท่ีมีผู้อพยพเข้ามาอาศยัในประเทศจ านวนเพิ่มขึน้เร่ือย ๆ และก าลงัส่งปัญหาทัง้
เร่ืองของภาษา การแยง่งานและการพึง่พารัฐสวสัดกิารตอ่ชาวนอร์เวย์ อย่างไรก็ตามผู้วิจยักล่าวว่า
ปัญหาเบือ้งลึกของสังคมไม่ได้มาจากผู้ อพยพอย่างเดียว แต่อดีตของสงครามโลกครัง้ท่ีสองท่ี
ประชาชนแบ่งเป็นสองฝ่ายก็สร้างปัญหาความเป็นหนึ่งเดียวของชาติด้วย ผู้ วิจยัเสนอว่าสาเหตุ
ดงักลา่วเป็นปัญหาท่ีฝังรากลกึท่ีสง่ผลตอ่เอกลกัษณ์ของชาตเิช่นเดียวกนั 

 งานวิจยัของ บรอนเวน โทมสั (Bronwen Thomas) เร่ือง “Kicking the Hornet's Nest: 
the Rhetoric of Social Campaigning in Stieg Larsson's Millennium Trilogy” ศกึษางานเขียน
อาชญนิยายของสแกนดเินเวียโดยทัว่ไปวา่สามารถเปิดโปงถึงปัญหาสงัคมตา่ง ๆ ไม่ว่าจะเป็นเร่ือง
ความกงัวลเก่ียวกบัลทัธินาซี กลุม่ชาตพินัธุ์หรือเร่ืองเพศสถานะ โดยความกงัวลเก่ียวกบัลทัธินาซีนี ้
ยงัคงมีให้เห็นในงานเขียนอาชญนิยายร่วมสมยัของสแกนดเินเวียหลายตอ่หลายเร่ือง เพ่ือไม่ให้นกั
อ่านรุ่นใหม่ลืมอดีตท่ีน่าละอายของคนบางกลุ่มท่ีเคยร่วมสนบัสนุนลทัธินาซี นอกจากนีโ้ทมสัยงั
กลา่วอีกวา่วิธีการเขียนของลาร์สสนัเป็นการเขียนแบบเรียบง่ายและตรงไปตรงมาตามลกัษณะการ
เขียนของอาชญนิยายแนวฮาร์ดบอยล์ ซึ่งเป็นวิธีการเขียนแบบหนึ่งท่ีเป็นกลางและตัง้อยู่บน
พืน้ฐานของความเป็นจริงเชน่เดียวกบัการรายงานขา่ว  

  งานวิจยัของ ยนู เรยเนอ ชีลลิงสตาด (Jon Røyne Kyllingstad) เร่ือง “Norwegian 
Physical Anthropology and the Idea of a Nordic Master Race” ศกึษาแนวคิดเร่ืองชาติพนัธุ์
ชาวนอร์ดกิในรูปแบบของการศกึษาทางด้านมานษุยวิทยาท่ีมีมาตัง้แตช่่วงปลายศตวรรษท่ี 19 ถึง
ต้นศตวรรษท่ี 20 โดยนกัมานุษยวิทยาในสมยันัน้อ้างว่าชาวนอร์ดิกเป็นชาติพนัธุ์ ท่ียิ่งใหญ่และ
สงูสง่ท่ีสดุ (Master Race) และแนวความคดินีไ้ด้สง่ผลไปถึงอดุมการณ์ของลทัธินาซีซึ่งเป็นหนึ่งใน
ชาตพินัธุ์กลุม่นอร์ดกิ โดยท่ีลทัธินาซีต้องการท่ีจะรักษาและแพร่ขยายชาตพินัธุ์นี ้  
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 ไมเคิล คิมเมิล (Michael Kimmel) งานวิจยัเร่ือง “Racism as Adolescent Male Rite of 
Passage: Ex-Nazis in Scandinavia” น าเสนอเร่ืองการเป็นสมาชิกกลุ่มนีโอนาซีของกลุ่มวยัรุ่น
ชาวสวีเดนโดยการสมัภาษณ์สมาชิกเก่า ประเด็นอนัดบัแรกในการเข้าร่วมกลุ่มนีโอนาซีนีคื้อการ
เข้าร่วมกลุม่ดงักลา่วเป็นเสมือนการเปล่ียนสถานะหรือการเปล่ียนผ่าน (Rite of Passage) ซึ่งส่วน
หนึ่งเป็นวิธีการเสริมสร้างความเป็นชายให้แก่พวกเขา ประเด็นถัดมาของการเข้าร่วมกลุ่มดัง
กลา่วคือแนวคดิท่ีเชิดชชูาวผิวขาว (White Supremacy) ซึง่สมาชิกในกลุม่เช่ือว่าชาติพนัธุ์ของพวก
เขานัน้เหนือกว่าชาติพนัธุ์อ่ืน ๆ และพวกเขามกัจะเกลียดชงัผู้อพยพย้ายถ่ินฐานเข้ามาในประเทศ
ของพวกเขาด้วย 

 จากการศึกษางานวิจยัท่ีเก่ียวข้องในประเด็นความรุนแรงตอ่ผู้หญิง การศกึษาดงักล่าวมี
ความสอดคล้องกบัมมุมองจากตวับทวรรณกรรมท่ีเลือกมาศกึษา แต่งานวิจยัเล่มนีจ้ะช่วยตอ่ยอด
ทางความคดิในการศกึษาประเดน็การน าเสนอตวัละครเอกหญิงซาลนัเดอร์ในแง่ของตวัละครเหย่ือ
ท่ีกลายเป็นผู้ ล้างแค้นในอีกมุมมองหนึ่งท่ีต่างออกไป โดยใช้ทฤษฎีของนักสตรีนิยมมาช่วย
วิเคราะห์งานเขียนให้มีมิติมากย่ิงขึน้ ส่วนงานวิจยัท่ีเก่ียวกับความบริสุทธ์ิทางชาติพนัธุ์ ท่ีมีความ
สอดคล้องกับตวับทสามารถน ามาต่อยอด เพ่ือชีใ้ห้เห็นถึงท่ีมาท่ีไปหรือประวัติความเป็นมาของ
ความวิตกกังวลดงักล่าวในสงัคมของกลุ่มประเทศสแกนดิเนเวียและท าให้เข้าใจรากของปัญหา
ได้มากขึน้ 

 

1.7 วิธีด าเนินการวิจัย 

1. ศกึษาตวับทวรรณกรรม 
2. ส ารวจและรวบรวมข้อมลู 
3. ทบทวนวรรณกรรมท่ีเก่ียวข้องกบัวิทยานิพนธ์  
4. วิเคราะห์ตวับท 
5. สรุปผลการวิจยั 
6. น าเสนอผลงานวิจยั 

 

 



 

 

12 

บทที่ 2  
 

เกบ็กด: ความเงียบและความรุนแรงต่อผู้หญิง 

 
  นบัเป็นเวลาหลายศตวรรษท่ีวรรณกรรมแนวสืบสวนครองใจผู้อา่นอย่างกว้างขวาง  เพราะ
โครงเร่ืองท่ีซบัซ้อนซอ่นเง่ือนและคาดเดาได้ยาก กระตุ้นให้ผู้อ่านเกิดความสนใจท่ีจะใช้ตรรกะและ
ความสมัพันธ์เชิงเหตุผลเพ่ือคลายปมปัญหาของอาชญากรรมไปพร้อมกับนักสืบ หากกล่าวถึง
วรรณกรรมแนวสืบสวนสอบสวนตัง้แตแ่รกเร่ิม เร่ืองสัน้เร่ือง "The Murders in the Rue Morgue" 
ของ เอ็ดการ์ อลนั โพ (Edgar Allan Poe) ท่ีตีพิมพ์ใน ค.ศ. 1841 เรียกได้ว่าเป็นต้นแบบของ
วรรณกรรมประเภทนีท่ี้ผลิตออกมาอยา่งตอ่เน่ือง จนมาถึงในยคุปัจจบุนัท่ีหนึ่งในสามของนวนิยาย
ภาษาอังกฤษท่ีตีพิมพ์จัดอยู่ในกลุ่มของอาชญนิยาย (xi) (Knight, 2010) ซึ่งแสดงให้เห็นว่า
วรรณกรรมประเภทนีย้งัคงได้รับการตอบรับดียิ่งจากนกัอา่นทัว่โลกเสมอมา  

 อาชญนิยายของกลุม่ประเทศสแกนดเินเวียก็ได้รับความนิยมอย่างมากเช่นเดียวกนั ตัง้แต่
ชดุนกัสืบ มาร์ทิน เบ็ก (Martin Beck) ในช่วงทศวรรษ 1960 และ 1970 ของสองนกัเขียนคู่ชาว
สวีเดน มาย เชอวลัล์และเพร์ วาห์เลอ (Maj Sjöwall and Per Wahlöö) นกัเขียนทัง้สองคนเป็นผู้
ริเร่ิมบุกเบิกวงการอาชญนิยายของสแกนดิเนเวียและถือได้ว่าเป็นผู้ จุดประกายความคิดและมี
อิทธิพลต่อนักเขียนชาวสแกนดิเนเวียรุ่นหลงัหลายคน อาทิ เฮนนิง มานเคลล์ ยู เนสเบอ คาริน 
อาล์ฟเทเกน (Karin Alvtegen) ฯลฯ ทัง้นีเ้ชอวลัล์และวาห์เลอใช้อาชญนิยายของพวกเขาเป็น
เคร่ืองมือในการวิพากษ์ปัญหาสงัคมท่ีแฝงอยู่ภายใต้ความเงียบสงบของประเทศผ่านงานเขียน
ประเภทการปฏิบตัหิน้าท่ีของต ารวจ (Police procedural) (Johnstone, 2012)  

ในปัจจุบันอาชญนิยายของนักเขียนสแกนดิเนเวียยังคงท่ีท าหน้าท่ีสะท้อนปัญหาและ
ความวิตกกงัวลในสงัคมดงัเดมิอยา่งท่ีได้กลา่วไว้ในบทน า ทัง้นีส้ิ่งท่ีเคียงคูอ่าชญนิยายมาตัง้แตย่คุ
แรกก็คือผู้หญิง เช่น เร่ืองสัน้ “The Murders in the Rue Morgue” น าเสนอสองแม่ลกูท่ีถูก
ฆาตกรรมอย่างโหดเหีย้มในบ้านพักบนถนนมอร์ก ตวัละครหญิงเป็นประเด็นท่ีนักเขียนอาชญ
นิยายมกัหยิบยกมาไว้ในงานเขียน อาชญนิยายและผู้หญิงจึงอยู่เคียงคู่กันเสมอมานบัตัง้แต่ยุค
แรกเร่ิมเร่ือยมาจนถึงงานเขียนร่วมสมยัท่ีผู้ประพนัธ์ยงัคงสนใจท่ีจะน าเสนอบทบาทของตวัละคร
หญิง ดงัจะแสดงให้เห็นในสว่นตอ่ไป 
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2.1 บทบาทของผู้หญิงในอาชญนิยาย   

การน าเสนอภาพและบทบาทของตวัละครหญิงในอาชญนิยายมีการเปล่ียนแปลงไปตาม
กาลเวลา ยคุสมยัและคา่นิยมของสงัคมท่ีแปรเปล่ียนไป โดยในยคุแรกเร่ิมของวรรณกรรมประเภท
สืบสวนสอบสวน ตวัละครหญิงมกัจะตกเป็นเหย่ือหรือเป็นตวัเร่งให้เกิดอาชญากรรมในเร่ือง การ
ตกเป็นเหย่ือของผู้หญิงสามารถย้อนกลบัไปดไูด้ในอาชญนิยายท่ีถกูประพนัธ์ขึน้ในศตวรรษท่ี 19 
อาทิ เชอร์ล็อก โฮล์มส์ ท่ีได้ก าหนดบทบาทของชายและหญิงไว้อย่างตายตวั โดยท่ีผู้ชายมีอ านาจ
ครอบครองพืน้ท่ีสาธารณะ เป็นผู้น าและมีเหตผุล ในขณะท่ีผู้หญิงมกัจะมีบทบาทตรงกันข้ามกับ
ผู้ชายอยา่งสิน้เชิง โดยถกูควบคมุให้อยูภ่ายใต้ขนบธรรมเนียม อยูใ่นพืน้ท่ีสว่นตวั เป็นเพศท่ีอ่อนแอ
ไร้เหตผุล (Worthington, 2011) อย่างท่ีเฮทเทอร์ เวิร์ททิงทนั (Heather Worthington) นกัวิชาการ
สาขาวรรณคดีองักฤษกล่าวไว้ว่า “The apparently passive position of women in such 
societies results in women in crime narratives commonly being allocated the role either 
of the victim, the catalyst for or the cause of crime rather than its perpetrator.” (41) 
(Worthington, 2011) เราจะเห็นว่าด้วยลกัษณะนิสยัของผู้หญิงท่ีมกัถกูมองว่าเป็นเพศท่ีอ่อนแอ
และไร้เหตผุล ตวัละครหญิงในอาชญนิยายจึงมีแนวโน้มท่ีจะตกเป็นเหย่ือและถูกหลอกลวงจาก
อาชญากรรมได้ง่ายมากกวา่ผู้ชาย  

อยา่งไรก็ตาม จากการเปล่ียนแปลงทางรูปแบบโครงสร้างสงัคมท่ีหยิบย่ืนสิทธิเสรีภาพทาง
สังคม เศรษฐกิจและการเมืองให้แก่ผู้หญิง ในยุคต่อ ๆ มาตวัละครหญิงในอาชญนิยายจึงเร่ิม
เปล่ียนแปลงไปตามสภาพสงัคม ตวัอยา่งเชน่ ในอาชญนิยายประเภทฮาร์ดบอยล์ (Hard-boiled) * 
ซึ่งเป็นประเภทเดียวกันกับอาชญนิยายท่ีจะศึกษาเร่ือง The Girl with the Dragon Tattoo 
บทบาทของตัวละครหญิงเร่ิมมีมิติและพัฒนาการเพิ่มมากขึน้จากวรรณกรรมประเภทสืบสวน
สอบสวนในยุคแรก ๆ เพราะตวัละครหญิงท่ีถูกน าเสนอนัน้มีบทบาทท่ีนอกเหนือไปจากการเป็น

                                                           
* อาชญนิยายแบบฮาร์ดบอยล์มกัจะมีการกระท าที่รุนแรง เก่ียวข้องกบัเร่ืองเพศและใช้ค าศพัท์แสลง เนือ้หาหลกัของเร่ือง

เน้นเก่ียวกับการกระท าที่ผิดกฎหมายหรือศีลธรรม อาชญนิยายประเภทนีส้่วนใหญ่จะเปิดโปงปัญหาของสงัคมที่เก่ียวข้องกับ
สถาบนัหรือองค์กรส าคญั ๆ และผู้ที่ท างานให้กบัองค์กรหรือสถาบนันัน้ ๆ เน่ืองจากอาชญนิยายประเภทดงักลา่วเร่ิมเขียนขึน้ในชว่ง
คริสต์ทศวรรษ 1920 ซึง่ตรงกบัชว่งภาวะเศรษฐกิจตกต ่าครัง้ใหญ่ (The Great Depression) จึงเป็นสาเหตทุี่ท าให้เกิดความตกต ่า
ของผู้ที่ต้องการจะแสวงหาอ านาจและทรัพย์สมบตัิด้วยวิธีการที่ผิดกฎหมายและศีลธรรม ดงันัน้การทจุริตดงักล่าวจึงส่งผลให้เกิด
อาชญากรรมโดยกลุม่บคุคลที่รวมตวักนัเพ่ือกระท าสิ่งที่ผิดกฎหมายอย่างต่อเน่ืองในรูปแบบขององค์กรอาชญากรรม (Organized 
Crime) และอาชญากรมกัจะเป็นผู้ทรงอิทธิพลในสงัคม  John Scaggs, Crime Fiction: The New Critical Idiom. New York: 
Routledge, 2005.   
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เหย่ือเพียงอย่างเดียว ตวัละครหญิงในอาชญนิยายประเภทฮาร์ดบอยล์สามารถแบง่ออกเป็นสาม
ประเภทตามความคิดของจอห์น เจ เบลเซอร์ และสเตฟานี แอล เอ็ม เบลเซอร์ (John J. Blaser 
and Stephanie L.M. Blaser) ประเภทแรกคือ “Femme Fatale” มาจากศัพท์ภาษาฝร่ังเศส
หมายถึง “ผู้หญิงอนัตราย” ผู้หญิงประเภทนีจ้ะน าภยัและความเส่ือมเสียมาให้นกัสืบและคนท่ีอยู่
รอบกายเธอ ผู้หญิงประเภทนีต้้องการจะเป็นอิสระจากขนบธรรมเนียมประเพณีท่ีปฏิบตัิกันมา 
และเช่ือว่าสถาบนัครอบครัวเป็นเสมือนการกักขงัชีวิตของเธอ “ผู้หญิงอนัตราย” ใช้เสน่ห์ยัว่ยวน
ผู้ชายให้หลงใหล ใช้ความปรารถนาทางเพศเป็นเคร่ืองมือควบคมุผู้ชาย แตอ่ย่างไรก็ตามสดุท้าย
แล้วผู้หญิงประเภทนีก็้จะถูกก าจัดออกไปโดยการลงโทษตามกฎหมาย หรือถูกท าให้กลายเป็น
ผู้หญิงธรรมดาตามอดุมคตขิองสงัคม เพ่ือให้เธอสามารถกลบัเข้ามาอยูภ่ายใต้ขนบและปฏิบตัิตาม
กฎระเบียบประเพณีของสงัคมได้อีกครัง้ 

ผู้หญิงประเภทท่ีสองคือ “Marrying Type” ผู้หญิงประเภทนีเ้ป็นภาพแทนของคูรั่กหรือ
ภรรยาในสงัคมอุดมคติ เธอจะคกุคามนกัสืบเอกของเร่ืองด้วยการพยายามให้นกัสืบแต่งงานกับ
เธอ ให้เขายอมรับและปฏิบตัิหน้าท่ีเป็นสามีและพ่อท่ีดีตามขนบธรรมเนียมของสงัคมท่ีเธอเช่ือว่า
ควรเป็นเช่นนัน้ เดบบอราห์ โทมสั (Deborah Thomas) เสนอความคิดว่าผู้หญิงแบบ “Marrying 
Type” นัน้มีอนัตรายเฉกเช่นเดียวกบั “Femme Fatale” เพราะเธอพยายามท าให้นกัสืบเอกกลบั
เข้ามาอยู่ในกฎระเบียบหรือประเพณีของสังคมท่ีเขาเช่ือว่าเป็นสิ่งท่ีน่าเบื่อ จองจ าชีวิตและยัง
ลดทอนความเป็นมนษุย์ของเขาด้วย (John J. Blaser & Blaser, 2008) สดุท้ายคือผู้หญิงประเภท 
“The Good Woman” ซึ่งท าหน้าท่ีเป็นผู้ช่วยนกัสืบและช่วยให้เขารอดพ้นจากความอนัตรายของ
ผู้หญิงประเภท “Femme Fatale” ผู้หญิงประเภทนีเ้ป็นผู้ ท่ีสามารถอยู่ร่วมหรือท างานในโลกของ
ผู้ชายได้ หากแต่เธอมักต้องสละความเป็นหญิงโดยสวมลักษณะ คุณสมบตัิ หรือต้องท าหน้าท่ี
เหมือนผู้ชายแทน จากท่ีกล่าวมาข้างต้นจะเห็นได้ว่าแม้ผู้หญิงในอาชญนิยายประเภทฮาร์ดบอยล์
ทัง้สามประเภทมีสถานะหรือบทบาทมากกว่าการเป็นเหย่ือของอาชญากรรมท่ีเกิดขึน้ในเร่ืองอย่าง
ผู้หญิงในอาชญนิยายยุคแรกเร่ิม แต่ตวัละครหญิงทัง้สามประเภทยงัคงถูกน าเสนอให้มีบทบาท
และสถานะท่ีไม่เท่าเทียมหรือเสมอภาคกบัตวัละครชาย เน่ืองจากเธอยงัถกูกดข่ีจากการน าเสนอ
ภาพลกัษณ์ท่ีคอยกดทบัผู้หญิงภายใต้กฎเกณฑ์ของสงัคมชายเป็นใหญ่ท่ีเป็นผู้สร้างค่านิยมของ
สงัคมเสมอมา ไม่ว่าจะเป็นบทบาทท่ีต้องใช้เสน่ห์ทางเพศยัว่ยวนตวัละครชายเพ่ือแลกกับความ
ต้องการบางอย่างของเธอ การท่ีเธอถูกน าเสนอให้เป็นคนท่ีท าให้ตวัละครเอกชายกลับเข้าไปสู่
ขนบธรรมเนียมอย่างท่ีเธอต้องการ หรือแม้กระทัง่การยอมสละความเป็นหญิงเพ่ือแลกกบัการเข้า
ไปอยูร่่วมหรือท างานในสงัคมท่ีผู้ชายเป็นใหญ่ได้ 
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นอกจากบทบาทบางส่วนท่ีเปล่ียนแปลงไปของผู้หญิงในอาชญนิยายประเภทฮาร์ดบอยล์
ยุคเร่ิมแรก ในยุคต่อมาอาชญนิยายประเภทดังกล่าวเร่ิมพัฒนาบทบาทของตวัละครหญิงให้มี
ความทดัเทียมกับตวัละครชายมากขึน้ ในช่วงทศวรรษ 1980 ซารา พาเรตสกี (Sara Paretsky) 
นกัเขียนอาชญนิยายแนวฮาร์ดบอยล์หญิงชาวอเมริกนัสร้างผลงานชดุนกัสืบหญิงช่ือ วิกทอเรีย ไอ 
วอร์ชอว์สกี (Victoria. I. Warshawski) ตวัละครหญิงดงักล่าวเป็นจดุเร่ิมต้นของการสลบับทบาท
และปรับเปล่ียนลักษณะของตัวละครหญิงโดยให้ผู้หญิงกลายมาเป็นนักสืบแทนตัวละครชาย 
อย่างไรก็ตามการเปล่ียนแปลงบทบาทของตวัละครเอกหญิงนีย้ังหนีไม่พ้นเร่ืองของการเลือกใช้
รูปแบบของความเป็นชายมาเป็นสว่นหนึง่ในการบรรยายลกัษณะของตวัละครหญิง ดงัท่ี คาโรไลน์ 
ซิมส์ (Caroline Sims) กลา่วไว้ในวิทยานิพนธ์ของเธอวา่  

One technique in particular Paretsky and Grafton use, is to 
let their characters manifest themselves through “adopting 
the sarcastic verbal style of the tough-talking male 
detectives” as a way of “projecting an image of mental and 
physical toughness.” […] [T]hey bring in female 
protagonists but limit their characterisations by making 
them copies of their earlier masculine predecessors. (12)  

         (Sims, 2010) 

จากข้อความดงักล่าวจะเห็นได้ว่าแม้ผู้ ประพนัธุ์พยายามท าให้ตวัละครหญิงได้รับบทบาทหน้าท่ี 
และมีความรับผิดชอบท่ีกว้างกว่าเดิม แตก่ารได้มาซึ่งการยอมรับจากบทบาทหน้าท่ีท่ีเปล่ียนไปนี ้
ยงับงัคบัให้นกัสืบหญิงต้องสละความเป็นหญิงโดยสวมลกัษณะความเป็นชายแทน 

ในปัจจบุนันกัเขียนอาชญนิยายฮาร์ดบอยล์ร่วมสมยัชาวอเมริกนัช่ือ แพทริเซีย คอร์นเวลล์ 
(Patricia Cornwell) พยายามท่ีจะสลบับทบาทและสถานภาพของตวัละครหญิงให้ทดัเทียมกับ
ชายมากยิ่งขึน้ โดยสร้างตัวละครเอกให้เป็นผู้ หญิงซึ่งเป็นหัวหน้าแพทย์ชันสูตรศพช่ือ เคย์  
สคาร์เพตทา (Kay Scarpetta) เพ่ือไขคดีอาชญากรรมต่าง ๆ ท่ีเกิดขึน้ การสร้างตวัละครผู้หญิง
อย่างสคาร์เพตทาท่ีประสบความส าเร็จในอาชีพการงานในโลกท่ีผู้ ชายเป็นใหญ่ถือเป็นความ
พยายามอย่างหนึ่งของนักเขียนท่ีต้องการจะพลิกบทบาทของนักสืบให้เป็นผู้ หญิงท่ีสามารถ
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ช่วยเหลือทัง้เพ่ือนร่วมงานผู้ชายและผู้ชายคนอ่ืนท่ีตกเป็นเหย่ือของอาชญากรรมได้  ทัง้นีล้กัษณะ
นิสยัของสคาร์เพตทาแตกต่างจากตวัละครหญิงในสมยัก่อน เน่ืองจากเธอ เป็นผู้หญิงท่ีกล้าหาญ
และไม่ลงัเลท่ีจะใช้ความรุนแรงในการต่อสู้ ป้องกันตวั (19) (Sims, 2010) จะเห็นได้ว่านกัเขียน
ผู้หญิงหลายคนพยายามท าลายรูปแบบและขนบธรรมเนียมดัง้เดมิของการน าเสนอตวัละครหญิงท่ี
มกัถูกมองว่าเป็นเพศท่ีอ่อนแอและไร้เหตุผล ทัง้นีก็้เพ่ือให้เกิดความเสมอภาคระหว่างชายและ
หญิง  อย่างไรก็ตามซิมส์ได้เสนอว่าแม้อาชญนิยายร่วมสมยัของคอร์นเวลล์จะน าเสนอตวัละคร
หญิงท่ีมีบทบาทและอ านาจหน้าท่ีท่ีแตกต่างไปจากเดิม แต่ตวัละครหญิงในเร่ืองกลบัถูกลงโทษ
หากเธอปฏิบตัตินผิดไปจากมโนคติความเป็นหญิงตามขนบธรรมเนียม เธอกลา่วไว้วา่ 

[I]t is now possible to find female protagonists exemplifying 
power, authority, courage, and thinking, rather than 
pleasant looks and sub-ordination. However, contemporary 
‘crime fiction’ as exemplified in Patricia Cornwell and Peter 
Robinson still belongs to a tradition where a female 
character has a limited room to manoeuvre and where she 
is portrayed as punished if she deviates from old gender 
norms and traditional conceptions of womanhood. (48) 

         (Sims, 2010) 

จากท่ีกล่าวมาจะเห็นได้ว่าแม้ว่านักเขียนจะพยายามสร้างตัวละครหญิงให้ก้าวมามีบทบาท
ทดัเทียมกบัตวัละครชายมากเพียงใด แตต่วัละครหญิงดงักลา่วก็ยงัคงตดิอยู่ในขนบเช่นเดิมโดยถกู
ลงโทษฐานท่ีเธอปฏิบตัิตนแตกต่างไปจากขนบหรือมโนคติของความเป็นหญิง    อย่างไรก็ตาม
อาชญนิยายท่ีเลือกมาศกึษาเร่ือง The Girl with the Dragon Tattoo ของ สตีก ลาร์สสนั และ 
The Fifth Woman ของ เฮนนิง มานเคลล์ แสดงถึงความพยายามของนักเขียนท่ีจะน าเสนอ
บทบาทของตัวละครหญิงท่ีเปล่ียนแปลงไปจากเดิม โดยไม่สอดคล้องกับกฎระเบียบประเพณี
ดัง้เดิมของสงัคมตามต้นฉบบัวรรณกรรมแนวสืบสวนสอบสวน เน่ืองจากตวัละครหญิงของทัง้สอง
เร่ืองเป็นผู้ ท่ีพยายามโต้กลบัอ านาจปิตาธิปไตยท่ีคอยกดทบัชีวิตของพวกเธอ  และหนึ่งในตวัละคร
หญิงทัง้สองยังเป็นฆาตกรต่อเน่ืองด้วยซึ่งจะกล่าวถึงในส่วนต่อ ๆ ไป ทัง้นีบ้ริบททางสังคมของ
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กลุม่ประเทศสแกนดเินเวียมีสว่นส าคญัอย่างยิ่ง เพ่ือท่ีจะท าความเข้าใจการน าเสนอตวัละครหญิง
ของทัง้สองเร่ือง ดงัจะกลา่วในสว่นตอ่ไป 

 
2.2 จากปัญหาสู่การเรียกร้องสิทธิของผู้หญิง 

ปัญหาการกดข่ีผู้หญิงเกิดขึน้มาเป็นเวลายาวนานในสงัคมทุกภูมิภาคบนโลก แม้กระแส
การปกครองแบบประชาธิปไตยท่ีเน้นถึงเร่ืองสิทธิเสรีภาพและความเสมอภาคของมนุษย์ ส่งเสริม
ให้สมาชิกทุกคนในสังคมมีสิทธิเท่าเทียมกันในด้านเศรษฐกิจและการเมืองเร่ิมเติบโตและเป็นท่ี
ยอมรับมาช้านาน แต่ปัญหาความไม่เท่าเทียมกันระหว่างชายและหญิงนัน้ยงัปรากฏให้เห็นเสมอ
มา ผู้หญิงมกัเป็นฝ่ายถูกเอารัดเอาเปรียบและถกูกดข่ี ไม่ว่าจะเป็นการกีดกันทางด้านอาชีพการ
ท างาน ซึ่งเช่ือว่าผู้หญิงควรท างานบ้านหรืองานในพืน้ท่ีส่วนตวั (Private Sphere) ส่วนงานในโลก
สาธารณะ (Public Sphere) รวมทัง้อ านาจการเมืองการปกครอง ผู้ ชายเป็นฝ่ายครอบครอง 
โอกาสทางการศกึษาท่ีผู้หญิงไม่ได้รับสิทธ์ิท่ีทดัเทียมกบัผู้ชาย เพราะเช่ือว่าสุดท้ายผู้หญิงต้องลง
เอยในบทบาทของการเป็นแมบ้่านเลีย้งดลูกูอยู่ในครัวเรือน หรือแม้กระทัง่การกดข่ีทางเพศท่ีผู้ชาย
เห็นผู้หญิงเป็นเพียงเคร่ืองมือในการระบายอารมณ์ความปรารถนาเทา่นัน้  

ปัญหาความไม่เท่าเทียมและการกดข่ีผู้ หญิงมีสาเหตุมาจากระบบความคิดท่ีมีมาแต่
ดัง้เดิมเก่ียวกับเร่ืองเพศ (Sex) ระหว่างชายและหญิงในสงัคมตะวนัตก แนวคิดนีม้กัเป็นสิ่งท่ีถูก
หยิบยกขึน้มาศกึษาเป็นเวลาอนัยาวนานในหน้าประวตัิศาสตร์ นกัปรัชญาหรือนกัทฤษฎีในแตล่ะ
ยุคสมัยพยายามให้ค าอธิบายและค านิยามระหว่างความเป็นชายและความเป็นหญิงเร่ือยมา 
การศึกษาเก่ียวกับเพศนัน้ปรากฏขึน้ตัง้แต่สมัยกรีกโบราณ ไม่ว่าจะเป็นโสเครตีส เพลโตหรือ 
อริสโตเตลิ ท่ีตา่งก็พยายามวิเคราะห์สถานภาพท่ีเป็นจริงและสถานภาพท่ีพงึประสงค์ของผู้หญิงใน
สงัคม โดยเร่ิมจากการมองว่าผู้หญิงเป็นเพศท่ีแตกต่างจากผู้ชายโดยธรรมชาติ ดงัท่ีอริสโตเติลท่ี
กล่าวว่าผู้ชายเป็นฝ่ายปกครองและครอบครองพืน้ท่ีสาธารณะ ส่วนผู้หญิงท าหน้าท่ีในครัวเรือน
เท่านัน้ เพศชายเป็นเพศท่ีมีความสมบูรณ์แบบในความเป็นมนุษย์โดยเนือ้แท้อยู่แล้ว และผู้หญิง
คือผู้ชายท่ีเส่ือมสมรรถภาพ (Smith, 1983) การเสนอภาพให้ผู้หญิงและผู้ชายมีลกัษณะความ
แตกต่างกันทางชีววิทยา อาทิ อวยัวะเพศ และระบบสมองแบบขัว้ตรงข้ามนบัเป็นการตอกย า้ให้
เห็นถึงความพยายามแบ่งแยกความเป็นหญิงและชายให้แตกต่างกันโดยเพศหญิงเป็นฝ่ายด้อย
กวา่ นอกจากลกัษณะความแตกตา่งทางชีววิทยาแล้ว ผู้หญิงและผู้ชายยงัถกูแบง่แยกทางลกัษณะ
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ทางอารมณ์และบทบาทการแสดงออกโดยวิธีคิดแบบคู่ตรงข้ามอย่างสิน้เชิง ผู้หญิงมกัถูกมองว่า
เป็นเพศท่ีต้องการการปกป้องจากผู้ชาย ผู้ยอมจ านน ผู้ถกูกระท า และไมส่ามารถมีอ านาจอยู่เหนือ
ผู้ชายได้ ในทางตรงกันข้าม บทบาทของผู้ ชายคือการเป็นผู้กระท า เป็นเพศท่ีใช้เหตุผลมากกว่า
อารมณ์ และมีวฒันธรรม ความเช่ือท่ีวา่ผู้หญิงมีสถานะด้อยกว่าผู้ชายตามธรรมชาตินีเ้ป็นทศันคติ
แบบสารัตถนิยม (Essentialism) ท่ีเช่ือเร่ืองความเป็นธรรมชาติหรือธาตุแท้ ทุกสิ่งทุกอย่างมี
ลกัษณะเฉพาะของตนเองหรือมีแก่นแท้ท่ีตายตวัอยู่แล้ว (Gelman, 2005) ผู้หญิงและผู้ ชายมี
ความเป็นเอกภาพในตัวเองซึ่งมีลักษณะเป็นสากล ไม่ว่าจะด ารงชีวิตอยู่ภายใต้เง่ือนไขของ
วัฒนธรรมหรือสังคมแบบใดก็ตาม ผู้ หญิงและผู้ ชายต่างถูกคาดหวังให้มีบทบาททางเพศ
เช่นเดียวกัน เน่ืองจากบทบาททางเพศถูกก าหนดด้วยแก่นแท้ตามธรรมชาติ เพราะฉะนัน้เม่ือ
ผู้หญิงและผู้ชายแตกต่างกันโดยธรรมชาติจึงมีบทบาทหน้าท่ีท่ีแตกต่างและตายตวัตามท่ีสงัคม
ก าหนด ซึง่สง่ผลให้เกิดการกดข่ีและการเอารัดเอาเปรียบผู้หญิงตลอดมา  

แนวคิดเก่ียวกบัเร่ืองเพศเช่นนีย้งัเป็นรากฐานของระบบการปกครองแบบปิตาธิปไตยหรือ
ชายเป็นใหญ่ (Patriarchy) ท่ีผู้ ชายเป็นผู้ วางระเบียบกฎเกณฑ์แบบแผน ควบคมุการบริหารและ
การปกครอง และสร้างคา่นิยมให้สงัคม โดยท่ีผู้หญิงกลายเป็นฝ่ายถกูปกครองและต้องปฏิบตัิตาม
ระเบียบกฎเกณฑ์หรือคา่นิยมของสงัคมนัน้ ๆ ท าให้ความเหนือกว่าของเพศชายนีด้ ารงอยู่ในความ
เช่ือของผู้คนในสงัคมผ่านทางกระบวนการขดัเกลาทางสงัคมในรูปแบบต่าง ๆ (Ferreira, 2004) 
สุดท้ายผู้หญิงจึงตกเป็นเบีย้ล่างในเชิงเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรมท่ีผู้ ชายมีอ านาจในการ
ก าหนดกฎเกณฑ์ขึน้มา ระบบดงักล่าวครอบง าแทบทุกมิติของวิถีชีวิตของผู้หญิงและก่อให้เกิด
ความไม่เท่าเทียมกันในสถานภาพความเป็นอยู่ บทบาทการแสดงออก และน าไปสู่การเอารัดเอา
เปรียบ การกดข่ีและการใช้ก าลังอ านาจควบคุมผู้หญิงให้อยู่ใต้อาณัติ ดงันัน้ ผู้หญิงจึงไม่ได้รับ
ความเป็นธรรมในทางปฏิบตัเิม่ือเทียบกบัผู้ชายในวิถีการด าเนินชีวิตทกุรูปแบบ  

ความเหล่ือมล า้ ความไม่เท่าเทียม การกดข่ีกีดกันทางสงัคม และการอยู่นอกศนูย์กลาง
ของอ านาจของผู้หญิงท่ีถกูสัง่สมมานานหลายชัว่อายคุนส่งผลให้เกิดการเรียกร้องสิทธิและความ
เสมอภาคระหว่างหญิงและชาย ในช่วงคริสต์ศตวรรษท่ี 19 ท่ีผู้หญิงถกูกดข่ีและเอารัดเอาเปรียบ
จากผู้ ชายมีการก่อร่างสร้างแนวคิดและทฤษฎีท่ีเรียกว่า “สตรีนิยม” (Feminism) ขึน้ เพ่ือตีแผ่
ปัญหาท่ีผู้หญิงได้ประสบในสงัคมแตล่ะยคุ พร้อมทัง้เรียกร้องและสนบัสนนุการตอ่ต้านสภาวะการ
ตกเป็นเบีย้ล่าง (Subordination) ของผู้หญิงในสงัคมซึ่งถูกปกครองด้วยระบบชายเป็นใหญ่ นกั
ทฤษฎีสตรีนิยมเช่ือว่า การท่ีผู้หญิงตกอยู่ในสถานะท่ีด้อยกว่าผู้ชายนัน้ไม่ได้เกิดจากธรรมชาติ แต่
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เกิดจากการสร้างคา่นิยมให้ผู้ชายเป็นใหญ่ เพราะสงัคมตัง้แตอ่ดีตจนถึงปัจจบุนัเป็นสงัคมท่ีผู้ชาย
เป็นผู้สร้างเง่ือนไขและคา่นิยมตา่ง ๆ ขึน้มาครอบง าและควบคมุพฤติกรรมของผู้หญิง  นกัทฤษฎี
สตรีนิยมจึงเร่ิมต่อต้านระบบปิตาธิปไตยหรือชายเป็นใหญ่ขึน้มา โดยเร่ิมจากการเรียกร้องสิทธิ
ทางการศึกษา ค่าจ้างแรงงาน สิทธิทางกฎหมายและการเมือง และขยายไปจนถึงความต้องการ
เฉพาะด้านของสตรี อาทิ สวสัดกิารของผู้ เป็นแม่ 

การเรียกร้องสิทธิของผู้หญิงและแนวคดิสตรีนิยมถกูแบง่ออกเป็นช่วง ๆ ได้แก่ คล่ืนลกูท่ี 1 
ซึ่งเน้นเก่ียวกับการเรียกร้องสิทธิความเท่าทียมกันของหญิงและชาย โดยพยายามผลักดันให้
ผู้หญิงมีสว่นร่วมในพืน้ท่ีสาธารณะและมีสิทธ์ิในการออกเสียงมากขึน้ หลงัจากการเรียกร้องสิทธิท่ี
มีส่วนร่วมในพืน้ท่ีสาธารณะแล้ว แนวคิดสตรีนิยมคล่ืนลูกท่ี 2 ได้ก าเนิดขึน้ โดยมุ่งเน้นไปท่ี
ประเด็นปัญหาความเป็นสากลและเร่ืองส่วนตวัของผู้หญิง อาทิ การท าแท้งและความรุนแรงต่อ
ผู้หญิงภายในครอบครัว (Domestic Violence) จนมาถึงคล่ืนลูกท่ี 3 ท่ีให้ความส าคญักับการ
แบ่งแยกระหว่างเพศทางชีวะ (Sex) กับเพศภาวะ (Gender) รวมทัง้อตัลกัษณ์ของแต่ละบุคคล 
(167) (Worthington, 2011) นอกจากนีแ้นวคิดหรือทฤษฎีสตรีนิยมยงัได้ถกูน าไปใช้เพ่ือวิเคราะห์ 
สถานภาพ บทบาท และความสมัพนัธ์ระหวา่งชายและหญิงในหลายมิต ิจนก าเนิดเป็นแนวคิดหรือ
กรอบทฤษฎีอีกหลากหลายแขนง อาทิ สตรีนิยมสายเสรีนิยม (Liberal Feminism) สตรีนิยมสาย
ถอนรากถอนโคน (Radical Feminism)  สต รีนิยมแบบมาร์กซิสต์และสังคมนิยม 
(Marxist/Socialist Feminism) และสตรีนิยมสายหลงัสมยัใหม่ (Postmodern Feminism) ฯลฯ  
อยา่งไรก็ตาม แม้แตล่ะสาขาของแนวคดิสตรีนิยมนัน้มีความแตกตา่งในเนือ้หาหรือรายละเอียดใน
แง่ตา่ง ๆ แต่ประเด็นหลกัท่ีมีร่วมกันคือการพยายามคดัค้านการเลือกปฏิบตัิตอ่สตรี การชีใ้ห้เห็น
ความเหล่ือมล า้ทางสิทธิมนุษยชนระหว่างชายและหญิง เพ่ือให้ผู้หญิงสามารถมีความเท่าเทียม
และเสมอภาคกับผู้ ชาย แนวคิดหรือทฤษฎีสตรีนิยมจึงเป็นการเล็งเห็น ท้วงติง และพยายาม
เปล่ียนแปลงสภาพสงัคมท่ีผู้ชายอยู่เหนือกว่าผู้หญิงโดยการวิพากษ์และรือ้สร้างโครงสร้างสงัคม 
นอกจากนีแ้นวคิดหรือทฤษฎีสตรีนิยมยังมิได้หยุดนิ่งหรือตายตัว  หากแต่เต็มไปด้วยการ
ปรับเปล่ียนและพฒันาโดยให้สอดคล้องกบัประสบการณ์ของผู้หญิงท่ีได้เผชิญ 

ดงัท่ีได้กล่าวไปแล้วข้างต้นเก่ียวกับความพยายามแบ่งแยกข้อแตกต่างระหว่างชายหญิง 
ไมว่า่จะเป็นทางด้านลกัษณะชีววิทยา อารมณ์หรือบทบาทการแสดงออกท่ีแตกตา่งกนัอย่างสิน้เชิง 
อย่างไรก็ตามในปัจจบุนัมีความพยายามในการแบ่งแยกระหว่าง “เพศทางชีววิทยา” (Sex) และ 
“เพศภาวะ” (Gender) กลา่วคือเพศเป็นลกัษณะทางชีววิทยาท่ีเกิดขึน้ตามธรรมชาติจากสรีรวิทยา
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ของมนุษย์หรือการมีอวยัวะเพศหญิงและเพศชาย แต่เพศภาวะคือความเป็นหญิง (Femininity) 
และความเป็นชาย (Masculinity) ท่ีถูกหล่อหลอมหรือประกอบสร้างขึน้โดยมนุษย์หรือสงัคมซึ่ง
เกิดขึน้ภายหลงั สตรีนิยมจึงช่วยตอบโต้แนวคิดแบบสารัตถนิยมท่ีเช่ือดงัท่ีได้กล่าวไปแล้วว่าทกุสิ่ง
ทกุอย่างมีธรรมชาติหรือแก่นแท้ของตนเองท่ีตายตวัอยู่แล้ว ความเป็นธรรมชาติอนัสากลของเพศ
หญิงจึงเป็นสิ่งท่ีหลีกเล่ียงไม่ได้ เน่ืองจากถกูก าหนดด้วยลกัษณะทางชีววิทยาของเพศหญิง เช่น 
ความไร้เหตผุลหรือความออ่นแอ การแบง่แยกระหว่าง “เพศ” และ “เพศภาวะ” เป็นกรอบความคิด
ท่ีนกัสตรีนิยมใช้เพ่ืออธิบายรูปแบบแนวคิดของสงัคมท่ีสร้างบทบาทลกัษณะของคนแตล่ะเพศขึน้ 
โดยตีความเพศหญิงไปในทางท่ีก่อให้เกิดการกดข่ีข่มเหงได้ ทัง้นีน้กัทฤษฎีสตรีนิยมคนส าคัญท่ี
เล็งเห็นความส าคญัดงักล่าวช่ือ จูดิต บตัเลอร์ (Judith Butler) ท่ีสร้างผลงานท่ีมีช่ือเสียงเร่ือง 
Gender Trouble: Feminism and the Subversion of Identity ผลงานดงักล่าวเสนอถึงแนวคิด
เร่ือง “Performativity” ท่ีว่าอตัลกัษณ์ของแตล่ะบคุคลนัน้ถกูประกอบสร้างและถักทอด้วยสญัญะ
ทางกายและทางวาทกรรมต่าง ๆ ดังนัน้ การท่ีอัตลักษณ์ของแต่ละบุคคลจะเกิดขึน้ได้นัน้
จ าเป็นต้องอาศยัการแสดงอย่างตอ่เน่ืองไม่ว่าจะเป็นการประพฤติปฏิบตัิตวั กิริยาท่าทาง รวมทัง้
การแสดงออก (24-25) (Butler, 1999) บตัเลอร์แสดงความคิดเห็นของเธอว่า “Gender is the 
repeated stylization of the body, a set of repeated acts within a highly rigid regulatory 
frame that congeal over time to produce the appearance of substance, of a natural sort 
of being.” (33) (Butler, 1999) ประเด็นนีช้่วยให้เห็นได้ว่าเพศภาวะเป็นคณุสมบตัิท่ีสามารถแปร
ผนัได้ตามกาลเทศะ บริบททางสงัคมและวฒันธรรม เพศภาวะส่ือถึงภาพความล่ืนไหลของสภาวะ
ทางเพศท่ีถูกประกอบสร้างจากปัจจยัอนัซบัซ้อนมากมาย ก าหนดโดยเง่ือนไขทางวฒันธรรมหรือ
สงัคมให้แสดงบทบาทหญิงหรือชาย การจะมีความเป็นหญิงหรือชายนัน้เป็นกระบวนการขดัเกลา
ทางสงัคมและวฒันธรรม เรียกได้วา่สงัคมและวฒันธรรมได้สร้างความเป็นหญิงและความเป็นชาย
ขึน้มา โดยก าหนดการประพฤติปฏิบัติตนให้ผู้ หญิงและผู้ ชาย อาทิ สังคมอาจคาดหวังว่าการ
แสดงออกของผู้ชายต้องแข็งแกร่ง ไม่แสดงความอ่อนแอ เช่น ไม่ควรร้องไห้ ขณะท่ีการแสดงออก
ของผู้หญิงต้องส ารวม แสดงความอ่อนน้อมถ่อมตน ส่วนการร้องไห้ถือเป็นเร่ืองปกติของผู้หญิง  
ดงันัน้จึงกล่าวได้ว่าเพศภาวะไม่มีความสมัพันธ์เชิงเหตผุลหรือความสืบเน่ืองกบัเพศทางชีววิทยา 
เพศทางชีววิทยาไม่ได้เป็นการก าหนดลกัษณะพฤติกรรมของชายและหญิง ความเป็นหญิงและ
ชายขึน้อยู่กับการตีความท่ีสัมพันธ์กับวิถีชีวิตของแต่ละวัฒนธรรม เพศภาวะจึงสามารถ
เปล่ียนแปลงได้ตามสถานการณ์และเง่ือนไขของสงัคมท่ีแปรเปล่ียนไป ทัง้นีป้ระเด็นเร่ืองความ
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แตกต่างระหว่างเพศทางชีววิทยาและเพศภาวะนัน้สะท้อนให้เห็นในอาชญนิยายท่ีเลือกมาศกึษา
ซึง่จะกลา่วในสว่นตอ่ ๆ ไป 

 
2.3 สิทธิผู้หญิงของกลุ่มประเทศสแกนดเินเวียในปัจจุบัน 

ดงัท่ีได้กล่าวไปแล้วข้างต้น ความไม่เสมอภาค การถกูกดทบัเอารัดเอาเปรียบ การตกเป็น
เบีย้ลา่งของผู้หญิงในสงัคม ตลอดจนการถกูปฏิเสธในการเข้าถึงสิทธ์ิความเป็นพลเมืองในมิติตา่ง 
ๆ ท่ีรัฐหยิบย่ืนให้เพศชายเพียงฝ่ายเดียวน าไปสู่ขบวนการเคล่ือนไหวเรียกร้องสิทธิของกลุ่มผู้หญิง
ในหลายประเทศเพ่ือทวงสิทธิเสรีภาพและความเสมอภาค การตอ่สู้ เพ่ือเปล่ียนแปลงสภาพการถกู
กดข่ีของผู้หญิงเร่ิมจากการเรียกร้องโอกาสทางการศกึษา การวา่จ้างงาน คา่แรง สิทธิทางกฎหมาย
และการเมือง และครอบคลมุไปถึงความต้องการของสตรีในลกัษณะเฉพาะ เช่น สวสัดิการส าหรับ
ผู้ เป็นแม ่การเรียกร้องสิทธิดงักลา่วเร่ิมจากประเทศตะวนัตกและคอ่ย ๆ แผ่ขยายไปยงัภูมิภาคตา่ง 
ๆ ของโลก ท าให้สถานภาพของผู้หญิงได้รับการยอมรับมากขึน้ตา่งจากในอดีต และนบัตัง้แต่นัน้
เป็นต้นมา กระแสการเรียกร้องสิทธิความเสมอภาคของผู้หญิงทัว่โลกก็เร่ิมแข็งแกร่งขึน้เร่ือย ๆ จน
ในปัจจุบันปัญหาเร่ืองความเหล่ือมล า้ทางสิทธิเสรีภาพของผู้ หญิงในสังคมเบาบางลงกว่าใน
สมยัก่อน ทัง้นี ้การเคล่ือนไหวของสตรีได้แพร่หลายเข้าไปสูก่ลุม่ประเทศสแกนดเินเวียด้วยเชน่กนั  

การเคล่ือนไหวของสตรีในกลุม่ประเทศสแกนดิเนเวียท าให้กลุ่มประเทศดงักล่าวจดัได้ว่ามี
ความพัฒนาและความก้าวหน้าทางสังคมอย่างมาก อาทิ สิทธิมนุษยชน สาธารณูปโภค และ
สวสัดกิารจากรัฐแก่ประชาชน ในด้านสิทธิของสตรี กลุม่ประเทศนีถื้อว่ามีความก้าวหน้าเป็นอนัดบั
แรก ๆ ของโลก ใน ค.ศ. 1906 ประเทศฟินแลนด์เป็นประเทศแรกในกลุ่มประเทศสแกนดิเนเวียท่ีให้
สิทธ์ิในการเลือกตัง้แก่ผู้หญิงอย่างเต็มรูปแบบ (Women’s Suffrage) ผู้หญิงในประเทศนอร์เวย์
ได้รับสิทธิในการเลือกตัง้ใน ค.ศ. 1913  ประเทศเดนมาร์กและไอซ์แลนด์ให้สิทธ์ิผู้หญิงในการออก
เสียงลงคะแนนใน ค.ศ. 1915 และ ค.ศ. 1921 ผู้หญิงในประเทศสวีเดนสามารถลงคะแนนเสียง
เลือกตัง้ได้ (Ray, 1918) สว่นผู้หญิงในกลุม่ประเทศสแกนดิเนเวียท่ีไม่ต้องการจะให้ก าเนิดลกูนัน้ก็
มีสิทธ์ิอย่างเต็มท่ีกับร่างกายของตน ใน ค.ศ. 1978 กฎหมายการท าแท้งของประเทศนอร์เวย์ถือ
เป็นก้าวส าคญัอย่างหนึ่งท่ีก่อให้เกิดความทดัเทียมกนัด้านสิทธิของสตรี กฎหมายได้ก าหนดไว้ว่า  
การท าแท้งควรจะเป็นทางเลือกท้ายท่ีสุด และสังคมควรจะท าทุกวิถีทางท่ีจะลดจ านวนการยุติ
ครรภ์ให้มากท่ีสุด แต่อย่างไรก็ตามการท าแท้งนัน้ยงัคงเป็นเร่ืองเสรีท่ีกฎหมายเปิดทางให้ปฏิบตัิ
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ตามความต้องการของผู้หญิง ผู้หญิงท่ีตัง้ครรภ์จะได้รับสิทธ์ิในการตดัสินใจด้วยตนเองอย่างเต็มท่ี 
ส่วนผู้หญิงอายตุ ่ากว่า 16 ปี หรือมีสภาวะบกพร่องทางปัญญา ผู้ปกครองจะได้รับข้อมลูก่อน แต่
ถึงท่ีสุดแล้วผู้ หญิงก็ยังคงเป็นผู้ตัดสินใจด้วยตนเอง (5) (Skevik, 2003) ในประเทศสวีเดนมี
กฎหมายท าแท้งเสรี (Liberal Abortion Law) ใน ค.ศ. 1975 โดยให้สิทธ์ิอย่างเต็มท่ีแก่ผู้หญิงท่ีจะ
ตดัสินใจท าแท้งด้วยตนเอง (Ulla Björnberg & Dahlgren, 2008) และประเทศเดนมาร์กมี
นโยบายสงัคมโดยทัว่ไปคือ “การมีเสรีภาพในการเลือก” โดยจุดเร่ิมต้นของกฎหมายการท าแท้ง
ฉบบัแรกใน ค.ศ. 1937 แตก่ฎหมายในการท าแท้งอยา่งเสรีท่ีแท้จริงนัน้ได้ประกาศใช้ใน ค.ศ. 1973 
(Cecilie Wehner & Peter Abrahamson, 2003) เห็นได้ว่าทัง้สามประเทศในกลุ่มประเทศ
สแกนดิเนเวียนีไ้ด้ออกกฎหมายท่ีเอือ้สิทธิประโยชน์ให้แก่ผู้หญิงในประเทศของตน เพ่ือให้ผู้หญิง
สามารถรับผิดชอบตอ่ชีวิตของตนเองได้อย่างเสรีและสมบรูณ์ 

ตอ่มาในช่วง ค.ศ. 1970 – 1980 กลุ่มเคล่ือนไหวเพ่ือสิทธิสตรีในประเทศนอร์เวย์ สวีเดน
และเดนมาร์กพยายามต่อสู้ ให้ผู้หญิงได้มีส่วนร่วมในพืน้ท่ีสาธารณะมากขึน้เพ่ือให้ทัดเทียมกับ
ผู้ชาย ไม่ว่าจะเป็นการยกเลิกการแบง่แยกหญิงชายในการท างาน การให้ค่าตอบแทนท่ีเท่าเทียม
กัน การให้สิทธิในการท าแท้งของผู้ หญิง หรือการมีส่วนร่วมในระบบการเมืองการปกครอง 
(Political System) โดยในช่วงระยะเวลาดังกล่าวผู้หญิงทัง้สามประเทศได้รับสิทธิทางระบบ
การเมืองการปกครองมากท่ีสดุในโลกตะวนัตก และในทศวรรษ 1990 ผู้หญิงในทัง้สามประเทศท่ี
ได้กล่าวมานีส้ามารถเข้ามามีส่วนร่วมในระบบรัฐสภาในจ านวนท่ีใกล้เคียงกบัผู้ชายมากท่ีสดุ ซึ่ง
ความก้าวหน้าทางด้านการเมืองเร่ืองการมีอ านาจในการตดัสินใจในระบบรัฐสภาและการเป็น
ผู้แทนราษฎรของผู้หญิงนัน้ถือได้ว่าเป็นก้าวท่ีส าคญัอย่างยิ่งท่ีสามารถก าจดัปัญหาความเหล่ือม
ล า้ทางเพศและน าไปสู่ความเท่าเทียมกนัระหว่างชายหญิงในประเทศได้  (Hege Skjeie & Birte 
Siim, 2000) 

นอกจากนี ้แผนการปฏิบตัิงาน (Action Plan) ซึ่งเป็นแนวคิดหรือวิธีการด าเนินการเชิงกล
ยุทธ์ ท่ีสามารถน าไปปฏิบัติให้บรรลุเป้าหมายท่ีได้วางเอาไว้ของรัฐบาลในกลุ่มประเทศ
สแกนดิเนเวียท่ีช่วยส่งเสริมสิทธิสตรีให้มีความเท่าเทียมกันกับผู้ ชายนัน้มีหลายประเภท โดย
ประเทศสวีเดนนัน้มีแผนการปฏิบตัิงานเก่ียวกับความเท่าเทียมทางเพศคือ ผู้หญิงและผู้ ชายจะ
ได้รับโอกาส สิทธิ รวมทัง้ความรับผิดชอบท่ีเท่าเทียมกนัในทกุมิติของชีวิต (38)  (Langvasbråten, 
2008) ได้แก่ ค่าตอบแทนจากการท างานเท่ากัน อ านาจเท่ากัน และรับผิดชอบต่อลูกและ
ครอบครัวเทา่กนั รัฐบาลสวีเดนได้ผสมผสานแนวคดิสตรีนิยมเข้าไปในแผนการปฏิบตัิงานด้านตา่ง 
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ๆ และยงัน าแนวคดิสตรีนิยมเข้ามาปรับเปล่ียนและพฒันาตอ่ยอดเพ่ือให้เป็นหลกัการส าหรับพรรค
การเมืองหลาย ๆ พรรค  ทัง้นีก็้เพ่ือสิทธิประโยชน์ของประชาชนชาวสวีเดน ส่วนการเปล่ียนแปลง
ครัง้ส าคญัในหน้าประวตัิศาสตร์ทางการเมืองของประเทศนอร์เวย์นัน้เกิดขึน้จากการเลือกตัง้ใน 
ค.ศ. 1986 โดย ดร.กรู ฮาร์เลม บรุนต์ลานด์ (Gro Harlem Brundtland) หวัหน้าพรรคแรงงานแนว
สงัคมประชาธิปไตยได้รับต าแหนง่เป็นนายกรัฐมนตรีหญิงคนแรกของประเทศนอร์เวย์ และยคุนีถื้อ
ได้ว่าเป็นยคุของ “รัฐบาลผู้หญิง” (Women’s Government) เน่ืองจากมีจ านวนรัฐมนตรีหญิงรวม
เป็น 44 เปอร์เซ็นตข์องจ านวนรัฐมนตรีทัง้หมด และใน ค.ศ. 1990 ซึ่งถือเป็นยคุท่ีสามของ “รัฐบาล
ผู้หญิง” นี ้สดัส่วนของรัฐมนตรีหญิงเพิ่มขึน้เป็น 47 เปอร์เซ็นต์ ซึ่งเรียกได้ว่าเป็นยคุท่ีผู้หญิงก้าว
เข้ามามีบทบาทและอิทธิพลในพืน้ท่ีสาธารณะได้อย่างเต็มรูปแบบ ทัง้นีรั้ฐบาลของบรุนต์ลานด์ได้
เสนอแผนงานด้านสวสัดิการระดบัครอบครัวและสิทธิความเท่าเทียมกนัระหว่างเพศหญิงและชาย 
ซึ่งเป็นสิ่งท่ีพรรคแรงงานให้ความส าคญัอย่างมาก โดยถือว่าเป็นพัฒนาการทางสงัคมและก้าว
กระโดดครัง้ยิ่งใหญ่ของประเทศนอร์เวย์ (3) (Skevik, 2003) 

นอกจากนีก้ลุ่มประเทศสแกนดิเนเวียยงัเป็นรัฐสวสัดิการ (Welfare State) ท่ีมีนโยบายใน
การจัดสรรสวัสดิการให้แก่ประชาชนโดยเท่าเทียมกัน ทัง้ในด้านการให้บริการเร่ืองสุขภาพ 
การศกึษา การจ้างงาน รวมไปถึงการประกนัสงัคม และรัฐสวสัดิการนีย้งัเป็นระบบรัฐท่ีมีนโยบาย
ในการผลกัดนัให้ผู้หญิงมีส่วนร่วมในพืน้ท่ีสาธารณะได้อย่างทดัเทียมและเสมอภาคกบัผู้ชาย  โดย
เน้นในเร่ืองสวัสดิการของผู้หญิงเป็นหลกั จึงท าให้รัฐกลายเป็นระบบท่ีเป็นมิตรต่อผู้หญิง  รัฐ
สวสัดิการนีมี้นโยบายว่าผู้หญิงจ าเป็นต้องได้รับสวสัดิการท่ีดีและเหมาะสมในฐานะมารดาและ
ภรรยา เพ่ือเน้นให้เห็นคุณค่าของผู้ หญิงในทัง้สองบทบาท อย่างท่ีรัฐบาลประเทศสวีเดนได้
ประกาศแผนการปฏิบตัิงานท่ีเล็งเห็นความส าคญัของความเท่าเทียมกันของชายและหญิง โดย
พยายามประยกุต์แนวคดิสตรีนิยมเพ่ือใช้ในการสนบัสนนุความเสมอภาคระหว่างเพศ ดงัท่ี ทรูเดอ 
ลางวสัโบรเทน (Trude Langvasbråten) น าเสนอไว้วา่  

Efforts to promote gender equality must be given a more 
feminist orientation. We must be aware of the existence of a 
gender-based power structure that makes women 
subordinate to men […] if we do not succeed in breaking 
down the present gender-based power structure we will fail 
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to achieve a gender equal society (GE Action Plan 2002-
2006). (39)  

               (Langvasbråten, 2008) 

รัฐสวัสดิการของกลุ่มประเทศสแกนดิเนเวียนีไ้ด้น ามาสู่ความเห็นของ เฮลกา แฮร์เนส (Helga 
Hernes) นกัรัฐศาสตร์ชาวนอร์เวย์ผู้ เช่ือวา่ระบบรัฐสวสัดกิารจะท าให้รัฐสามารถกลายเป็นรัฐท่ีเป็น
มิตรต่อเพศหญิงตอ่ไปในอนาคตได้ เน่ืองจากระบบดงักล่าวเกือ้หนนุสิทธิประโยชน์หลาย ๆ ด้าน 
ท าให้ผู้หญิงในสงัคมมีความเสมอภาคกับผู้ชาย และท าให้ความไม่เท่าเทียมหรือการล่วงละเมิด
สิทธิระหวา่งเพศหมดไป (209-210) (Anette Borchorst & Birte Siim, 2008) 

อยา่งไรก็ตาม แม้ว่าแฮร์เนสจะเช่ือว่ารัฐสวสัดิการจะสามารถกลายเป็นรัฐท่ีมีระบบท่ีเป็น
มิตรตอ่สตรี แต่อาเน็ตเท บร์ูคสุต์ และบีร์เทอ ซีม (Anette Borchorst and Birte Siim) นกัวิชาการ
สาขาเพศสภาพศกึษา (Gender Studies) กลบัเห็นว่าการประเมินจากระบบสวสัดิการของรัฐและ
การมีสว่นร่วมของผู้หญิงในพืน้ท่ีสาธารณะนัน้ยงัไม่สามารถยืนยนัถึงความเสมอภาคเท่าเทียมกนั
ระหว่างชายหญิงได้ เพราะประเด็นเร่ืองความรุนแรงท่ีผู้ชายกระท าต่อผู้หญิงในระดบัครอบครัว 
(Domestic Violence) นัน้ยงัคงถกูละเลยไม่ได้กล่าวถึง (212-213) (Anette Borchorst & Birte 
Siim, 2008) กล่าวคือถึงแม้รัฐสวสัดิการจะมีนโยบายหลกัคือการจัดการดแูลสิทธิประโยชน์ต่อ
พลเมืองไมว่า่หญิงหรือชายอย่างเสมอภาคเท่าเทียมกนั แตค่วามรุนแรงท่ีผู้ชายกระท าตอ่ผู้หญิงท่ี
ยงัเกิดขึน้ในสังคมนัน้ก็เป็นการแสดงถึงการล่วงละเมิดสิทธิสตรีและความไม่เท่าเทียมของหญิง
และชายได้อย่างหนึ่ง ตามท่ีแผนการปฏิบตัิงานเพ่ือความเสมอภาคของชายหญิงในสวีเดนระบไุว้
วา่  

Violence committed by men against women occurs in all 
social classes and occupational categories and is directed 
against all women regardless of age or circumstance. […] It 
is also a manifestation of unequal power relations between 
women and men, which have led to domination over and 
discrimination against women, and to the prevention of the 
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full advancement and participation of women in society (GE 
action plan 2002–2006). (39) 

               (Langvasbråten, 2008) 

เน่ืองจากความรุนแรงต่อผู้หญิงยงัคงปรากฏให้เห็นเร่ือย ๆ ในสงัคมประเทศสวีเดน รัฐจึงได้ออก
ร่างกฎหมายลงโทษผู้ชายท่ีกระท าความรุนแรงตอ่ผู้หญิงในครอบครัวในปี 1994 (Burman, 2010) 
เพ่ือควบคุมและลดจ านวนการกระท าดงักล่าว ดงัจะเห็นได้จากสถิติท่ีว่าในช่วงคริสต์ทศวรรษ 
1990 ผู้หญิงในสวีเดนก็ยงัถกูฆาตกรรมโดยคูรั่กเฉล่ียประมาณ 16 คนตอ่ปี (Lindström, 2004) 

นอกจากนี ้ใน ค.ศ. 2014 จากผลส ารวจกลุ่มผู้ หญิงของประเทศในสหภาพยุโรปโดย 
European Union Agency for Fundamental Rights เก่ียวกบัความรุนแรงท่ีผู้หญิงประสบทัง้ทาง
ร่างกายหรือจิตใจ และความรุนแรงทางเพศ พบว่าประเทศสามอนัดบัแรกท่ีผู้หญิงเคยตกเป็นเหย่ือ
ของความรุนแรง ได้แก่ เดนมาร์ก (52%) ฟินแลนด์ (47%) และสวีเดน (46%) และยงัพบว่าผู้หญิง
กลุ่มดงักล่าวไม่ได้เข้าแจ้งความตอ่เจ้าหน้าท่ีต ารวจหรือผู้ มีอ านาจเก่ียวกบัความรุนแรงท่ีพวกเธอ
เผชิญ (Bell, 2014) ส่วน ลิซา มาร์กลนุด์ (Liza Marklund) นกัข่าวและนกัเขียนอาชญนิยายชาว
สวีเดนกลา่ววา่ในชว่งเวลาท่ีเธอท างานเป็นนกัข่าวเธอพบว่า ในทกุ ๆ สิบวนัผู้หญิงชาวสวีเดนหนึ่ง
คนจะถกูคูรั่กท าร้ายร่างกายจนเสียชีวิต นอกจากนีเ้ธอยงักล่าวอีกว่าประเทศสวีเดนไม่มีวฒันธรรม
หรือประเพณีในการปกป้องผู้หญิงมาแต่เดิม สิ่งใดท่ีเกิดขึน้ภายในบ้านจึงถือว่าไม่ใช่ธุระของคน
ภายนอก (France, 2005) และแบร์รี ฟอร์ชอว์ (Barry Forshaw) กล่าวเอาไว้ว่าอาชญากรรม
เก่ียวกบัการลว่งละเมิดทางเพศตอ่ผู้หญิงมีจ านวนเพิ่มมากขึน้ในกลุม่ประเทศสแกนดเินเวีย   

One area that has seen a notable increase in the reporting 
of criminal incidents is that of sexual offences against 
women (perhaps due to the postwar adjustment of the 
relative status of men and women), and this incendiary area 
has become much utilized territory for Scandinavian crime 
writers. (42)  

(Forshaw, 2012) 
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ปัญหาความรุนแรงท่ีผู้ ชายเป็นฝ่ายกระท าต่อผู้ หญิงส่วนหนึ่งถูกสะท้อนให้เห็นผ่านทางงาน
วรรณกรรมประเภทอาชญนิยายท่ีมกัปรากฏเร่ืองราวความรุนแรงให้ได้เห็นในตวับท 

 
2.4 ความรุนแรงท่ีผู้ชายกระท าต่อผู้หญิงท่ีปรากฏในอาชญนิยายสแกนดเินเวียร่วมสมัย 

2.4.1 The Girl with the Dragon Tattoo  

The Girl with the Dragon Tattoo เป็นอาชญนิยายสวีเดนท่ีตีพิมพ์ใน ค.ศ. 2005 
หลงัจากท่ีลาร์สสนัเสียชีวิตลง เร่ืองราวเร่ิมต้นขึน้เม่ือตวัละครเอกชาย คาร์ล มิคาเอล บลมูควิสต์ 
(Carl Mikael Blomkvist) นกัข่าวจากนิตยสารมิลเลนเนียม ถกูศาลพิจารณาคดีลงโทษจ าคกุสาม
เดือนข้อหาหมิ่นประมาทและใส่ร้ายนักการเงิน ฮานส์ เอริก เวนเนอร์สเตริม (Hans-Erik 
Wennerström) ก่อนท่ีบลมูควิสต์จะถกูจ าคกุ เฮนริก วงัเงอร์ (Henrik Vanger) เจ้าของกลุ่มธุรกิจ
อุตสาหกรรมระดบัประเทศ วงัเงอร์ (Vanger Corporation) ย่ืนข้อเสนอให้บลูมควิสต์ช่วยเขียน
อตัชีวประวตัขิองเขาและครอบครัว เพ่ือแลกกบัข้อมลูท่ีจะพิสจูน์ความผิดของเวนเนอร์สเตริม ทัง้นี ้
ความตัง้ใจจริงของเฮนริกคือให้บลมูควิสต์ช่วยสืบหาเบาะแสการฆาตกรรมหรือการหายตวัไปของ
หลานสาวท่ีช่ือแฮร์เรียต วงัเงอร์ (Harriet Vanger) เม่ือ 40 ปีก่อน โดยบลูมควิสต์ได้รับความ
ช่วยเหลือในการสืบหาข้อมลูจากตวัละครเอกหญิง ลิซเบท ซาลนัเดอร์ (Lisbeth Salander) แฮก
เกอร์สาวผู้ มีปัญหาในการเข้าสังคม ในท่ีสุดบลูมควิสต์กับซาลันเดอร์ได้ค้นพบความจริงอัน
โหดร้ายว่า มาร์ทิน วงัเงอร์ (Martin Vanger) กบัก็อตต์ฟรีด วงัเงอร์ (Gottfried Vanger) พ่ีชาย
และพ่อแท้ ๆ ของแฮเรียตเป็นนกัข่มขืนและฆาตกรต่อเน่ืองท่ีก่ออาชญากรรมมาเป็นระยะเวลา
ยาวนานกว่า 50  ปี และหนึ่งในเหย่ือสาวของทัง้สองพ่อลูกคือแฮเรียต น้องสาวและลูกสาวแท้ ๆ 
ของพวกเขา บลูมควิสต์และซาลันเดอร์สืบทราบต่อไปว่าแฮร์เรียตยังมีชีวิตอยู่ในออสเตรเลีย 
เน่ืองจากเธอต้องการหลีกหนีจากการกระท าอนัโหดร้ายของพ่ีชายและพ่อของเธอเอง แตก่ารได้มา
ซึง่ความจริงเก่ียวกบัครอบครัววงัเงอร์นัน้ ท าให้บลมูควิสต์ต้องถกูมาร์ทินทารุณร่างกายโดยหวงัจะ
ปลิดชีวิตทิง้ แต่เขาสามารถรอดมาได้ด้วยความช่วยเหลือของซาลันเดอร์ ในท่ีสุดหลังจากการ
ค้นหาความจริงเสร็จสิน้ เฮนริกท าตามข้อเสนอท่ีให้ไว้กบับลมูควิสต์โดยน าข้อมลูท่ีเวนเนอร์สเตริม
น าเงินหลายล้านโครนาไปเก็งก าไรอตัราแลกเปล่ียนเงินตราตา่งประเทศและพยายามปกปิดด้วย
การปลอมแปลงบญัชีบางส่วนเม่ือครัง้ท่ีเขาเคยท างานกบับริษัทวงัเงอร์ หากแตห่ลกัฐานดงักล่าว
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หมดอายคุวามไปแล้วและไม่เพียงพอท่ีจะลากตวัเวนเนอร์สเตริมเข้าคกุ ดงันัน้ ซาลนัเดอร์จึงแอบ
ปฏิบตักิารลบัด้วยตวัเธอเองเพ่ือชว่ยให้บลมูควิสต์เปิดโปงความผิดของเวนเนอร์สเตริมได้ส าเร็จ   

ลาร์สสนัตัง้ช่ือนวนิยายของเขาเป็นภาษาสวีเดนไว้ว่า Män som Hater Kvinnor ซึ่ง
แปลวา่ men who hate women ก็เพราะเขาต้องการเสนอปัญหาความรุนแรงท่ียงัปรากฏให้เห็นใน
สงัคมท่ีผู้ชายปฏิบตัิความรุนแรงและล่วงละเมิดสิทธิของผู้หญิง เพียงเพราะผู้ชายบางกลุ่มยงัเช่ือ
ว่าพวกเขาเป็นผู้ ท่ีสามารถควบคุม มีอ านาจเหนือกว่าผู้หญิง และสามารถใช้ก าลังบังคับข่มขู่
ผู้หญิงได้ อย่างในความคิดเห็นของ บรอนเวน โทมสั (Bronwen Thomas) นักวิชาการสาขา
ภาษาศาสตร์และวรรณคดีท่ีได้เสนอเก่ียวกับช่ือเร่ืองต้นฉบบัภาษาสวีเดนไว้ว่า ช่ือเร่ืองภาษา
สวีเดนกลา่วเป็นนยัถึงการกระท าความรุนแรงของผู้ชายในนวนิยาย  

[T]ranslations may frame the narrative very differently from 
the frames offered by titles in the source/original language. 
The Swedish title of the first novel in Larsson’s trilogy, Män 
som hatar kvinnor (Men Who Hate Women) provides a 
paratextual frame whereby all of the violent acts described, 
and all of the men who feature within the story, are 
potentially implicated. (305)  

               (Thomas, 2012) 

ลาร์สสนัต้องการเน้นย า้และเปิดเผยเร่ืองราวความรุนแรงท่ีผู้ชายกระท าตอ่ผู้หญิงผ่านเร่ืองเล่า เพ่ือ
ชีใ้ห้เห็นถึงด้านมืดของมนุษย์ท่ียังคงซุกซ่อนอยู่ในทุกท่ี ไม่เว้นแม้แต่สังคมท่ีดูสงบสุขและมี
ความก้าวหน้าทางด้านสิทธิมนษุยชนอยา่งประเทศสวีเดนเองก็ตาม ดงัท่ีอเล็กซ์ เบอร์เรนสนั (Alex 
Berenson) นกัหนงัสือพิมพ์ของเดอะนิวยอร์กไทมส์กล่าวว่า “The novel offers a thoroughly 
ugly view of human nature, especially when it comes to the way Swedish men treat 
Swedish women.” (Berenson, 2008) 

ทัง้นีล้าร์สสนัเสนอความรุนแรงท่ีผู้ชายกระท าตอ่ผู้หญิงท่ีเกิดขึน้ในประเทศสวีเดนตามท่ี
เขาได้ประสบมา ในส่วนเกร่ินน าของแต่ละบทในอาชญนิยาย ผู้ เขียนได้น าเสนอข้อมูลทางสถิติ
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เก่ียวกบัความรุนแรงตอ่ผู้หญิงในประเทศ อาทิ “46% OF THE WOMEN IN SWEDEN HAVE 
BEEN SUBJECTED TO VIOLENCE BY A MAN.” และ “13% OF WOMEN IN SWEDEN 
HAVE BEEN SUBJECTED TO AGGRAVATED SEXUAL ASSAULT OUTSIDE A SEXUAL 
RELATIONSHIP.” (Larsson, 2008) ข้อมลูสถิติท่ีเสนอใน The Girl with the Dragon Tattoo 
แสดงให้เห็นความรุนแรง การตกเป็นเหย่ือ และการถูกคกุคามของผู้หญิงท่ียงัคงเกิดขึน้ในสงัคม
ประเทศสวีเดน นอกจากนีภ้าพความรุนแรงท่ีผู้ชายกระท าตอ่ผู้หญิงยงัได้ถกูน าเสนอผ่านตวัละคร
หญิงหลายตวัในเร่ือง ไม่ว่าจะเป็นตวัละครเอกหญิงอย่าง ซาลนัเดอร์ แฮร์เรียต  หรือหญิงสาวอีก
หลายตอ่หลายคนท่ีตกเป็นเหย่ือความรุนแรงทางเพศจากผู้ชาย  

ตวัละครหญิงตวัแรกท่ีตกเป็นเหย่ือความรุนแรงของตวัละครชายคือ แฮร์เรียต หลานสาว
ของเฮนริกท่ีหายตวัไปอย่างไร้ร่องรอยเป็นเวลายาวนานกว่า 40 ปี ทัง้นี ้บลมูควิสต์ถกูว่าจ้างโดย
เฮนริกให้หาเบาะแสตวัคนร้ายท่ีเขาคิดว่าเป็นผู้ฆ่าแฮร์เรียต อย่างไรก็ตาม ในการสืบหาเบาะแส
ดงักลา่วบลมูควิสต์กลบัค้นพบความจริงอนัโหดร้ายว่าเธอตกเป็นเหย่ือของการล่วงละเมิดทางเพศ
จากคนในครอบครัว (Incest Victim) เน่ืองจากแฮร์เรียตถูกก็อตต์ฟรีด พ่อของเธอข่มขืนเม่ือเธอมี
อายเุพียง 14 ปีเท่านัน้ ดงัท่ีแฮร์เรียตเล่าให้บลมูควิสต์ฟังหลงัจากเหตกุารณ์คล่ีคลายลงว่า “My 
father molested me for a year. I did everything to avoid [it]… but he was my father and I 
couldn’t refuse to have anything to do with him without giving him some explanation. So I 
lied and played a role and tried to pretend that everything was O.K.” (452) (Larsson, 
2008) การเปิดเผยของแฮร์เรียตแสดงให้เห็นถึงความรุนแรงท่ีเกิดขึน้ในระดบัครอบครัว ท่ีมีผู้ เป็น
พอ่เป็นฝ่ายกระท า โดยใช้อ านาจของความเป็นพอ่หรือความเป็นชายเพ่ือกดข่ีลกูสาวหรือผู้หญิงซึ่ง
เป็นเลือดเนือ้เชือ้ไขของตนเองให้ปฏิบตัติามและยอมจ านนตอ่อ านาจของตน ทัง้นีค้วามรุนแรงทาง
เพศของก็อตต์ฟรีดได้ตีแผ่ให้เห็นถึงการกระท าอนัรุนแรงในระดบัครอบครัวท่ีอ านาจรัฐเข้าไม่ถึง
และไม่สามารถเข้าไปจดัการควบคมุดแูลได้ และปัญหาความรุนแรงในครอบครัวยงัถกูปกปิดเป็น
ความเงียบท่ีไม่สามารถกล่าวออกมาให้คนภายนอกรับรู้ได้ ปัญหาเหล่านีจ้ึงยงัคงซุกซ่อนอยู่ใน
สงัคม  

นอกจากจะขม่ขืนลกูสาวของตนเองแล้ว ก็อตต์ฟรีดยงัสอนให้มาร์ทิน พ่ีชายของแฮร์เรียต
ใช้ความรุนแรงร่วมกนัข่มขืนเธอด้วย อย่างท่ีแฮร์เรียตยอมรับว่า “And during the next year he 
[Gottfried] would take me out to his cabin. Many times Martin came along. He forced me 
to do things with him and held my arms while Martin… had his way with me” (453) 



 

 

29 

(Larsson, 2008) แฮร์เรียตไมเ่พียงแตถ่กูพ่อของตนเองกระท าช าเรา แตพ่ี่ชายซึ่งควรเป็นคนท่ีต้อง
ปกป้องดแูลน้องสาวยงัร่วมมือกบัพ่อข่มขืนน้องสาวตนเอง การล่วงละเมิดทางเพศตอ่ลกูสาวของ
ก็อตต์ฟรีดสิน้สุดลงเม่ือเขาพยายามจะล่วงเกินแฮร์เรียตอีกครัง้ในขณะท่ีเขาเมาไม่ได้สต ิ  
แฮร์เรียตจึงจ าเป็นต้องป้องกันตนเองจากความรุนแรงทางเพศท่ีก าลงัจะเกิดขึน้ด้วยการผลกัพ่อ
ของเธอลงไปในน า้และใช้ไม้พายกดไว้จนเขาขาดอากาศหายใจ  

ทัง้นีข้ณะเกิดเหตมุาร์ทินเป็นผู้ เฝ้าดเูหตกุารณ์ทัง้หมด และหลงัจากนัน้เขาใช้สิ่งท่ีเขาเห็น
เป็นเคร่ืองมือในการขูบ่งัคบัแฮร์เรียตให้ยอมจ านนตอ่การลว่งละเมิดทางเพศ ดงัท่ีแฮร์เรียตกล่าวไว้
ว่า “He came up to me, grabbed me by the hair, and led me back to the cabin – to 
Gottfried’s bed. He tied me up and raped me while our father was still floating in the 
water. And I couldn’t even offer any resistance.” (454) (Larsson, 2008) หลงัจากเหตกุารณ์
เสียชีวิตของก็อตต์ฟรีด มาร์ทินสืบทอดบทบาทต่อจากพ่อของเขา โดยใช้อ านาจเพ่ือท าให้ 
แฮร์เรียตยอมจ านนตอ่เขา ดงัท่ีแฮร์เรียตกล่าวว่า “When my father died, Martin was ready to 
take his role. He expected me to become his lover and he thought it was perfectly 
natural for me to submit to him.” (453) (Larsson, 2008) (เน้นข้อความโดยผู้วิจยั) ค าพดู
ดงักล่าวแสดงให้เห็นความเช่ือของมาร์ทินท่ีว่าผู้หญิงนัน้ด้อยกว่าผู้ชายโดยธรรมชาติอยู่แล้ว และ
จ าต้องตกอยู่ภายใต้อ านาจของผู้ชาย แฮร์เรียตจึงต้องยอมจ านนอยู่ใ ต้อาณัติของเขา การล่วง
ละเมิดทางเพศท่ีทัง้ก็อตต์ฟรีดและมาร์ทินร่วมกันกระท าต่อแฮร์เรียตนัน้นอกจากจะเป็นสิ่งท่ี
ต้องห้ามในสงัคม (Taboo) แล้ว ยงัแสดงให้เห็นถึงอ านาจของระบอบปิตาธิปไตยท่ีเช่ือว่าผู้หญิง
ควรเป็นผู้ยอมจ านน ผู้ถกูกระท า และไมค่วรมีอ านาจอยูเ่หนือผู้ชายอีกด้วย  

หลงัจากนัน้มาร์ทินเร่ิมลงมือข่มขืนและฆาตกรรมหญิงสาวด้วยตวัเองมาตลอด ดงัท่ีเขา
กล่าวว่า “If I do an intellectual analysis of my condition, I'm more of a serial rapist than a 
serial murderer. In fact, most of all I'm a serial kidnapper. The killing is a natural 
consequence, so to speak, because I have to hide my crime.” (410) (Larsson, 2008) 
ประโยคดงักล่าวเผยให้เห็นว่ามาร์ทินจดัได้ว่าเป็นนกัข่มขืนอย่างตอ่เน่ืองมากกว่าการเป็นฆาตกร
ต่อเน่ือง เพราะเขาเสพติดและหมกมุ่นกับการทรมานและข่มขืนผู้หญิง โดยเหย่ือของเขาจะเป็น
หญิงสาวท่ีส่วนใหญ่เป็นชาวต่างชาติหรือโสเภณีท่ีเดินทางมาคนเดียว อย่างท่ีเขากล่าวว่า 
“Women disappear all the time. Nobody misses them. Immigrants. Whores from Russia. 
Thousands of people pass through Sweden every year.” (409) (Larsson, 2008) ส่วน
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อาชญากรรมท่ีเขาก่อมีความรุนแรงไม่ต่างจากพ่อของเขา เพราะมาร์ทินจะกักขังเหย่ือไว้ในกรง 
และใช้อปุกรณ์ตา่ง ๆ ในการทรมานร่างกายพวกเธอ นอกจากนีเ้ขายงัได้บนัทึกภาพเหตกุารณ์ของ
การทรมานและการขม่ขืนผู้หญิงไว้ดใูนภายหลงัด้วย  

นอกจากท่ีมาร์ทินจะล่วงละเมิดทางเพศต่อน้องสาวแท้ ๆ ของตนเองโดยอาศยัความเป็น
ชายท่ีถือครองความเป็นใหญ่ในครอบครัวแล้ว การกระท าความรุนแรงตอ่หญิงตา่งชาติและโสเภณี
ยงัสะท้อนให้เห็นความไมเ่ทา่เทียมกนัทางชนชัน้ เราจะเห็นว่ามาร์ทินเป็นประธานกรรมการบริหาร
ของเครือบริษัทอุตสาหกรรมวังเงอร์ ขณะท่ีผู้ หญิงท่ีเป็นเหย่ือของมาร์ทินส่วนมากเป็นผู้ หญิง
ตา่งชาติและโสเภณีดงัท่ีลาร์สสนับรรยายเอาไว้ว่า “His victims were often new arrivals, 
immigrant girls who had no friends or social contacts in Sweden. There were also 
prostitutes and social outcasts, with drug abuse or other problems in their background.” 
(425) (Larsson, 2008) จากสถานภาพท่ีแตกตา่งกนัอย่างสิน้เชิงของมาร์ทินและเหย่ือท าให้มาร์
ทินรอดพ้นจากการจบักมุของต ารวจ อย่างท่ีบลมูควิสต์กล่าวว่า “He was organised and did his 
killing systematically. He also had money to put into his hobby.” (433) (Larsson, 2008) 
จากค ากล่าวของบลูมควิสต์แสดงให้เห็นว่าการฆาตกรรมผู้หญิงกลายเป็นงานอดิเรกยามว่างของ
มาร์ทิน ซึ่งส่วนหนึ่งท่ีท าให้งานอดิเรกนีส้ามารถรอดพ้นจากสายตาคนอ่ืนได้นัน้คือพืน้ฐานทาง
เศรษฐกิจและฐานะอนัร ่ารวยของมาร์ทิน ในทางตรงกนัข้ามเหย่ือสาวของมาร์ทินอยู่ในสถานะท่ี
ด้อยกว่าและต้องการท่ีพึ่งพิง ดงันัน้จึงอาจกล่าวได้ว่าความแตกตา่งทางสถานะนีเ้ป็นสิ่งท่ีสะท้อน
ถึงความไมเ่ทา่เทียมกนัระหวา่งตวัละครชายกบัตวัละครหญิงในตวับท 

ในอาชญนิยาย  The Girl with the Dragon Tattoo ลาร์สสนัยงัได้น าเสนอความรุนแรง
ทางเพศท่ีตวัละครชายกระท าต่อตวัละครเอกหญิงอย่างซาลนัเดอร์ กล่าวคือซาลนัเดอร์ตวัละคร
เอกหญิงของเร่ืองเป็นแฮกเกอร์สาวท่ีมีอายเุพียง 24 ปี แม้เธอจะสามารถท างานเลีย้งชีพตนเองโดย
การเป็นนกัสืบลบั (Private investigator) ในบริษัทรักษาความปลอดภยัแห่งหนึ่งในเมืองหลวง แต่
เธอก็เป็นหญิงสาวท่ีทางรัฐบาลต้องเป็นผู้ ดูแลและจัดสรรสวัสดิการต่าง ๆ ให้ เน่ืองจากเธอมี
ความผิดปกติจากอาการแอสเพอร์เกอร์ (Asperger Syndrome) และแม่ของเธอไม่สามารถดแูล
เธอได้ เพราะถกูพอ่ของเธอท าร้ายร่างกายจนสมองเส่ือม ดงันัน้ซาลันเดอร์จึงจ าเป็นต้องอยู่ภายใต้
การปกครองของรัฐ โดยมีตวัแทนผู้ปกครองดแูลทางด้านการเงิน การตดัสินใจ และสวสัดิการตา่ง 
ๆ  ดงัท่ีลาร์สสนับรรยายว่า “Guardianship is a stricter form of control, in which the client is 
relieved of the authority to handle his or her own money or to make decisions regarding 
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various matters.” (210) (Larsson, 2008) อย่างไรก็ตามแม้ว่าซาลนัเดอร์จะดเูหมือนอยู่ภายใต้
การปกครองของรัฐท่ีสามารถคุ้มครองดแูล ให้ความสะดวกสบายและความปลอดภยัในการใช้ชีวิต 
แตก่ารปกครองดงักลา่วกลบัน าไปสูค่วามรุนแรงท่ีเธอต้องประสบ 

ความรุนแรงดังกล่าวเกิดจากการท่ีเจ้าหน้าท่ีของรัฐบาล ซึ่งเป็นทนายหรือตัวแทน
ผู้ปกครองและผู้ รับผิดชอบทางด้านกฎหมายและการเงินของซาลนัเดอร์ช่ือ นีลส์ เอริก บีเยอร์มนั 
(Nils Erik Bjurman) ใช้อ านาจข่มขืนกระท าช าเราซาลนัเดอร์ เน่ืองจากเห็นว่าเธอเป็นผู้อยู่ใต้
อ านาจบงัคบับญัชาของเขาและจ าเป็นต้องพึ่งพาเขาในฐานะผู้ปกครองคนใหม่ เพราะตวัแทน
ผู้ปกครองคนก่อนของเธอเกิดเส้นเลือดในสมองแตกจงึไม่สามารถรับหน้าท่ีนีไ้ด้อีกตอ่ไป ในการนดั
พบกนัของบีเยอร์มนัและซาลนัเดอร์ บีเยอร์มนัได้เร่ิมใช้อ านาจข่มขู่ซาลนัเดอร์ให้ยอมท าตามค าสัง่
เขาทกุอย่างเพ่ือแลกกับการเบิกเงินในบญัชีของเธอเองท่ีเธอไม่มีอ านาจในการบริหารได้ การพบ
กนัครัง้นีบ้ีเยอร์มนัเร่ิมลวนลามทางเพศกบัซาลนัเดอร์ ดงัค าบรรยายวา่  

He waited until she lowered her eyes, in what he regarded 
as submission. Then he pulled her closer. Salander opened 
her lips and took him in her mouth. He kept his grip on her 
neck and pulled her fiercely towards him. She felt like 
gagging the whole ten minutes he took to bump and grind; 
when finally he came, he was holding her so tight to she 
could hardly breathe. (207)  

                (Larsson, 2008) 

การกระท าข้างต้นเป็นการประทุษร้ายทางเพศขัน้ต้นและการแสวงหาผลประโยชน์จากผู้ อยู่ใน
ปกครอง ดงัจะเห็นได้จากท่ีบีเยอร์มนัคิดกบัตวัเองว่า “This is better than a whore. She gets 
paid with her own money.” (208) (Larsson, 2008) 

หลังจากการล่วงละเมิดครัง้แรกบีเยอร์มนัเร่ิมกระท าความรุนแรงต่อซาลันเดอร์มากขึน้
เ ร่ือย ๆ โดยการพบกันครัง้ต่อมาของตัวละครทัง้สอง บี เยอร์มันเปล่ียนสถานท่ีนัดเป็น 
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อพาร์ตเมนต์ของเขาเอง เพ่ือท่ีเขาจะได้กระท าช าเราซาลนัเดอร์ได้ง่ายขึน้ และการล่วงละเมิดของ
ทนายบีเยอร์มนัครัง้นีเ้ตม็ไปด้วยความทารุณมากกว่าครัง้ท่ีผ่านมา ดงัค าบรรยายท่ีวา่  

He pulled up her arm, placed the handcuffs around one of 
the bedposts, and locked her other hand. […] She felt him 
putting something around her ankles, spread her legs apart 
and tie them so that she was lying there completely 
vulnerable. She could hardly breathe. Then she felt an 
excruciating pain as he forced something up her anus. 
(232-233) 

         (Larsson, 2008)  

จากการบรรยายการทารุณกรรมทางเพศของซาลนัเดอร์ท่ีผู้ เขียนเสนอไว้จะเห็นได้ว่าการกระท า
ดงักล่าวไม่เพียงแต่เป็นการข่มขืนโดยทัว่ ๆ ไป แต่บีเยอร์มนัยงัเป็นผู้ ท่ีมีความสขุจากการทรมาน
ผู้ อ่ืน (Sadist) โดยปฏิบตัคิวามรุนแรงตอ่ผู้ อ่ืนเพ่ือตอบสนองความสขุของตนเอง จะเห็นได้จากการ
ท่ีเขาใส่กุญแจมือท่ีข้อมือซาลันเดอร์ไว้กับหัวเตียง แล้วข่มขืนซาลันเดอร์ทางทวารหนักอย่าง
ผิดปกติวิสัยทั่วไป และหลังจากการกระท าความรุนแรงทางเพศจบสิน้ บีเยอร์มันก็ปล่อยตัว 
ซาลนัเดอร์กลบับ้านในเวลา 4 นาฬิกาของเช้าวนัเสาร์ ช่วงเวลาท่ีบีเยอร์มนันดัพบซาลนัเดอร์คือ 2 
ทุม่ของคืนวนัศกุร์ เพราะฉะนัน้จะเห็นได้ว่าการล่วงละเมิดทางเพศของบีเยอร์มนักินเวลานานมาก 
นอกจากนีก้ารเว้นไม่บรรยายบางส่วนของช่วงเวลาดงักล่าวยงัแสดงให้เห็นว่าอาจมีความรุนแรง
เกิดขึน้มากกว่าท่ีถูกบรรยายเอาไว้ในตวับท นกัวิชาการช่ือมาร์ลา แฮร์ริส (Marla Harris) เสนอ
ความคิดเห็นของเธอว่าการท่ีลาร์สสันเว้นการบรรยายในช่วงระยะเวลาดังกล่าวไม่ใช่เพ่ือจะ
น าเสนอถึงความอ่อนแอหรือไร้ท่ีพึ่งของการตกเป็นเหย่ือของซาลนัเดอร์ หากแต่เป็นการแสดงถึง
ความมีอ านาจของเธอหลงัจากถกูท าร้าย  

What, then, can we make of Larsson’s strategic 
abridgement? He is clearly less interested in titillating the 
reader by displaying Salander as passive and helpless than 
he is in representing her as empowered guiding the reader 
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to decipher the significance of small gestures and 
expressions, such as the look of ‘naked, smouldering 
hatred’ that salander gives Bjurman as she leaves his flat, 
or even the significance of saying nothing. (74)  

       (Harris, 2013)     

แม้วา่ซาลนัเดอร์จะไมย่อมแสดงความออ่นแอออกมาให้เห็นเว้นแตส่ายตาของความเกลียดชงัและ
เคียดแค้น อยา่งไรก็ตามการลว่งละเมิดทางเพศตอ่ซาลนัเดอร์ครัง้นีมี้ความรุนแรงมากกว่าครัง้แรก
มาก เพราะการใช้ความรุนแรงทางเพศดงักล่าวนีเ้ป็นมากกว่าการบีบบงัคบัหรือการลดค่าของ
ผู้ถูกกระท า แต่เป็นการทารุณกรรมท่ีโหดร้ายอย่างเป็นระบบ กล่าวคือชะตาชีวิตของซาลนัเดอร์
ต้องตกอยู่ในก ามือของบีเยอร์มนัเพราะเขามีอ านาจเหนือเธอตามกฎหมาย โดยจัดการวางแผน
ควบคมุชีวิตเธอเพ่ือหวงัจะล่วงละเมิดทางเพศไว้เป็นขัน้ตอนแล้วทัง้หมด ดงัประโยคท่ีกล่าวไว้ว่า 
“What she had gone through was very different from the first rape in his office; it was no 
longer a matter of coercion and degradation. This was systematic brutality.” (235) 
(Larsson, 2008) 

เหตผุลหนึ่งท่ีท าให้ซาลนัเดอร์ตกเป็นเหย่ือความรุนแรงทางเพศจากบีเยอร์มนัคือลกัษณะ
รูปร่างหน้าตา พฤติกรรมและการกระท าของเธอ กล่าวคือรูปร่างหน้าตาของซาลนัเดอร์ท้าทาย
ความเป็นหญิงท่ีถูกสร้างขึน้มาตามมายาคติว่าจะต้องเรียบร้อย อ่อนโยนและเป็นผู้ยอมจ านน 
ลาร์สสนับรรยายซาลนัเดอร์ว่าเธอเป็น “[a] pale, anorexic young woman who had hair as 
short as a fuse, and a pierced nose and eyebrows. She had a wasp tattoo about an inch 
long on her neck, a tattooed loop around the biceps of her left arm and another around 
her left ankle.” (41) (Larsson, 2008) จะเห็นได้วา่รูปลกัษณ์ดงักล่าวของซาลนัเดอร์แตกตา่งจาก
ผู้หญิงทัว่ไป เพราะเธอทัง้ตดัผมสัน้ เจาะร่างกาย และมีรอยสกับนคอและตามตวัเฉกเช่นผู้ชาย 
นอกจากนีพ้ฤติกรรมด้านเพศสมัพนัธ์ของซาลนัเดอร์ยงัขดักบัลกัษณะของผู้หญิงตามมายาคติท่ี
ควรรักนวลสงวนตวั กล่าวคือเธอเร่ิมมีเพศสมัพนัธ์เม่ือย่างเข้าวยัรุ่นและมกัเปล่ียนคูน่อนหลายคน 
ทัง้ยงัเป็นผู้ เร่ิมต้นเสมอ ดงัค าบรรยายท่ีว่า “sex had always (or at least most often) occurred 
on her conditions and at her initiative. She had had over fifty partners since the age of 
fifteen.” (219) (Larsson, 2008) 
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ยิ่งไปกว่านัน้การสร้างตวัละครหญิงอย่างซาลนัเดอร์นบัได้ว่าเป็นสิ่งท่ีแตกต่างไปจากตวั
ละครหญิงในอาชญนิยายท่ีเคยมีมา เน่ืองจากซาลันเดอร์มีรสนิยมทางเพศท่ีแตกต่างไปจากตวั
ละครหญิงในอาชญนิยายท่ีเคยมีมา กล่าวคือเธอเป็นผู้ ท่ีสามารถมีความสมัพนัธ์ได้ทัง้หญิงและ
ชาย (Bisexual) ตวัละครหญิงในอาชญนิยายยคุก่อนจะก้าวข้ามบทบาททางเพศอย่างมากท่ีสุด
คือการเป็นผู้หญิงรักร่วมเพศ (Lesbian)* แต่ตวัละครหญิงอย่างซาลนัเดอร์กลบัท้าทายและท า
ลายเส้นแบ่งขีดจ ากัดเร่ืองเพศท่ีเป็นสิ่งท่ีถูกประกอบสร้างและก าหนดขึน้มาโดยสังคม อย่างท่ีอี
วอน เลฟฟ์เลอร์ (Yvonne Leffler) นกัวิชาการสาขาวรรณคดีเปรียบเทียบกล่าววา่ 

She is explicitly bisexual, and she destabilizes and 
challenges some of the dominant and polarized gender 
values and stereotypes of crime stories, even those in 
lesbian crime fiction. […] She rejects all established 
relationships, social identities, and traditional contracts of 
employment. She is a fusion of incompatible gender roles, 
as she is an extremely clever researcher and a physically fit 
fighter at the same time as she is a tiny woman and a 
vulnerable social outcast. (59)  

                  (Leffler, 2013) 

การสร้างให้ซาลนัเดอร์เป็นไบเซ็กส์ชวลท าให้เราเห็นว่าเธอได้ทลายขนบกฎเกณฑ์เก่ียวกับความ
เช่ือเร่ืองเพศในอาชญนิยายท่ีมกัถกูแบง่แยกเป็นสองขัว้ (Binary Opposition) ท่ีชายและหญิงจะ
ถกูแบ่งให้อยู่ในขัว้ท่ีแตกต่างกันอย่างสิน้เชิง โดยเพศชายจะต้องปรารถนาในเพศหญิง ส่วนเพศ
หญิงก็ต้องปรารถนาในเพศชาย ดงันัน้เราจึงอาจกล่าวได้ว่าซาลนัเดอร์ไม่ยึดถือธรรมเนียมปฏิบตัิ
ตามความเช่ือเก่ียวกับบทบาททางเพศตามมายาคติของสงัคม เน่ืองจากรูปร่างหน้าตาและการ
กระท าของเธอล้วนแล้วแตเ่ป็นการท้าทายความเช่ือท่ีถูกประกอบสร้างขึน้มาทัง้สิน้ ดงันัน้เราอาจ
ตีความได้ว่าการท่ีบีเยอร์มนัข่มขืนเธอส่วนหนึ่งเป็นความพยายามในการควบคมุการท้าทายของ

                                                           
* นกัสืบเอกหญิง อาทิ แพม นิลเซน (Pam Nilsen) โดย บาร์บารา วิลสนั (Barbara Wilson) ลินด์ซีย์ กอร์ดอน (Lindsay 

Gordon) โดย (Val McDermid) หรือ แซส มาร์ทิน (Saz Martin) โดย สเทลลา ดฟัฟี (Stella Duffy)   
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ซาลันเดอร์หรือเป็นกระบวนการในการท าให้เธอสยบยอมต่อระบบปิตาธิไตย ทัง้นีก็้เพ่ือให้เธอ
กลบัมาอยูใ่ต้ภาวะอ านาจปิตาธิปไตยท่ีผู้ชายเป็นคนสร้างและก าหนดกฎเกณฑ์อีกครัง้  

 
การโต้กลับความรุนแรงของผู้หญิง 

  ดงัท่ีกล่าวไปแล้วข้างต้นว่าอาชญนิยายตัง้แต่ยุคแรกเร่ิมมกัจะน าเสนอภาพผู้หญิงท่ีตก
เป็นเหย่ือของความรุนแรง บทบาทของชายและหญิงถูกก าหนดไว้อย่างตายตวั โดยท่ีผู้ชายมกัรับ
บทของนกัสืบผู้ มีอ านาจครอบครองพืน้ท่ีสาธารณะ เป็นผู้น าและมีเหตผุล ในขณะท่ีผู้หญิงมกัจะมี
บทบาทตรงกันข้ามกับผู้ชายอย่างสิน้เชิง อย่างไรก็ตามอาชญนิยายเร่ือง The Girl with the 
Dragon Tattoo แสดงถึงความพยายามของนกัเขียนท่ีจะน าเสนอบทบาทของตวัละครหญิงท่ี
เปล่ียนแปลงไปจากเดิม โดยไม่สอดคล้องกับกฎระเบียบประเพณีดัง้เดิมของสงัคมตามต้นฉบบั
วรรณกรรมแนวสืบสวนสอบสวน เน่ืองจากตวัละครหญิงอย่างซาลนัเดอร์เป็นผู้ ท่ีพยายามโต้กลบั
อ านาจปิตาธิปไตยท่ีคอยกดทบัชีวิตเธอเสมอมา โดยเปล่ียนตวัเองจากการเป็นเหย่ือให้กลายเป็นผู้
ล้างแค้น (Victim-turned-avenger) แพม คกุ (Pam Cook) ได้อธิบายถึงลกัษณะของตวัละคร
ประเภทนีว้่าพวกเธอจะสวมบทบาทเป็นฝ่ายรุกรานและท าให้มีลกัษณะเป็นผู้ชายมากขึน้ “The 
female victim-turned-avenger takes on the aggressor role and is thereby ‘masculinised’, 
while the slasher / rapist becomes the victim and meets as nasty an end as any 
masochist could wish for.” (188) (Cook, 2005) 

การเปล่ียนตนเองจากเหย่ือให้เป็นผู้แก้แค้นของซาลนัเดอร์เป็นการพยายามต่อต้านและ
ท้าทายสภาวะอ านาจเบ็ดเสร็จของผู้ปกครองอย่างบีเยอร์มนั ทัง้นีซ้าลนัเดอร์ไม่ต้องการท่ีจะร้อง
ขอความช่วยเหลือจากทัง้ต ารวจและศนูย์ร้องเรียนปัญหาร้ายแรงของผู้หญิง เพราะเธอไม่เช่ือว่า
ต ารวจจะสามารถช่วยเหลือเธอได้ ดงัท่ีตวับทกล่าวว่า “her faith in the police was generally 
exiguous. For her police were a hostile force who over the years had put her under 
arrest or humiliated her.” (211) (Larsson, 2008) นอกจากนีเ้ธอยงัคิดว่าศนูย์ร้องเรียนปัญหา
ของผู้หญิงนัน้มีไว้ส าหรับผู้ ท่ียอมรับวา่ตนเองเป็นเหย่ือเท่านัน้ ดงัท่ีผู้ เขียนบรรยายไว้วา่ 

Even though she was well aware of what a women's crisis 
centre was for, it never occurred to her to turn to one 
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herself. Crisis centres existed, in her eyes, for victims, and 
she had never regarded herself as a victim. Consequently, 
her only remaining option was to do what she had always 
done – take matters in her own hands and solve her 
problems on her own. That was definitely an option. And it 
did not bode well for Herr Advokat Nils Bjurman. (221)  

         (Larsson, 2008) 

ดงันัน้ซาลันเดอร์จึงหันมาใช้ความรุนแรงและตัง้ตนเป็นศาลเตีย้ลงโทษและแก้แค้นผู้ ชายท่ีไร้
ศีลธรรม โดยสุดท้ายซาลันเดอร์สามารถล้างแค้นบีเยอร์มันได้ส าเร็จ และเปล่ียนบีเยอร์มันให้
กลายเป็นเหย่ือของความรุนแรงแทนตวัเธอเอง เพ่ือเรียกคืนสิทธ์ิของเธอตามความชอบธรรม 

ทัง้นีก้ารโต้กลบัของซาลนัเดอร์ถือเป็นการแก้แค้นชนิดตาต่อตาฟันต่อฟัน เธอล้างแค้นบี
เยอร์มนัเชน่เดียวกนักบัท่ีเขาได้กระท าตอ่เธอ โดยในการนดัพบกนัครัง้ท่ีสามนี ้ซาลนัเดอร์ใช้เคร่ือง
ช็อตไฟฟ้าช็อตบีเยอร์มนัจนสลบ หลงัจากเขาได้สติกลบัคืนมาอีกครัง้ซาลันเดอร์เปิดวีดิ โอท่ีเธอ
แอบบนัทึกการข่มขืนครัง้ก่อนของบีเยอร์มนัให้เขาดู เพ่ือท่ีจะใช้เป็นหลกัฐานส าหรับข่มขู่ให้เขา
ยอมจ านนและอยูใ่นโอวาทของเธอ หลงัจากนัน้ซาลนัเดอร์จึงได้เร่ิมการแก้แค้นของเธอด้วยการใช้
สิ่งท่ีเป็นเคร่ืองมือท่ีมีลกัษณะส าหรับเสียบทวารหนกั (Anal plug) กบับีเยอร์มนั  

“I found your toys,” Salander said. She held up a riding 
whip and poked around in the heap of dildos, harness bits, 
and rubber masks on the floor. "What's this one for?" She 
held up a huge anal plug. "No, don't try to speak - I won't 
hear what you say. Was this what you used on me last 
week? All you have to do is nod." She leaned towards him 
expectantly. Bjurman felt cold terror piercing his chest and 
lost his composure. […] She had taken control. Impossible. 
He could do nothing to resist when Salander bent over and 
placed the anal plug between his buttocks. (240) 
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  (Larsson, 2008)           

การแก้แค้นของซาลันเดอร์ด้วยอุปกรณ์ส าหรับเสียบทวารหนัก ซึ่งสามารถส่ือถึงสิ่งท่ีมีลักษณะ
คล้ายกับอวยัวะเพศชาย (Phallic shape) เป็นการล้างแค้นในสิ่งท่ีบีเยอร์มนัได้ท าต่อเธอ การ
กระท าดังกล่าวเป็นเสมือนการสะท้อนการกระท าของผู้ ชายต่อผู้ หญิงโดยเฉพาะอย่างยิ่งการ
กระท าของบีเยอร์มนัต่อตวัเธอเอง เราจึงกล่าวได้ว่าการแก้แค้นของซาลนัเดอร์นบัเป็นการโต้กลบั
การขม่ขืนด้วยการขม่ขืนเชน่เดียวกนั จากท่ีกล่าวไปข้างต้นเราอาจมองได้ว่าการท่ีซาลนัเดอร์เลือก
ท่ีจะไมไ่ปแจ้งต ารวจหรือศนูย์ร้องเรียนปัญหาของผู้หญิงและลงมือแก้แค้นบีเยอร์มนัด้วยตวัเธอเอง
นัน้เป็นความพยายามของลาร์สสันท่ีต้องการท าให้ซาลันเดอร์ปฏิเสธสภาพการเป็นเหย่ือของ
ผู้หญิง และการใช้สิ่งท่ีมีรูปร่างเหมือนอวยัวะเพศชายกบับีเยอร์มนัยงัสามารถส่ือถึงการปฏิเสธการ
ถกูท าให้เป็นเหย่ือ (Victimization) ท่ีมกัถกูน ามาเช่ือมโยงกบัความเช่ือเก่ียวกบัความเป็นหญิงด้วย 
ดงัท่ี แซนดรา วอล์กเลต (Sandra Walklate) กลา่วไว้วา่ 

When the word ‘victim’ is gendered – as in French, for 
example, being la victime – it is denoted as female. If 
genealogy of the word ‘victim’ is examined, it is connoted to 
processes of sacrifice in which again the victim was more 
often than not female. The links between this word and 
being female imply that the passivity and powerlessness 
associated with being a victim are also associated with 
being female. (27)  

(Walklate, 2007) 

เพราะฉะนัน้เป็นได้ว่าลาร์สสนัได้พยายามแสดงให้เห็นถึงการตอบโต้ของซาลนัเดอร์ด้วยรูปแบบ
ความเป็นชายซึง่เป็นทัง้การปฏิเสธและไมย่อมรับบทบาทของการเป็นผู้ถกูกระท าของผู้หญิง  

หลงัจากซาลนัเดอร์ได้แก้แค้นบีเยอร์มนัอยา่งท่ีเขาได้กระท ากบัเธอแล้ว เธอยงัใช้เคร่ืองสกั
เขียนบนตวัของเขาว่า “I AM A SADISTIC PIG, A PERVERT, AND A RAPIST.” (244) 
(Larsson, 2008) การสกัของซาลนัเดอร์นอกจากจะเป็นการประจานความชั่วร้ายของบีเยอร์มนั
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แล้ว ยงัเป็นความพยายามป้องกันไม่ให้ผู้หญิงคนอ่ืน ๆ ตกเป็นเหย่ือของเขาในอนาคต ด้วยการ
ควบคมุแรงปรารถนาทางเพศ (Libido) ของผู้ชายอย่างบีเยอร์มนัให้อยู่ในเขตจ ากัดท่ีเหมาะสม
และไม่สามารถท าอนัตรายใครได้อีก ดงัท่ีซาลนัเดอร์กล่าวไว้ว่าต่อไปเธอจะคอยจบัตามองและ
ควบคมุชีวิตของเขา  “‘In the future I’m going to have control over your life. I'll be checking 
up on you. If I ever find out you have been with a girl again – and it doesn't matter if 
she's here of her own free will – if I ever find you with any woman at all’… Salander made 
the throat-slitting motion again.” (189) (Henry, 2013) ในความคิดเห็นของแคลร์ เฮนรี (Claire 
Henry) การสกัข้อความดงักล่าวสามารถสะท้อนถึงบาดแผลทางร่างกาย การทิ่มแทงและการมี
เลือดออกของซาลนัเดอร์ท่ีเป็นเหย่ือจากความทารุณทางเพศ ดงัท่ีเธอกล่าวว่า “The tattoo is the 
metaphor for rape which can be graphically portrayed – the tattoo represents injury, 
bodily trauma, penetration, and resultant bleeding.” (189) (Henry, 2013) ดงันัน้การใช้
เคร่ืองสกัเขียนบนหน้าท้องบีเยอร์มนัแสดงถึงการข่มขืนในรูปแบบอุปลกัษณ์ซึ่งสะท้อนถึงความ
พยายามของซาลนัเดอร์ในการแก้แค้นบีเยอร์มนัได้อีกทางหนึง่  

หากมองย้อนกลับไปจะเห็นว่าในกิจกรรมทางเพศของซาลันเดอร์ เธอมักจะเป็นฝ่าย
เร่ิมต้นเสมอ ดงัท่ีตวับทกล่าวว่า “sex had always (or at least most often) occurred on her 
conditions and at her initiative.” (219) (Larsson, 2008) การเป็นฝ่ายเร่ิมหรือรุกในกิจกรรมทาง
เพศสามารถบ่งบอกถึงลกัษณะนิสยัของซาลนัเดอร์ได้เช่นกนั เน่ืองจากผู้ เป็นฝ่ายรุกหรือผู้กระท า
ในกิจกรรมทางเพศแสดงถึงความต้องการท่ีจะเป็นผู้ควบคมุสิ่งต่าง ๆ ด้วยตวัเองอยู่เสมอ ดงันัน้
อาจกล่าวได้ว่าการแก้แค้นบีเยอร์มันแสดงถึงความพยายามของซาลันเดอร์ท่ีจะลุกขึน้มาเป็น
ผู้กระท าและควบคมุผู้ชายอยา่งบีเยอร์มนัท่ีขม่ขืนเธอด้วยเชน่กนั 

การกระท าของซาลนัเดอร์ไม่เพียงเป็นตอบโต้การกดข่ีของระบบปิตาธิปไตยเท่านัน้ แตย่งั
เป็นการช่วยมิให้ผู้หญิงคนอ่ืนต้องตกเป็นเหย่ือของระบบดงักล่าวอีกต่อไปด้วย กล่าวคือการล่วง
ละเมิดทางเพศท่ีบีเยอร์มนักระท าตอ่ซาลนัเดอร์นัน้มีสว่นท่ีคล้ายคลงึกบัการล่วงละเมิดทางเพศตอ่
แฮร์เรียต นัน่คือผู้ ท่ีกระท าความรุนแรงทางเพศตา่งมีสถานะเป็น “พ่อ” ของเหย่ือ โดยบีเยอร์มนัมี
สถานะเป็นตวัแทนผู้ปกครองท่ีเป็นผู้ รับผิดชอบทางด้านกฎหมายและการเงินของซาลนัเดอร์ ซึ่ง
หน้าท่ีความรับผิดชอบดงักล่าวแสดงถึงลกัษณะบทบาทหรือภาพแทนของความเป็นพ่อ (Father 
Figure) ดงันัน้เราจะเห็นได้ว่าในแง่หนึ่งซาลนัเดอร์ก็เป็นผู้ ท่ีตกเป็นเหย่ือของอาชญากรรมการล่วง
ละเมิดทางเพศโดยคนในครอบครัวจากผู้ เป็นพอ่ (Incestuous Crime) เช่นเดียวกบัแฮร์เรียต ชะตา
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กรรมท่ีคล้ายคลึงกนัของแฮร์เรียตและซาลนัเดอร์นีเ้ผยให้เห็นถึงการกดข่ีของระบบอ านาจปิตาธิป
ไตยท่ีมีพ่อเป็นตวัแทน ไม่ว่าพ่อนัน้จะเป็นพ่อแท้ ๆ หรือเป็นตวัแทนของรัฐ การตีความเช่นนีท้ าให้
เราสามารถมองการแก้แค้นของซาลนัเดอร์วา่เป็นความพยายามของผู้หญิงในการตอ่สู้กบัการกดข่ี
ของผู้ชายภายใต้สงัคมเมืองแบบปิตาธิปไตย การข่มขืนบีเยอร์มนัจึงเป็นการแก้แค้นและต่อต้าน
สงัคมท่ีมีผู้ชายเป็นใหญ่ และท่ีมีพอ่เป็นตวัแทน  

นอกจากบีเยอร์มนัแล้ว ยงัมีตวัละครชายอีกสองคนท่ีซาลันเดอร์ได้ลงโทษในโทษฐานท่ี
พวกเขาได้ใช้ความรุนแรงในการกดข่ีข่มเหงผู้หญิงอีกหลายตอ่หลายราย ได้แก่ มาร์ทินพ่ีชายของ
แฮร์เรียตและเวนเนอร์สเตริมนกัการเงินท่ีบลมูควิสต์พยายามเปิดโปงความผิดแตก่ลบัถูกฟ้องใน
ข้อหาหมิ่นประมาท ทัง้นีเ้น่ืองจากซาลนัเดอร์สืบทราบว่ามาร์ทินเป็นฆาตกรตอ่เน่ืองท่ีลงมือทารุณ
กับผู้หญิงท่ีไร้ทางต่อสู้ อย่างท่ีได้กล่าวไปข้างต้น เธอจึงแก้แค้นแทนผู้หญิงท่ีตกเป็นเหย่ือความ
โหดร้ายของมาร์ทิน และช่วยชีวิตตวัละครเอกชายอย่างบลูมควิสต์จากน า้มือของมาร์ทินท่ีก าลงั
ทรมานร่างกายและพยายามฆา่เขา โดยใช้ไม้กอล์ฟฟาดตามล าตวัของมาร์ทิน ลกัษณะท่าทางของ
ซาลันเดอร์ช่วงท่ีก าลังลงมือกับมาร์ทินท่ีบรรยายไว้นัน้ไม่ต่างจากการล่าเหย่ือของนักล่าและ
เปล่ียนให้ผู้ชายอย่างมาร์ทินกลายเป็นเหย่ือของเธอ ดงัท่ีลาร์สสนัได้บรรยายว่า “Her teeth were 
bared like a beast of prey. Her eyes were glittering, black as coal. She moved with the 
lightning speed of a tarantula and seemed totally focused on her prey as she swung the 
club again, striking Martin in the ribs.” (417) (Larsson, 2008) หลงัจากนัน้มาร์ทินหนีรอด
ออกมาจากห้องใต้ดินท่ีมีไว้ส าหรับทรมานเหย่ือของเขาได้ ซาลนัเดอร์จึงขบัมอเตอร์ไซค์ไล่ล่าจน
เขาประสบอุบตัิเหตบุนถนนเสียชีวิต ทัง้นีซ้าลันเดอร์ได้ท าลายหลกัฐานทุกอย่างทิง้ไม่ว่าจะเป็น
ภาพถ่าย วิดีโอการทรมานผู้ หญิงหรือข้อมูลต่าง ๆ ท่ีเขาจดบันทึกไว้ขณะทรมานเหย่ือผู้ หญิง 
เพราะต้องการจะปกป้องผู้หญิงเหล่านัน้ไม่ให้คดีถกูน ามารือ้ฟืน้และเพ่ือไม่ให้พวกเธอถูกกระท า
ความรุนแรงทางเพศซ า้สองจากการเปิดเผยความโหดร้ายทารุณท่ีเกิดขึน้  

นอกจากนีเ้วนเนอร์สเตริมท่ีซาลนัเดอร์เรียกว่าเป็นชายอีกหนึ่งคนท่ีเกลียดผู้หญิง “One 
more man who hates women” (502) (Larsson, 2008) ถกูเธอสืบหาหลกัฐานเปิดโปงความผิด
ฐานฉ้อโกงและปลอมแปลงบัญชีในบริษัทหลายแห่งท่ี เขาเคยท าซึ่งเป็นหนึ่งในอาชญากรรม
การเงินท่ีร้ายแรงท่ีสดุของประเทศ ทัง้นีซ้าลนัเดอร์ไม่อยากเอาตวัเข้าไปเก่ียวข้องกับเร่ืองดงักล่าว
ดงัท่ีตวับทกล่าวว่า “Wennerström was without doubt an Olympic-class creep, but he was 
not her personal enemy, and she had no interest getting involved in a case against him.” 
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(532) (Larsson, 2008) แตแ่ล้วซาลนัเดอร์ก็เปล่ียนใจ เม่ือนึกถึงเหตกุารณ์ท่ีเขาข่มขู่ เพ่ือพยายาม
ให้ผู้หญิงท่ีเขามีความสมัพนัธ์ด้วยไปท าแท้ง  

Wennerström had an affair with a twenty-two-year-old 
waitress and he got her pregnant. […] When she wanted 
compensation, his lawyer got someone to try to convince 
her to have an abortion. I assume the intention was to offer 
her a sum of money, but she was not interested. Then the 
persuading ended up with the heavy holding her 
underwater in a bath until she agreed to leave Wennerström 
in peace. (502)  

         (Larsson, 2008) 

หลังจากท่ีนึกถึงความรุนแรงท่ีเกิดขึน้กับผู้หญิงคนดงักล่าวซาลันเดอร์ตดัสินใจท่ีจะจัดการกับ  
เวนเนอร์สเตริม โดยให้ข้อมลูแหล่งกบดานของเขากบัคนท่ีต้องการไล่ล่าตวัเวนเนอร์สเตริม จนใน
ท่ีสดุเขาก็ถกูฆาตกรรมเสียชีวิต 

จากท่ีกล่าวมาจะเห็นได้ว่าลาร์สสนัได้พยายามท่ีจะสร้างตวัละครหญิงขึน้มาเพ่ือโต้กลบั
ระบอบอ านาจปิตาธิปไตย และดเูหมือนวา่ความพยายามของซาลนัเดอร์ประสบผลส าเร็จในระดบั
หนึ่ง เธอสามารถลกุขึน้มาโต้กลบัระบบอ านาจปิตาธิปไตยท่ีคอยกดทบัชีวิตเธอมาตลอดและกุม
อ านาจเหนือผู้ชายอย่างบีเยอร์มนัได้ อย่างไรก็ตามการโต้กลบัหรือแก้แค้นความรุนแรงท่ีซาลนัเด
อร์กระท านัน้ยงัอาจไม่ถึงกบัเป็นการท าให้ตวัเธอเองหลดุพ้นจากพนัธนาการอ านาจของผู้ชายไ ด้
อยา่งสมบรูณ์ เน่ืองจากการโต้กลบัดงักล่าวเป็นเพียงการเปล่ียนหรือสลบับทบาทระหว่างผู้กระท า
และผู้ถูกกระท าเพียงชัว่คราว หรือกล่าวอีกอย่างหนึ่งคือการกลบัหรือสลบัขัว้ตรงข้ามของผู้กดข่ี
และผู้ถกูกดข่ี ซึ่งขัว้ตรงข้ามนีถื้อได้ว่าเป็นสิ่งท่ีปิดกัน้ กดทบัและลดทอนคณุคา่ของฝ่ายหนึ่งให้ลง
มาอยูต่ ่ากวา่เสมอ ซึง่การสลบับทบาทของตนเองจากเหย่ือมาเป็นผู้กระท ามิได้เป็นการท าลายหรือ
เปล่ียนแปลงรากฐานของขัว้ตรงข้ามดงักล่าว การกระท าของซาลนัเดอร์จึงยงัไม่หลดุออกไปจาก
โครงสร้างเดมิท่ีเคยมีมาอยา่งแท้จริง 
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หลกัฐานอีกประการหนึง่ท่ีแสดงให้เห็นวา่การแก้แค้นของซาลนัเดอร์มิได้ท าให้เธอหลดุพ้น
จากกรอบอ านาจปิตาธิไตยได้คือการท่ีเธอยังคงติดอยู่ในโลกและภาษาของผู้ ชาย เราจะเห็นได้
จากการท่ีเธอใช้สิ่งท่ีมีลกัษณะคล้ายกับอวยัวะเพศชายในการข่มขืนบีเยอร์มนัซึ่งแสดงถึงการใช้
ภาษาท่ีบ่งบอกความเป็นชายในการโต้กลับความเป็นชายของบีเยอร์มัน ลูซ อิริกาเรย์ (Luce 
Irigaray) นกัทฤษฎีสตรีนิยมช่ือดงักลา่วไว้วา่ 

Women’s social inferiority is reinforced and complicated by 
the fact that woman does not have access to language, 
except through recourse to ‘masculine’ system of 
representation which disappropriate her from her relation to 
herself and to other women. The ‘feminine’ is never to be 
identified except by and for the masculine, the reciprocal 
proposition not being true. (85) 

           (Irigaray, 1985) 

เน่ืองจากผู้หญิงถูกมองว่าไม่สามารถเข้าถึงภาษาของตนเองได้ พวกเธอจึงต้องลอกเลียนแบบ
ภาษาของผู้ชาย ดงัท่ีอิริกาเรย์กล่าวตอ่ไปว่า “Socially, they [women] are ‘objects’ for and 
among men and furthermore they cannot do anything but mimic a ‘language’ that they 
have not produced; naturally, they remain amorphous, suffering from drives without any 
possible representatives or representations.” (189) (Irigaray, 1985) แนวคิดของอิริกาเรย์ท า
ให้เราตีความได้วา่ในฐานะผู้หญิงคนหนึง่ในสงัคมชายเป็นใหญ่ ซาลนัเดอร์ไมเ่คยมีพืน้ท่ีและภาษา
ของตนเอง ดงันัน้เม่ือเธอต้องการปฏิเสธฐานะความเป็นเหย่ือของตนและแก้แค้นผู้ชายท่ีท าร้าย
เธอ เธอจงึต้องเลียนแบบภาษาของเพศชาย 

ท่ีจริงแล้วอิริกาเรย์มองว่าการเลียนแบบภาษาของผู้ชายนัน้อาจท าให้ผู้หญิงสามารถโต้
กลบัระบอบปิตาธิปไตยได้ เน่ืองจากภาษาเป็นสิ่งท่ีผู้ชายสร้างและครอบครอง ในขณะท่ีผู้หญิงไม่
มีภาษาของตนเอง การลอกเลียนแบบภาษาของผู้ ชายจึงเป็นการสลับหรือเปล่ียนสถานะของ
ผู้หญิงจากสิ่งท่ีไม่มีตวัตนหรือวตัถุท่ีตกเป็นเบีย้ล่าง (object) ไปสู่การสร้างสภาวะอ านาจและ
ตวัตน (subject) ของผู้หญิงขึน้มา ดงันัน้การลอกเลียนแบบของผู้หญิงจึงเป็นทัง้การท าลายเส้น
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แบง่ขอบเขตระหว่าง “object” และ “subject” รวมทัง้ยงัคกุคามระบอบอ านาจปิตาธิปไตยไปด้วย
ในขณะเดียวกนั ดงัท่ีอิริกาเรย์กลา่ววา่  

Female sexualization is thus the effect of a logical 
requirement, of the existence of a language that is 
transcendent with respect to bodies, which would 
necessitate, in order – nevertheless – to become incarnate 
‘so to speak,’ taking women one by one. Take that to mean 
that woman does not exist, but that language exists. That 
woman does not exist owing to the fact that language – a 
language -- rules as master, and that she threatens -- as a 
sort of ‘prediscursive reality’? -- to disrupts its order. (89)  

                 (Irigaray, 1985) 

เพราะฉะนัน้การท่ีผู้หญิงลอกเลียนแบบภาษาของผู้ชายจึงเป็นการสร้างพืน้ท่ีของผู้หญิงให้กลบัมา
มีตวัตนในโลกของชายเป็นใหญ่ได้ในทางหนึ่ง ดงัท่ีอิริกาเรย์กล่าวว่า “To play with mimesis is 
thus, for a woman, to try to recover the place of her exploitation by discourse.” (76) 
(Irigaray, 1985) 

ถึงแม้ว่าการลอกเลียนแบบภาษาของเพศชายจะเป็นกระบวนการหนึ่งในการโต้กลับ
ระบอบปิตาธิปไตย แต่เราจะเห็นว่าซาลนัเดอร์ยงัคงไปไม่ถึงจดุท่ีจะสามารถหลุดพ้นจากสภาวะ
การตกเป็นเบีย้ลา่งของระบบชายเป็นใหญ่ได้ เพราะถึงแม้ว่าซาลนัเดอร์จะพยายามปฏิเสธอ านาจ
ของระบอบชายเป็นใหญ่เพียงใด เราจะเห็นได้วา่เม่ือภารกิจในการสืบหาข้อมลูเก่ียวกบัการหายตวั
ไปของแฮร์เรียตเสร็จสิน้ ซาลันเดอร์กลับมีความรู้สึกให้แก่บลูมควิสต์หลังจากท่ีทัง้สองเคยมี
ความสมัพนัธ์กันในช่วงท่ีร่วมมือกันสืบคดี โดยหลงัจากท่ีซาลนัเดอร์ช่วยสะสางคดีของเวนเนอร์
สเตริม เธอบงัเอิญพบบลมูควิสต์และเอริกา แบร์เยอร์ (Erika Berger) เพ่ือนร่วมงานท่ีนกัข่าวหนุ่ม
มีความสมัพนัธ์ลกึซึง้มายาวนาน ซาลนัเดอร์เห็นแบร์เยอร์โอบแขนรอบเอวบลมูควิสต์พร้อมกบัจบู
ท่ีแก้ม ซึง่ท าให้เธอชะงกักลางคนั 
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The pain was so immediate and so fierce that Lisbeth 
stopped in mid-stride, incapable of movement. Part of her 
wanted to rush after them. She wanted to take the metal 
sign and use the sharp edge to cleave Berger’s head in 
two. She did nothing as thoughts swirled through her mind. 
Analysis of consequences. Finally she calmed down. (542)  

                 (Larsson, 2008) 

การบรรยายข้างต้นของลาร์สสนัสะท้อนให้เห็นว่าซาลนัเดอร์ยงัคงตกอยู่ภายใต้อ านาจของระบอบ
ชายเป็นใหญ่อยา่งท่ีเคยเป็นมา เน่ืองจากเธอยอมให้ผู้ชายอย่างบลมูควิสต์มีอิทธิพลเหนือชีวิตของ
เธอ ดงัท่ีได้กลา่วไปข้างต้นแล้ววา่ซาลนัเดอร์ดแูตกตา่งจากขนบความเป็นหญิงด้วยลกัษณะรูปร่าง
หน้าตาท่ีทัง้ตดัผมสัน้ เจาะร่างกายและมีรอยสกัตามตวัซึ่งท าให้เธอดูเหมือนเป็นอิสระไม่อยู่ใต้
บงัคบับญัชาของใคร และเธอยงัเป็นคนช่วยชีวิตบลูมควิสต์จากมาร์ทินด้วย สิ่งเหล่านีท้ าให้เธอดู
แตกตา่งจากผู้หญิงในอาชญนิยายทัว่ไป หากแต่เม่ือบลมูควิสต์และแบเยอร์แสดงความสนิทสนม
กนัเกินกว่าเพ่ือนร่วมงาน ซาลนัเดอร์ก็รู้สึกหึงหวงและอยากพึ่งความรุนแรงเพ่ือเป็นเคร่ืองมือใน
การหาทางออกและระบายความรู้สึก ซึ่งแสดงให้เห็นว่าซาลันเดอร์เองก็ยงัโหยหาความรักจาก
ผู้ชายและไม่สามารถก้าวข้ามเร่ืองความรักซึ่งถือว่าเป็นสิ่งสูงสุดท่ีเธอยงัคงมองหาจากผู้ชายไม่
ตา่งจากตวัละครหญิงในอาชญนิยายทัว่ไป นอกจากนีส้ิ่งท่ีท าให้เธอสงบลงจากอารมณ์รุนแรงก็คือ
ค าพดูท่ีฝังใจของปาล์มเกรน “Analysis of consequences” (542) (Larsson, 2008) ผู้ปกครอง
คนก่อนท่ีสอนให้เธอรู้จักวิเคราะห์ถึงเหตุการณ์ท่ีจะตามมาจากผลการกระท าของเธอเอง ดงัท่ี
ผู้ เขียนบรรยายว่า “Palmgren had imprinted in her consciousness that every action has its 
consequences. She had learned to analyse the consequences.” (154) (Larsson, 2008) 
เราจะเห็นได้วา่ซาลนัเดอร์ยงัคงเช่ือฟังและกลบัมาอยู่ภายใต้อ านาจและโลกท่ีผู้ชายเป็นผู้ปกครอง
และวางกฎเกณฑ์ตา่ง ๆ ให้เธอเสมอ ดงันัน้เราจึงมองได้ว่าสดุท้ายแล้วซาลนัเดอร์ก็ยงัคงติดอยู่ใน
วงจรหรือกรอบอ านาจท่ียึดอยู่กบัผู้ชายเหมือนเช่นเคยและไม่สามารถหนีพ้นสภาวะการตกอยู่ใต้
อ านาจของระบอบปิตาธิปไตยได้อย่างแท้จริง 

ดงัท่ีได้กล่าวไปแล้วข้างต้นว่าแม้ลาร์สสนัจะสร้างตวัละครหญิงผู้ โต้กลับความรุนแรงท่ี
ผู้ ชายเป็นฝ่ายกระท าอย่างซาลันเดอร์ ซึ่งเป็นการน าเสนอบทบาทของผู้ หญิงท่ีพยายามจะ
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ปลดปล่อยพันธะและท้าทายกรอบความคิดเร่ืองเพศภาวะท่ีคบัแคบให้แตกต่างออกไปจากเดิม 
เพราะดเูหมือนว่าซาลนัเดอร์สามารถแก้ปัญหาหรือหาทางออกให้แก่ตนเองท่ีตกเป็นเหย่ือความ
รุนแรงของผู้ชายได้ อย่างไรก็ตามวิธีการแก้แค้นของซาลนัเดอร์เป็นทางออกท่ีดจูะคบัแคบเกินไป
ส าหรับการตอ่ต้านสภาวะอ านาจเบด็เสร็จของผู้ชาย เน่ืองจากการตอ่ต้านหรือแก้แค้นความรุนแรง
ด้วยความรุนแรงเป็นการตอกย า้ถึงความรุนแรงมากยิ่งขึน้ วิธีการน าเสนอแนวคิดดงักล่าวสะท้อน
ให้เห็นในทางอ้อมว่าความรุนแรงตอ่ผู้หญิงนัน้ยงัคงไม่มีทางออก เพราะการแก้ปัญหายิ่งเป็นการ
ทวีความรุนแรงและมิได้เป็นการยตุหิรือท าให้หลดุออกจากความรุนแรงท่ีเกิดขึน้  

ความพยายามของลาร์สสันในการน าเสนอตวัละครเอกหญิงอย่างซาลันเดอร์ยังคงไม่
สามารถหลุดจากกรอบปิตาธิปไตยได้ เน่ืองจากการบรรยายลกัษณะของซาลนัเดอร์แสดงให้เห็น
ถึงความย้อนแย้งของการน าเสนอตวัละครหญิงท่ีพยายามแก้แค้นหรือโต้กลบัอ านาจปิตาธิไตยใน
ตวับท กล่าวคือลกัษณะนิสยัของซาลนัเดอร์ อาทิ การข่ีมอเตอร์ไซค์หรือการสกับนเรือนร่างกลบั
เป็นการสนบัสนุนระบอบปิตาธิไตย ซึ่งการน าเสนอตวัละครหญิงลกัษณะดงักล่าวแสดงให้เห็นถึง
ความย้อนแย้งของอาชญนิยายท่ีต้องการจะน าเสนอและเชิดชูตวัละครเอกหญิงท่ีท้าทายกรอบ
แนวคิดเร่ืองเพศภาวะพร้อมทัง้พยายามโต้กลบัระบอบอ านาจปิตาธิไตยท่ีครอบง าชีวิตของเธอมา
ตลอด หากแต่เป็นการกลบัไปเน้นย า้ความเป็นชายซ า้แล้วซ า้เล่า ดงันัน้การน าเสนอตวัละครเอก
หญิงในลกัษณะดงักล่าวของอาญชนิยายเร่ืองนีจ้ึงยงัติดอยู่ในกรอบความคิดของผู้ชายและถกูแช่
แข็งในระบอบปิตาธิปไตย   

 
2.4.2 The Fifth Woman 

 
  อาชญนิยายเร่ือง The Fifth Woman เป็นอาชญนิยายอีกเร่ืองหนึง่ท่ีน าเสนอตวัละครหญิง
ท่ีพยายามโต้กลบัความรุนแรงท่ีผู้ชายกระท าต่อผู้หญิง โดยอาชญนิยายเร่ืองดงักล่าวแตง่ขึน้โดย
นกัเขียนชาวสวีเดน เฮนนิง มานเคลล์ ตีพิมพ์ครัง้แรกใน ค.ศ.  1996 เร่ืองราวเร่ิมต้นขึน้ในปีค.ศ. 
1993 เม่ือผู้ หญิงคนหนึ่งได้รับจดหมายท่ีรายงานว่าแม่ของเธอได้ถูกฆาตกรรม โดยต ารวจไม่
สามารถจบักมุตวัคนร้ายได้ หลงัจากนัน้เร่ืองตดัมาใน ค.ศ. 1994 เม่ือโฮล์เยอร์ เอริกส์สนั (Holger 
Eriksson) พนกังานขายรถ ซึง่มีงานอดเิรกคือการดนูกและเขียนบทกลอนเก่ียวกบันกถกูฆาตกรรม
อย่างสยองขวญั หลงัจากการเสียชีวิตของเอริกส์สนั ต ารวจได้รับรายงานเร่ืองการหายตวัไปของ 
เยิสทา รุนเฟลต์ (Gösta Runfeldt) ชายเจ้าของร้านดอกไม้ หลงัจากนัน้มีคนพบศพของเขาผกูติด
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ไว้กับต้นไม้ โดยสภาพศพมีร่างกายซูบผอม  เน่ืองจากก่อนหน้านัน้รุนเฟลต์ถูกจับมัดขังเป็น
เวลานานอยู่ในห้องมืดท่ีบ้านของฆาตกร นอกจากเอริกส์สันกับรุนเฟลต์แล้ว ยูเจน บลูมเบิร์ก 
(Eugen Blomberg) ยงัตกเป็นเหย่ือของฆาตกร โดยถกูสงัหารด้วยการมดัไว้ในกระสอบและถ่วง
น า้ อาชญากรรมทัง้หมดนีเ้ป็นฝีมือของฆาตกรตอ่เน่ืองช่ือ อีวอน อนัเดอร์ (Yvonne Ander) หญิง
สาวท่ีต้องการแก้แค้นผู้ ชายท่ีกระท าความรุนแรงต่อผู้หญิง เธอก่อตัง้กลุ่มบ าบดัเฉพาะส าหรับ
ผู้หญิงท่ีถูกผู้ ชายท าร้ายร่างกาย และเธอก็ใช้ข้อมูลท่ีได้รับจากกลุ่มบ าบดันัน้ในการวางแผนแก้
แค้นผู้ชายเหลา่นัน้เพ่ือทวงความยตุธิรรมกลบัคืนมาด้วยตวัของเธอเอง 

ในอาชญนิยายเร่ือง The Fifth Woman เร่ืองราวถกูถ่ายทอดผ่านสายตาของทัง้สารวตัร
ต ารวจ เคร์ิต วลัลนัเดอร์ (Kurt Wallander) และฆาตกรหญิงสาว อนัเดอร์ ซึ่งโดยทัว่ไปรูปแบบการ
เลา่เร่ืองของนวนิยายประเภทสืบสวนสอบสวนมกัจะเลา่ผา่นมมุมองของตวัละครท่ีเป็นนกัสืบเพียง
ฝ่ายเดียว หากแต่วิธีการเล่าเร่ืองใน The Fifth Woman นัน้มีความแตกต่างออกไป กล่าวคือ
ผู้ เขียนน าเสนอมมุมองการเลา่เร่ืองผา่นสายตาของทัง้ต ารวจและตวัฆาตกรในเวลาเดียวกนั ดงันัน้
นอกจากผู้ อ่านจะสามารถเข้าถึงเอกลักษณ์รูปแบบความน่าต่ืนเต้นและน่าติดตามของอาชญ
นิยายได้แล้ว ยังสามารถเข้าถึงความคิด เร่ืองราว และแรงจูงใจในการก่ออาชญากรรมของตัว
ฆาตกรได้มากขึน้ด้วย ทัง้นีอ้าชญนิยายเร่ืองนีส้ะท้อนให้เห็นถึงความรุนแรงท่ีผู้ ชายเป็นฝ่ายกระท า
ตอ่ผู้หญิง ตวัละครหญิงอย่างอนัเดอร์ท าหน้าท่ีเป็นตวัแทนของผู้หญิงท่ีตกเป็นเหย่ือความรุนแรง
จากผู้ชายเหลา่นี ้อยา่งไรก็ตามเธอมิได้ยอมรับสภาวะดงักล่าวอย่างไร้เง่ือนไข แตก่ลบัพยายามโต้
กลบัความรุนแรงจากผู้ชายด้วยการปฏิบตัิความรุนแรงเชน่เดียวกนั  

ตวับทนวนิยายน าเสนอผู้หญิงหลายคนท่ีต้องตกเป็นเหย่ือของผู้ชาย โดยเฉพาะผู้ชายท่ี
เป็นสามีหรือคนรัก ได้แก่ ภรรยาของรุนเฟลต์ เจ้าของร้านดอกไม้ท่ีถกูสามีท าร้ายร่างกายหลายตอ่
หลายครัง้ในขณะท่ีเธอยงัมีชีวิตอยู่ ดงัท่ีลกูชายของเขายอมรับว่าพ่อของเขาเป็นคนท่ีโหดร้ายคน
หนึง่  

He was a cruel man. He abused my mother throughout their 
marriage. Sometimes so badly that she had to be 
hospitalised. We tried to get her to leave him, but she 
wouldn’t. He beat her. Afterwards he would be contrite, and 
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she would give in. It was a nightmare that never seemed to 
end. The brutality didn’t stop until she drowned. (233)  

  (Mankell, 2009) 

หลังจากใช้ความรุนแรงกับภรรยาเร่ือยมา ในท่ีสุดรุนเฟลต์ก็ฆาตกรรมภรรยาและจัดฉากให้ดู
เสมือนเป็นอุบตัิเหตุ โดยวันหนึ่งในช่วงฤดูหนาวเขาชวนภรรยาออกไปเดินเล่นท่ีทะเลสาบซึ่งมี
สภาพเป็นน า้แข็ง วลัลนัเดอร์สนันิษฐานว่ารุนเฟลต์ได้เล่ือยน า้แข็งส่วนหนึ่งเอาไว้แล้ว และได้ผลกั
ให้ภรรยาของตนตกทะลพืุน้น า้แข็งลงไปในน า้ท่ีเย็นยะเยือก  

ผู้ หญิงสองคนต่อมาท่ีตกเป็นเหย่ือความรุนแรงคือ คริสทินา บลูมเบิ ร์ก (Kristina 
Blomberg) และ คาทารินา ทกัเซลล์ (Katarina Taxell) ทัง้สองคนมีความสมัพนัธ์เชิงชู้สาวกบัยู
เจน บลูมเบิร์ก โดยท่ีคริสทินานัน้เป็นภรรยาตามกฎหมายของบลูมเบิร์ก ส่วนคาทารินานัน้มี
ความสมัพนัธ์ลกึซึง้อยา่งลบั ๆ กบัเขา จากการสืบสวนของวลัลนัเดอร์ท าให้เขาพบว่าบลมูเบิร์กมกั
ขม่เหงทัง้คริสทินาและคาทารินาด้วยความรุนแรงเช่นเดียวกบัรุนเฟลต์ ดงัค าบรรยายตอนท่ีวลัลนั
เดอร์ไปหาคริสทินาท่ีบ้าน และเธอย่ืนแขนของเธอให้เขาด ู“Then she held out her arms. They 
were covered with scars.” (366) (Mankell, 2009) เช่นเดียวกันกับคาทารินาท่ีแม่ของเธอ
เปิดเผยหลงัจากวลัลนัเดอร์ถามว่าคาทารินาเคยถกูท าร้ายร่างกายหรือไม่ว่า “Worse than that. 
He abused her in many different ways.” (494) (Mankell, 2009) นอกจากนีผู้้หญิงอีกหนึ่งคนท่ี
ถกูกระท าความรุนแรงคือ คริสทา ฮาเบอร์มนั (Krista Haberman) หญิงสาวชาวโปแลนด์ท่ีย้ายถ่ิน
ฐานมาอยูใ่นประเทศสวีเดน และหายตวัไปอยา่งไร้ร่องรอยในช่วงทศวรรษ 1960 คดีการหายตวัไป
ของฮาเบอร์มนัถกูเปิดเผยหลงัจากการฆาตกรรมของเอริกส์สนั เน่ืองจากต ารวจรือ้คดีนีข้ึน้มาใหม่
และสืบจนทราบวา่เอริกส์สนัเป็นคนฆาตกรรมสาวโปแลนด์และฝังศพเธอไว้ในคนู า้บริเวณบ้าน  

นอกจากนีอ้นัเดอร์เองก็ได้เป็นพยานรู้เห็นความรุนแรงท่ีเกิดขึน้กับอนันา อนัเดอร์ (Anna 
Ander) แม่ของเธอเอง พ่อเลีย้งมักท าร้ายร่างกายแม่ของเธออยู่เสมอและมากไปกว่านัน้เขายัง
บงัคบัให้แม่ของเธอท าแท้ง จนท าให้อนัเดอร์ต้องสญูเสียน้องสาวท่ีเธอตัง้ตารอคอยไป ดงัท่ีผู้ เล่า
เร่ืองบรรยายวา่ 
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She had told him how her mother was frequently abused by 
her stepfather, who had replaced her biological father. The 
stepfather had forced her mother to have an abortion. She 
had never had a chance to have a sister her mother was 
carrying. She couldn’t have known if it really was a sister – 
maybe it was a brother – but to her it was a sister, brutally 
ripped from her mother’s womb against her will one night in 
the early 1950s. She remembered that night as a bloody 
hell. […] Her mother had lain on a sheet on the kitchen 
table, the abortionist was drunk, her stepfather locked in the 
cellar, probably drunk too. That night she was robbed of her 
sister and for all time learned to view the future of darkness, 
with threatening men lurking round every corner, violence 
lurking behind every friendly smile, every word. (573)  

  (Mankell, 2009) 

เหตกุารณ์ดงักล่าวได้กลายเป็นแผลฝังใจของอนัเดอร์และได้ผลกัดนัให้เธอตดัสินใจทวงคืนความ
ยตุธิรรมจากผู้ชายทัง้หลายท่ีปฏิบตัคิวามรุนแรงตอ่ผู้หญิง  

เหตกุารณ์ความรุนแรงอีกเหตกุารณ์หนึง่ท่ีอนัเดอร์ได้รับรู้คือการท่ีแม่ของเธอถกูฆาตกรรม
ในช่วงพกัร้อนทางตอนเหนือของทวีปแอฟริกาโดยเธอได้รับจดหมายจากต ารวจหญิง ฟรานสวาส์ 
เบอร์ทรานด์ (Françoise Bertrand) ในจดหมายระบวุ่าแม่ของอนัเดอร์และแม่ชีชาวฝร่ังเศสอีกส่ี
คนถูกสงัหารหมู่โดยคนร้ายใช้มีดปาดคอเหย่ือผู้หญิงทัง้ห้าคน เจ้าหน้าท่ีต ารวจไม่สามารถจบัตวั
คนร้ายมาลงโทษได้เน่ืองจากสถานการณ์ความวุ่นวายและความกดดนัทางการเมือง เจ้าหน้าท่ีจึง
บิดเบือนข้อเท็จจริงการเสียชีวิตของอนันาโดยอ้างว่าแม่ของเธอเสียชีวิตจากอุบตัิเหตทุางรถยนต์ 
อีกทัง้เจ้าหน้าท่ีสืบสวนเบอร์ทรานด์ยงัถูกสัง่ให้ท าลายหลกัฐานไม่ว่าจะเป็นหนงัสือเดินทางหรือ
ทรัพย์สินส่วนตวัของอนันาทัง้หมดเพ่ือไม่ไห้ใครสืบหาการฆาตกรรมเจออีกด้วย ดงัท่ีผู้ เขียนกล่าว
ว่า “they reported her death in a traffic accident and then buried her in an unmarked 
grave. All traces of her were erased.” (4) (Mankell, 2009) 
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ความรุนแรงท่ีผู้ชายกระท าต่อผู้หญิงท่ีปรากฏในตวับทนีถู้กใช้เป็นเคร่ืองมือในการบงัคบั
กดข่ีให้ผู้หญิงอยู่ภายใต้อาณัติของผู้ชาย ดงัท่ีวลัลนัเดอร์กล่าวว่า “When a man abuses a 
woman, he doesn’t usually intend to kill her. He does it to control her.” (254) (Mankell, 
2009) ดงันัน้ความรุนแรงดงักล่าวจึงเผยให้เห็นถึงลกัษณะสงัคมสแกนดิเนเวียท่ีแม้จะมีความ
เจริญก้าวหน้าด้านสิทธิมนุษยชนอย่างมาก แตย่งัคงเป็นสงัคมท่ีเพศชายเป็นผู้ ถือครองความเป็น
ใหญ่ และมีอ านาจเหนือเพศหญิง เช่นเดียวกนักบัอาชญนิยายเร่ือง  The Girl with the Dragon 
Tattoo ท่ีน าเสนอตวัละครหญิงซึ่งแตกตา่งไปจากนวนิยายประเภทสืบสวนสอบสวนทัว่ไป เพราะ
เธอสามารถเปล่ียนสถานภาพตนเองจากเหย่ือมาเป็นผู้ ล้างแค้นและโต้ตอบความรุนแรงจาก
ระบอบอ านาจปิตาธิไตย อาชญนิยายเร่ือง The Fifth Woman ได้น าเสนอแง่มมุท่ีแตกตา่งออกไป
เช่นกัน เน่ืองจากผู้ เขียนได้สร้างตวัละครหญิงให้เป็นฆาตกรต่อเน่ือง โดยการก่อฆาตกรรมแต่ละ
ครัง้ของเธอนัน้เป็นส่วนหนึ่งของความพยายามจะแก้แค้นและตอบโต้ทัง้ความรุนแรงท่ีเป็นผลของ
การกระท าของผู้ชายและท่ีเป็นผลพวงของระบอบอ านาจปิตาธิปไตย  

เหตกุารณ์ความรุนแรงทางเพศท่ีแมข่องเธอต้องประสบท าให้อนัเดอร์ตดัสินใจตัง้กลุ่มสตรี
ท่ีถกูผู้ชายกดข่ีและถกูท าร้ายร่างกาย โดยเธอทัง้รับฟังและให้ค าปรึกษาแก่ผู้หญิงเหล่านีท่ี้บ้านของ
เธอ ดงัท่ีผู้ เล่าเร่ืองบรรยายว่า “All the words spoken in those frightened voices, all the pain 
that they dared express, remained etched in her consciousness.” (58) (Mankell, 2009) 
ทัง้นีบ้้านในความรู้สึกของอนัเดอร์คือสถานท่ีท่ีเป็นเสมือนโบสถ์ท่ีปลอดภัยจากภยนัตรายทัง้ปวง 
ดงัท่ีผู้ เขียนบรรยายว่า “Someone told her it looked like a church nave. After that she had 
begun to regard the room as her sanctuary. […] Sometimes she saw it as the last 
bastion she had left to defend in her life.” (53) (Mankell, 2009) นอกจากบ้านจะเป็นสถานท่ี
อนัศกัดิ์สิทธ์ิของเธอแล้ว อนัเดอร์ยงัเช่ือว่าเธอมีสถานะเสมือนนกับวชผู้หญิง ดงัท่ีผู้ เล่าเร่ืองกล่าว
ว่า “she had realised that she was a priestress, dedicated to the sacred task of 
proclaiming that justice was holy.” (57) (Mankell, 2009) ซึ่งการมองตนเองในลกัษณะ
ดงักลา่วสะท้อนให้เห็นถึงสภาวะอ านาจของเธอท่ีสามารถก าหนดและตดัสินชะตาชีวิตของผู้ อ่ืนได้
ด้วยตวัของเธอเอง ดงัท่ีค าบรรยายท่ีกลา่ววา่ 

She sat down in a chair and looked at the oven towering 
like a sacrificial altar in the middle of the room. My mother 
would have understood, she thought. If no-one does it, it 
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won’t happen. Evil must be driven out with evil. Where there 
is no justice, it must be created. (162)  

         (Mankell, 2009) 

เน่ืองจากสงัคมและอ านาจรัฐไม่สามารถให้ความปลอดภยั กฎหมายไม่สามารถให้ความยตุิธรรม
แก่ทุกคนได้อย่างเท่าเทียม อันเดอร์จึงตัง้ตวัเป็นศาลเตีย้พิจารณาตดัสินชีวิตผู้ ชายท่ีไร้ศีลธรรม
ด้วยตวัเธอเอง ทัง้นีก้ารจัดตัง้ศาลเตีย้ยังถูกเสนอผ่านกลุ่มคนกลุ่มหนึ่งท่ีเรียกตนเองว่า “night 
guards” คนกลุ่มนีน้บัว่าเป็นกองก าลงัอาสาสมคัร (Citizen militia) ท่ีตัง้ขึน้เพ่ือดแูลประชาชน 
เม่ือเกิดเหตุการณ์ความไม่สงบสุขขึน้ในพืน้ท่ีซึ่งพวกเขาอาศัยอยู่ สมาชิกในกลุ่มจะสืบหาตัว
คนร้ายด้วยตนเองและลงโทษพวกเขาด้วยความรุนแรงเช่นเดียวกบัอนัเดอร์ท่ีตัง้ตนเองเป็นผู้ตดัสิน
ความถกูผิดในสงัคม  

การพิพากษาและลงโทษผู้ชายท่ีกระท าความรุนแรงตอ่ผู้หญิงของอนัเดอร์นอกจากจะเป็น
การเปล่ียนบทบาทของผู้หญิงจากผู้ถกูกระท ามาเป็นผู้กระท าแล้ว  ยงัแฝงไปด้วยการพลิกบทบาท
ทางเพศ (Gender roles) ในรูปแบบอ่ืนอีกด้วย ไม่ว่าจะเป็นการสลบับทบาทของผู้ จ้องมองและผู้
ถกูจ้องมอง “ภาษา” ท่ีฆาตกรใช้และภาพเหมารวมด้านเพศสภาวะ (Gender stereotypes) ทัง้นี ้
ในสังคมปิตาธิปไตยท่ีชายเป็นใหญ่นัน้ผู้ ชายจะเป็นผู้ จ้องมองในขณะท่ีผู้หญิงคือผู้ ถูกจ้องมอง 
(Object of the gaze) โดยผู้หญิงจะตกอยู่ในสถานะผู้ถกูควบคมุจากสายตาผู้ชายเสมอ แตใ่น  
The Fifth Woman ผู้หญิงกลบักลายมาเป็นผู้ จ้องมองผู้ชายกลา่วคือลกัษณะนิสยัของทัง้เอริกส์สนั
และรุนเฟลต์แสดงถึงการเป็นผู้ ท่ีคอยจบัจ้องสิ่งตา่ง ๆ อาทิ เอริกส์สนัมีงานอดิเรกคือการดนูก ส่วน
รุนเฟลต์นอกจะเปิดกิจการร้านดอกไม้แล้ว เขายังมีงานลบัท่ีไม่มีใครล่วงรู้คือการเป็นนกัสืบลับ 
(Private detective)  ท่ีต้องคอยจบัตาดเูป้าหมายของผู้ว่าจ้าง นอกจากนีรุ้นเฟลต์ยงัชอบกล้วยไม้
และสะสมเก็บไว้ “Even during his school days he had pressed flowers.” (93) (Mankell, 
2009) ทัง้นีน้กและดอกไม้มีลกัษณะท่ีสามารถเปรียบได้กบัผู้หญิง อย่างไรก็ตามอนัเดอร์ได้สลบั
บทบาทดงักล่าวมาเป็นผู้จบัจ้องพฤติกรรมผู้ชายอย่างเอริกส์สนั รุนเฟลต์และบลูมเบิร์ก การจ้อง
มองของอนัเดอร์เห็นได้จากการยืนมองเอริกส์สนัจากหอคอยของเขาเอง ดงัท่ีผู้ เขียนบรรยายไว้วา่ 

  There was someone up in the tower. A silhouette, 
motionless. A twinge of fear passed through him, like a lone 
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gust of wind. Then anger. Somebody was trespassing on 
his property, climbing his tower without asking him for 
permission. It was probably a poacher hunting the deer that 
grazed around the grove on the other side of the hill. It 
couldn’t be another bird-wacther. (16)  

                 (Mankell, 2009) 

การกระท าดงักล่าวสะท้อนให้เห็นการเป็นผู้จบัจ้องของอนัเดอร์ท่ีมีต่อเหย่ือผู้ชายของเธอเพ่ือท่ีจะ
สามารถควบคุมพฤติกรรมของพวกเขาได้ และนับได้ว่าเป็นการเปล่ียนจากผู้หญิงท่ีตกอยู่ใน
สภาวะเป็นผู้ถกูจบัจ้องให้กลายเป็นผู้ จ้องมองผู้ชายท่ีกระท าความรุนแรงตอ่ผู้หญิงแทน  

สว่นในประเดน็เร่ืองภาษานัน้สารวตัรต ารวจวลัลนัเดอร์เสนอความเห็นไว้ว่าการฆาตกรรม
ของอาชญากรมกัจะมีภาษาของตนเองแฝงไว้ “Every murderer has his own language.” (108) 
(Mankell, 2009) และการฆาตกรรมท่ีอนัเดอร์ก่อไว้ทัง้หมดนัน้บง่บอกถึงลกัษณะความเป็นชาย
ทัง้สิน้ ดังจะเห็นได้จากรูปแบบการฆาตกรรมเหย่ือรายแรกของอันเดอร์ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึง
ลกัษณะความเป็นชาย เน่ืองจากเอริกส์สันเสียชีวิตขณะตกลงไปในคนู า้ท่ีมีแท่งไม้ไผ่หลายแท่ง
เหลาอยา่งแหลมคมทิ่มแทงล าตวัของเขาในหลายจดุ แท่งไม้ไผ่ดงักล่าวเป็นสญัลกัษณ์ของอวยัวะ
เพศชาย (Phallic symbol) ท่ีมกัถกูใช้เพ่ือแสดงออกถึงอ านาจของความเป็นชาย ดงันัน้เราจึงอาจ
ตีความได้ว่าการฆาตกรรมเอริกส์สันเป็นการล้อเลียนและเลียนแบบตวัเขาเองท่ีชอบใช้อ านาจ
ความเป็นชายโดยการใช้ความรุนแรงกบัผู้หญิง และด้วยเหตท่ีุลกัษณะการฆาตกรรมแสดงออกถึง
ความเป็นชายอย่างชดัเจนต ารวจจึงปักใจเช่ือว่าการฆาตกรรมต้องเป็นฝีมือฆาตกรท่ีเป็นผู้ ชาย
เท่านัน้ ดงัท่ีต ารวจหญิงคนหนึ่งกล่าวว่า “A woman would never impale a man on stakes in a 
pit.” (337) (Mankell, 2009) 

การฆาตกรรมท่ีแสดงถึงภาษาความเป็นชายของอนัเดอร์ปรากฏอีกครัง้ในการพยายาม
ฆาตกรรมผู้ชายคนท่ีส่ีช่ือ ทเูร กรุนเดน (Tore Grunden) โดยเธอพยายามจบัเหย่ือคนท่ีส่ีของเธอ
ทุ่มลงไปในรางรถไฟขณะท่ีมีรถไฟก าลงัวิ่งมา ดงัค าบรรยายท่ีว่า “Wallander saw the woman 
grab the man from behind. She almost lifted him off the ground. Wallander sensed more 
than understood that she intended to throw him in front of the train coming in on the 
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other track.” (549) (Mankell, 2009) รถไฟสามารถส่ือถึงสญัลักษณ์ของอวัยวะเพศชาย
เช่นเดียวกับแท่งไม้ไผ่ท่ีปลิดชีวิตเอริกส์สัน ดงันัน้เราจึงอาจกล่าวได้ว่าการท่ีอันเดอร์ฆาตกรรม
ผู้ชายท่ีท าร้ายร่างกายผู้หญิงด้วยสญัลกัษณ์หรือภาษาของความเป็นชายนัน้ก็เพ่ือต้องการโต้กลบั
ความรุนแรงของท่ีผู้ชายเป็นฝ่ายกระท าตอ่ผู้หญิงด้วยความรุนแรงแบบเพศชายเช่นเดียวกนั ดงัท่ี
ต ารวจหญิงคนหนึ่งกล่าวว่า  “Men who use force against women are attacked in return by 
a calculated violence of a masculine kind. As if they were being forced to feel their 
hands on their own bodies.” (374) (Mankell, 2009)  

นอกจากภาษาท่ีใช้แล้วอนัเดอร์ยงัสลบับทบาททางเพศสถานะด้วยการตัง้ค าถามเก่ียวกบั
ภาพเหมารวมด้านเพศสภาวะด้วย โดยเราจะเห็นได้วา่ในการฆาตกรรมเหย่ือรายท่ีสองคือรุนเฟลต์ 
โดยหลงัจากท่ีเขาถูกขงัอยู่ในห้องมืดท่ีบ้านของฆาตกรสาว รุนเฟลต์ถกูฆ่าโดยการบีบคอด้วยมือ
เปล่าและถูกน าไปผูกติดไว้กับต้นไม้ข้างทาง การกระท าดงักล่าวจึงน าไปสู่การตดัสินของวัลลัน
เดอร์วา่เป็นฝีมือของผู้ชายท่ีแข็งแรงมาก ดงับทสนทนาท่ีเขาพดูกบัแพทย์ชนัสตูรวา่ 

“Strangled with bare hands,” he said. “It causes different 
types of pressure wound than a rope. You can see the 
marks from the thumbs quite clearly.” A strong man, 
Wallander thought instantly. A person in a good shape, who 
has no qualms about killing with his bare hands. (174)  

  (Mankell, 2009) 

จากตวัอยา่งท่ียกมาจะเห็นได้วา่การฆาตกรรมของอนัเดอร์น าไปสู่ความเช่ือท่ีว่าฆาตกรท่ีลงมือนัน้
เป็นผู้ชาย เน่ืองจากรูปแบบและลกัษณะของการฆาตกรรมแสดงถึงความแข็งแรงและความรุนแรง
ท่ีสงัคมมกัโยงกบัผู้ชาย ดงัท่ีต ารวจหญิงคนหนึ่งกล่าวว่า “She [a woman] would never tie a 
man to a tree and then strangle him with her bare hands.” (337) (Mankell, 2009) 

เจ้าหน้าท่ีต ารวจใช้สมมติฐานเร่ืองบทบาททางเพศสภาวะของพวกเขาเองท่ีว่าผู้หญิงควร
มีลกัษณะอ่อนโยนไม่กระท าความรุนแรงยกเว้นเพ่ือใช้ป้องกันตวัมาตดัสินอาชญากรรมท่ีเกิดขึน้ 
อย่างท่ีต ารวจหญิงคนหนึ่งกล่าวว่า “Women almost never use violence unless they’re 
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defending themselves or their children. And then it’s not premeditated violence, but 
instinctive, act done in self-defense.” (374) (Mankell, 2009) การให้การจ ากดัความว่าการ
ฆาตกรรมเป็นฝีมือของผู้ชายนัน้เป็นผลมาจากภาพเหมารวมด้านเพศสภาวะท่ีต ารวจได้วาดภาพ
ไว้ แต่อันเดอร์ได้พิสูจน์ให้เห็นว่าภาพเหมารวมว่าผู้ หญิงเป็นเพศท่ีควรเป็นผู้ ยอมจ านนและ
ผู้ถูกกระท านัน้ไม่ตรงกับความเป็นจริง ทัง้นีน้อกจากอนัเดอร์จะเป็นอาชญากรท่ีใช้ภาษาท่ีส่ือถึง
ความเป็นชายแล้วการบรรยายลักษณะนิสัยของเธอยังแสดงถึงลักษณะของความเป็นเพศชาย
มากกว่าเพศหญิงในมมุมองของเพศสภาพแบบมายาคติ ไม่ว่าจะเป็นความเป็นคนกล้าตดัสินใจ 
เฉียบขาด หรือมีพละก าลงัทดัเทียมกบัเพศชาย นอกจากนีส้ไตล์การขบัรถของอนัเดอร์ยงับง่บอก
ถึงลกัษณะของความเป็นชาย ดงัท่ีค าบรรยายว่า “He insisted that the car had roared off, that 
it was driven in what he considered a masculine way.” (453) (Mankell, 2009) เพราะฉะนัน้
อาชญนิยายเร่ืองนีจ้ึงแสดงให้เห็นว่ามายาคติหรือการเหมารวมด้านเพศสภาพของผู้ หญิงนัน้
บอ่ยครัง้มิได้ตรงกบัความเป็นจริง  

จากลกัษณะภาษาของการฆาตกรรมและการสลบับทบาททางเพศสถานะของอนัเดอร์ท่ี
ท้าทายความเช่ือเร่ืองภาพเหมารวมด้านเพศสภาวะ และการน าเสนอฆาตกรท่ีเป็นผู้ หญิงซึ่ง
แตกต่างไปจากอาชญนิยายทั่วไปอาจสามารถน าไปสู่การมองว่าผู้หญิงอย่างอันเดอร์เป็นสัตว์
ประหลาด (Monster) ท่ีโหดร้ายได้ ดงัค าบรรยายตอนท่ีวลัลนัเดอร์ก าลงัสอบปากค าอนัเดอร์ว่า 
“She tied him to the tree and strangled him. It was that moment that she turned into a 
monster in Wallander’s eyes. It didn’t matter if she was a man or a woman. She became 
a monster.” (572) (Mankell, 2009) (เน้นข้อความโดยผู้วิจยั) จะเห็นได้ว่าค าบรรยายดงักล่าว
แสดงถึงประเด็นท่ีขัดแย้งหรือต่อต้านแนวคิดสตรีนิยม (anti-feminism) เน่ืองจากผู้ หญิงอย่าง
อนัเดอร์ถูกมองว่าเป็นสตัว์ประหลาดท่ีโหดร้ายในสายตาของวลัลนัเดอร์ ทัง้นีก้ารมองว่าอนัเดอร์
เป็นเสมือนสตัว์ประหลาดนัน้อาจมีสาเหตมุาจากการท่ีเธอไม่เพียงแตฝ่่าฝืนกฎหมายในสงัคมด้วย
การฆาตกรรมผู้ชายหลายคน แตเ่ธอยงัล่วงล า้บทบาทและลกัษณะทางเพศสภาวะจากการกระท า
และนิสยัของเธอท่ีบง่บอกถึงความเป็นชาย ซึง่การลว่งล า้บทบาทและลกัษณะทางเพศสภาวะนีเ้อง
ท่ีกลายเป็นสิ่งท่ีท าให้วัลลันเดอร์ไม่สามารถหาหรือจ ากัดค านิยามลกัษณะของอนัเดอร์ได้ ดงัท่ี
ซิมส์เสนอในงานของเธอว่า “instead of expanding the definition to include another way of 
being a woman, the woman is either excluded from the old definition or offered another 
definition all together.” (40) (Sims, 2010) และจากทฤษฎี Abject ของจเูลีย คริสเทวา (Julia 
Kristeva) ท่ีบาร์บารา ครีด (Barbara Creed) สรุปไว้ Abject คือท่ีท่ีความหมายพงัทลายลง เป็น
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สิ่งท่ีคกุคามตวัตน (subject) และต้องถกูกนัออกไปให้อยู่ในอีกขอบเขตหนึ่งท่ีแยกออกจากตวัตน 
ดงัท่ีเธอกลา่ววา่ 

The place of the abject is ‘where meaning collapses’, the 
place where ‘I’ am not. The abject threatens life; it must be 
‘radically excluded’ from the place of the living subject, 
propelled away from the body and deposited on the other 
side of an imaginary border which separates the self from 
that which threatens the self. (9) 

       (Creed, 1993) 

ข้อความข้างต้นสะท้อนให้เห็นวา่วลัลนัเดอร์ก าลงัพยายามลดทอนคณุคา่ให้อนัเดอร์กลายเป็นวตัถ ุ
(Objectify) ท่ีไม่สามารถหานิยามได้ เน่ืองจากค าว่า “monster” คือสิ่งท่ีไม่สามารถนิยาม 
(Indefinable) ยากเกินกว่าจะอธิบายและเป็นสิ่งท่ีไม่สามารถจับต้องได้ (Intangible) (Beville, 
2014) “monster” จึงเป็น Abject ชนิดหนึ่งซึ่งเป็นสิ่งท่ีเข้ามาคกุคามตวัตนและจ าเป็นต้องถกูกีด
กนัออกไป ดงันัน้อนัเดอร์จึงเป็นเสมือนสิ่งท่ีก้าวข้ามขอบเขตของค านิยาม ผลสดุท้ายอนัเดอร์จึงถกู
จ ากดันิยามให้อยูข่อบเขตของค าว่า “monster” ความพยายามลดทอนคณุคา่ให้อีกฝ่ายกลายเป็น
วตัถจุงึเป็นการเหยียดหรือดถูกูดแูคลนประเภทหนึง่  

อย่างไรก็ตามผู้ เขียนได้ให้รายละเอียดท่ีท าให้เราต้องตัง้ค าถามกับการน าเสนอภาพของ
อนัเดอร์ว่าเป็น “monster” กล่าวคือทัง้อนัเดอร์และกลุ่มคนท่ีเรียกตนเองว่า “night guards” ได้
จดัตัง้ศาลเตีย้ขึน้มา เพ่ือเรียกร้องและทวงคืนความชอบธรรมด้วยตนเองดงัท่ีกล่าวไปข้างต้น แต่
การน าเสนอการกระท าของคนทัง้สองนัน้แตกต่างกันออกไปอย่างสิน้เชิง กล่าวคือการเลือกใช้ค า
ในการบรรยายการกระท าและสถานภาพของอันเดอร์มีลักษณะท่ีเก่ียวข้องกับการอ้างอิงทาง
ศาสนา (Religious reference) อาทิ “sacrificial altar” (162) (Mankell, 2009) “church nave” 
(53) (Mankell, 2009) และการท่ีเธอเปรียบตนเองว่าเป็นนกับวชหญิงท่ีอุทิศตนเพ่ืองานอัน
ศกัดิส์ิทธ์ิ ดงัค าบรรยายท่ีวา่ 
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And since she had realised that she was a priestress, 
dedicated to the sacred task of proclaiming that justice was 
holy, she too had begun to view her change of clothes as 
something more than simply exchanging one set of garment 
for another. (57) (เน้นข้อความโดยผู้วิจยั)   

         (Mankell, 2009) 

จากค าบรรยายดงักลา่วสะท้อนให้เห็นถึงการกระท าท่ีเป็นเสมือนพิธีกรรมอนัศกัดิ์สิทธ์ิของอนัเดอร์
ท่ีให้ความรู้สกึวา่สิ่งท่ีเธอได้กระท าลงไปนัน้เป็นสิ่งท่ียตุธิรรมแล้วส าหรับผู้หญิงทัง้หลายท่ีถกูท าร้าย
ให้เจ็บปวด  

ในขณะเดียวกันค าบรรยายการกระท าท่ีคล้ายคลึงกันของกลุ่มกองก าลังอาสาสมัครท่ี
จัดตัง้โดยผู้ ชายซึ่งตัง้ตนเป็นศาลเตีย้นีเ้องกลับมีความแตกต่างจากอันเดอร์โดยสิน้เชิง อาทิ 
“These thugs have a leader.” (409) (Mankell, 2009) (เน้นข้อความโดยผู้ วิจยั) ค าดงักล่าว
สะท้อนให้เห็นถึงบทบาทของกลุม่กองก าลงัอาสาสมคัรท่ีตัง้ตนขึน้มาเพื่อทวงคืนความยตุิธรรมและ
ปกป้องรักษาความสงบในสงัคม แตก่ลบักลายเป็นอนัธพาลสร้างความเดือดร้อนเสียหายให้สงัคม
มากกวา่สิ่งท่ีอนัเดอร์พยายามท า และพฤติการณ์ของกลุ่มคนดงักล่าวยงับง่บอกถึงความไร้เหตผุล
ของพวกเขา ดงัค าบรรยายท่ีวา่  

A number of individuals attacked and battered an innocent 
man last night. They seem to be part of some sort of citizen 
militia. The man was guilty of nothing more than taking a 
wrong turns. They claimed he was a burglar. They almost 
beat him to death. (413)  

         (Mankell, 2009) 

จะเห็นได้วา่สิ่งท่ีกลุม่กองก าลงัอาสาสมคัรลงมือท านัน้ไม่ตา่งกบัการเป็นนกัเลงท่ีท าร้ายประชาชน
ผู้บริสทุธ์ิทัว่ไป ศาลเตีย้ของพวกเขาจึงเป็นสิ่งท่ีดเูหมือนจะก่อตัง้ขึน้มาเพ่ือความสนกุสนานไปกบั
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การใช้ก าลงัอ านาจข่มเหงรังแกผู้ ท่ีอ่อนแอกว่า เพราะฉะนัน้การท่ีรูปแบบการน าเสนอการกระท า
ของผู้ หญิงและกลุ่มกองก าลังอาสาสมัครของผู้ ชายแตกต่างกันอย่างสิน้เชิง จึงอาจท าให้เรา
สามารถมองได้ว่าการบรรยายพฤติการณ์ของอนัเดอร์เป็นสิ่งท่ีขดักบัการท่ีวลัลนัเดอร์มองเธอว่า
เป็น “monster” เพราะลกัษณะการบรรยายท่ีถูกน ามาเช่ือมโยงกับศาสนาให้ความรู้สึกว่าการ
กระท าของเธอนบัได้ว่าเป็นสิ่งท่ีส่วนหนึ่งแล้วเป็นการน ามาซึ่งความถกูต้อง และเป็นหนทางหนึ่งท่ี
เธอท าเพ่ือเรียกร้องความยตุธิรรมให้กบัผู้หญิงท่ีถกูท าร้ายด้วยความรุนแรง  

 อยา่งไรก็ตามแม้วา่ความเป็น “monster” ของอนัเดอร์จะถกูตัง้ค าถามในลกัษณะของการ
น าเสนอภาพในตวับท อนัเดอร์ถกูมองว่าเป็นสตัว์ประหลาดท่ีไม่สามารถหาค านิยามให้แก่เธอได้ 
เธอยงัลว่งล า้ทัง้บทบาทและลกัษณะทางเพศสภาวะโดยการกระท าและนิสยัของเธอท่ีล้วนแล้วแต่
บ่งบอกถึงความเป็นชาย ดังท่ีกล่าวไปแล้วข้างต้นเก่ียวกับทรรศนะของอิริกาเรย์ว่าผู้ หญิงไม่
สามารถเข้าถึงภาษาของตนเองได้จึงจ าเป็นต้องลอกเลียนแบบภาษาของผู้ชาย อนัเดอร์เองก็แก้
แค้นผู้ชายท่ีกระท าความรุนแรงต่อผู้หญิงด้วยการใช้ภาษาและสญัลกัษณ์ท่ีบง่บอกถึงความเป็น
ชายไมต่า่งจากซาลนัเดอร์ในเร่ือง The Girl with the Dragon Tattoo ไม่ว่าจะเป็นการใช้แท่งไม้ไผ่
หรือการฆาตกรรมด้วยการทุม่เหย่ือลงไปบนรางรถไฟขณะท่ีรถไฟก าลงัวิ่งมา ทัง้สองสิ่งสามารถส่ือ
ถึงสญัลกัษณ์ของอวยัวะเพศชายได้เช่นเดียวกัน เพราะฉะนัน้การโต้กลับหรือแก้แค้นผู้ ชายของ
อนัเดอร์ก็ไม่ต่างจากการกระท าของซาลนัเดอร์ เน่ืองจากภาษาท่ีเธอเลือกใช้นัน้ก็เป็นภาษาของ
ผู้ชาย ดงันัน้เราจะเห็นว่าภาษาและวิธีการโต้กลบัของอนัเดอร์แสดงว่าเธอเองก็ยงัคงไม่สามารถ
หลดุพ้นจากโลกและภาษาของผู้ชายไปได้เชน่เดียวกนั  

 
2.5 สรุป 

แม้ว่าโลกยคุปัจจบุนัมีกระบวนการในการแก้ปัญหาช่องว่างหรือความเหล่ือมล า้ทางสิทธิ
มนุษยชน รวมทัง้สิทธิความเท่าเทียมกันระหว่างชายหญิง แต่ในทางปฏิบตัินัน้สิทธิของผู้หญิง
ยังคงถูกละเมิดเสมอมา ประเทศสวีเดนถือได้ว่ามีพัฒนาการและความก้าวหน้าทางด้านสิทธิ
มนุษยชนหรือการเป็นรัฐสวสัดิการท่ีมีเป้าหมายเพ่ือขจดัความไม่เท่าเทียมทุกรูปแบบ แต่อาชญ
นิยายเร่ือง The Girl with the Dragon Tattoo และ The Fifth Woman ได้เผยให้เห็นว่าผู้หญิง
ยงัคงตกเป็นเหย่ือความรุนแรงของผู้ชาย การน าเสนอความรุนแรงเป็นการเน้นย า้ชะตากรรมของ
ผู้หญิงท่ีตกเป็นเบีย้ล่างของผู้ชายภายใต้ระบอบปิตาธิปไตย และความรุนแรงดงักล่าวนีถ้กูปกปิด
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เป็นความเงียบไว้ภายในสงัคม นกัเขียนอยา่งลาร์สสนัและมานแคลล์จึงได้หยิบยกประเด็นนีข้ึน้มา
เพ่ือตีแผปั่ญหาท่ีซุกซอ่นไว้จากการรับรู้ของโลกภายนอก 

นอกจากนีอ้าชญนิยายเร่ือง The Girl with the Dragon Tattoo และ The Fifth Woman 
ยงัน าเสนอความพยายามในการตอบโต้ความรุนแรงดงักล่าวของผู้หญิงด้วย ดงัเราจะเห็นได้ว่าตวั
ละครหญิงอย่างซาลนัเดอร์พิสจูน์ว่าเธอสามารถเปล่ียนบทบาทมาเป็นผู้ ล้างแค้นและท าให้ผู้ชาย
กลายเป็นเหย่ือโดยการโต้กลบัเหตกุารณ์ความรุนแรงท่ีเกิดขึน้กับเธอ หรืออนัเดอร์ท่ีกลายมาเป็น
ฆาตกรตอ่เน่ืองเพราะต้องการลงโทษผู้ชายท่ีใช้ความรุนแรงกบัผู้หญิง การสร้างตวัละครหญิงผู้ โต้
กลับความรุนแรงจากเพศชายอย่างเธอทัง้สองคนนีเ้ป็นการสร้างผู้ หญิงรูปแบบใหม่ท่ีต่อต้าน
สภาวะการตกเป็นเบีย้ล่าง (Subordination) ในสงัคมท่ียงัคงปกครองด้วยระบบชายเป็นใหญ่ การ
กระท าของซาลนัเดอร์และอนัเดอร์จึงเป็นสิ่งท่ีท้าทายความเช่ือเก่ียวกับผู้หญิงท่ีถูกประดิษฐ์และ
หล่อหลอมขึน้มาจากระบบการปกครองแบบปิตาธิปไตยท่ีผู้ชายเป็นผู้วางระเบียบกฎเกณฑ์แบบ
แผน ควบคมุการบริหารและการปกครอง และสร้างค่านิยมให้สงัคม แต่แม้ว่าทัง้ซาลนัเดอร์และ
อนัเดอร์จะมีความพยายามในการโต้กลบัและแก้แค้นระบอบอ านาจชายเป็นใหญ่มากเพียงใดก็
ตาม พวกเธอก็ยงัไมส่ามารถหลีกหนีสภาวะการอยูภ่ายใต้อ านาจของผู้ชายได้อยา่งแท้จริง 
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บทที่ 3  
 

กดทบั: ความบริสุทธ์ิทางชาตพิันธ์ุกับอัตลักษณ์ที่สับสน 
 

ดงัท่ีได้กล่าวไปในบทท่ีแล้วว่านอกจากจะเป็นวรรณกรรมท่ีเป็นหนทางหลีกเล่ียงจากโลก
ของความเป็นจริงและให้ความบนัเทิงชนิดหนึง่แล้ว อาชญนิยายยงัสามารถสะท้อนให้เห็นถึงความ
หวาดกลัว และความวิตกกังวลท่ีซ่อนเร้นอยู่ในสังคมอีกด้วย ในบทท่ีแล้วผู้ วิจัยเสนอถึงอาชญ
นิยายท่ีสร้างสรรค์โดยชาวสแกนดิเนเวียท่ีเปิดเผยให้เห็นปัญหาหรือด้านมืดเก่ียวกบัความรุนแรงท่ี
ผู้ชายกระท าต่อผู้หญิงท่ีถูกปิดไว้ให้เป็นความเงียบงันท่ีไม่สามารถพูดออกมาได้ ในบทนีส้ิ่งท่ีถูก
ปิดบงัและกดทับไว้เช่นเดียวกันก็คือความกังวลเก่ียวกับความบริสุทธ์ิทางชาติพันธุ์  ซึ่งเป็นการ
ปกปิดในลกัษณะท่ีใหญ่ขึน้จากความรุนแรงตอ่ผู้หญิงในระดบัครอบครัวและระดบัองค์กรของรัฐ  

 
3.1 ความกังวลเก่ียวกับความบริสุทธ์ิทางชาตพิันธ์ุ 

ความวิตกกงัวลประเภทหนึ่งท่ีปรากฏขึน้ในสงัคมในช่วงหลายศตวรรษของประวตัิศาสตร์
มนุษยชาติ คือความวิตกกังวลเก่ียวกับความบริสุทธ์ิทางชาติพันธุ์ของตนเอง ทัง้นีค้วามกังวล
เก่ียวกับความบริสุทธ์ิทางชาติพันธุ์ส่วนหนึ่งนัน้บ่งบอกให้เห็นถึงความหวาดกลวัว่าเผ่าพนัธุ์ของ
ตนเองจะเข้าสู่สภาวะถดถอยลงไปจนไม่มีศกัยภาพพอท่ีจะสู้กบัเผ่าพนัธุ์ อ่ืนได้และสญูพนัธุ์ไปใน
ท่ีสุด ดังนัน้มนุษย์จึงพยายามท่ีจะรักษาและปรับปรุงพัฒนาคุณสมบัติและลักษณะนิสัยของ
เผา่พนัธุ์ของตนให้ดียิ่งขึน้ ทัง้นีค้วามหวาดกลวัเก่ียวกบัความบริสทุธ์ิทางชาติพนัธุ์ของมนษุย์นัน้ได้
สะท้อนให้เห็นผ่านความพยายามในการคดัเลือกชาติพนัธุ์เพ่ือให้ได้คณุลกัษณะตามต้องการและ
เห็นพ้องวา่สมบรูณ์  

แนวคดิเร่ืองการคดัเลือกชาตพินัธุ์ของมนษุย์ปรากฏขึน้ตัง้แตใ่นยคุสมยัของเพลโต (Plato) 
ท่ีการคดัเลือกชาติพันธุ์ ท่ีดีนัน้เป็นสิ่งจ าเป็นในการสร้างสังคมในอุดมคติ เพลโตกล่าวเอาไว้ใน 
Republic ว่า ส่วนหนึ่งในการสร้างสังคมท่ีสมบูรณ์แบบนัน้ ต้องเร่ิมต้นด้วยการให้บุคคลท่ีมี
ลกัษณะทางกรรมพนัธุ์ท่ีสมบรูณ์แตง่งานกนั (Judicious mating) เพ่ือสร้างทายาทท่ีมีคณุสมบตัิท่ี
ดีสืบต่อไป เพลโตเช่ือว่าบุคคลท่ีมีลักษณะทางกรรมพันธุ์ ท่ีดีนัน้ควรอยู่ในชนชัน้ปกครอง ส่วน
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บคุคลท่ีอยู่ในสภาวะด้อยกว่าก็ไม่ควรมีทายาทสืบต่อไป ผู้ ท่ีอยู่ในสภาวะด้อยกว่านีค้วรจดัอยู่ใน
ชนชัน้พลเรือน เป็นเกษตรกรหรือช่างฝีมือ เพลโตเช่ือว่าการแพร่พนัธุ์ของมนุษย์ควรจดัสรรให้อยู่
ภายใต้การดูแลควบคุมของรัฐ ทัง้นีเ้พ่ือจะสร้างสังคมท่ีประกอบไปด้วยมนุษย์ท่ีเพียบพร้อม 
(Galton, 1998) 

ต่อมาความกังวลด้านความบริสุทธ์ิทางชาติพันธุ์ เ ร่ิมสะท้อนออกมาให้เห็นอย่างเป็น
รูปธรรมมากขึน้เร่ือย ๆ ในรูปแบบของศาสตร์การคดัเลือกพนัธุกรรม ซึ่งได้ถือก าเนิดขึน้อย่างจริงจงั
ใน ค.ศ. 1883 ภายใต้ช่ือ Eugenics หรือสพุนัธุศาสตร์* แนวคิดดงักล่าวถกูคิดค้นขึน้โดย ฟรานซิส 
กาลตนั (Francis Galton) นกัชีววิทยาชาวอังกฤษผู้ มีความสนใจทางด้านพนัธุกรรม (Heredity) 
หรือ ลักษณะท่ีถ่ายทอดทางพันธุกรรม (Genes) ของมนุษย์ ค าว่า Eugenics มาจากรากศัพท์
ภาษากรีก “eugenes” ท่ีแปลว่า “well born” แนวทางหลกัของสพุนัธุศาสตร์คือการคดัเลือกและ
ปรับปรุงพนัธุกรรมของเผา่พนัธุ์มนษุย์ให้ดีขึน้ เพ่ือส่งผ่านไปยงัทายาทรุ่นตอ่ ๆ ไป แนวคิดของกาล
ตนัมีพืน้ฐานมาจากทฤษฎีวิวฒันาการทางชีววิทยา (Theory of biological evolution) ของชาร์ลส์ 
ดาร์วิน (Charles Darwin) ซึ่งเป็นญาติของเขาเอง กาลตนัเสนอว่าหลกัการของสพุนัธุศาสตร์ถือ
เป็นสิ่งท่ีชว่ยสง่เสริมการคดัเลือกโดยธรรมชาติ (Natural selection) ซึ่งเป็นกระบวนการท่ีสิ่งมีชีวิต
พยายามปรับตวัเข้ากับสภาพแวดล้อม สิ่งมีชีวิตท่ีมีความเหมาะสมและประสบผลส าเร็จในการ
ปรับตวัต่อสภาพแวดล้อมมากกว่าจะมีโอกาสอยู่รอดและสืบพนัธุ์โดยถ่ายทอดลกัษณะพนัธุกรรม
ตอ่ไปยงัรุ่นลกูได้ ส่วนสิ่งมีชีวิตท่ีมีความเหมาะสมน้อยกว่าหรือไม่สามารถปรับตวัได้ก็จะสญูพนัธุ์
ไป (Futuyama, 2009) 

กาลตนัน าหลกัการดงักล่าวนีม้าปรับใช้ในการควบคมุวิวฒันาการของมนุษย์ เพราะโดย
พืน้ฐานแล้วกาลตนัเช่ือว่าคุณสมบตัิและลักษณะนิสัยของมนุษย์เป็นสิ่งท่ีถูกถ่ายทอดผ่านทาง
พนัธุกรรมและเป็นสิ่งท่ีสามารถปรับปรุงและเปล่ียนแปลงได้ เหตผุลดงักลา่วท าให้กาลตนัพยายาม
ท่ีจะพฒันาปรับปรุงคณุสมบตัิและลกัษณะนิสยัของมนุษย์โดยควบคมุและคดัเลือกลกัษณะทาง
พันธุกรรมท่ีเขาเห็นว่าเหมาะสมแก่การแพร่ขยายเผ่าพันธุ์ ด้วยตวัของมนุษย์เอง ดงัท่ีเขากล่าว
เก่ียวกบัหลกัการสพุนัธุศาสตร์ในหนงัสือของเขาท่ีช่ือ Hereditary Genius: An Inquiry into the 
Laws and Consequences วา่  

                                                           
*  บัญญัติใช้ตามศัพท์บัญญัติราชบัณฑิตยสถานในสาขาประชากรศาสตร์ เม่ือวันที่ 4 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2545 

<http://rirs3.royin.go.th/coinages/webcoinage.php> 
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Eugenics is the science of improving stock, which is by no 
means confined to judicious mating, but which, especially 
in the case of man, takes cognisance of all influences that 
tend in however remote a degree to give the more suitable 
races or strains of blood a better chance of prevailing 
speedily over the less suitable than they otherwise would 
have had. (2)  

                (Hanson, 2012) 

เ น่ืองจากกาลตันรู้สึกว่าการคัดเลือกโดยธรรมชาตินัน้เป็นไปอย่างเช่ืองช้า และมนุษย์มี
ความสามารถในการจดัการเลือกสรรสิ่งตา่ง ๆ ได้ดียิ่งกว่าธรรมชาติ อย่างท่ีเขากล่าวว่า “[w]hat 
nature does blindly, slowly, and ruthlessly, man may do providently, quickly, and kindly.” 
(2) (Hanson, 2012) ดงันัน้เขาจึงประยุกต์หลักการการคดัเลือกโดยธรรมชาติมาเพ่ือพัฒนา
เผา่พนัธุ์มนษุย์ตามท่ีเขาต้องการ  

ทัง้นีว้ิธีการพฒันาเผ่าพนัธุ์มนษุย์ตามหลกัสพุนัธุศาสตร์สามารถแบ่งได้เป็นสองประเภท
หลัก ประเภทแรกคือ Negative Eugenics เป็นการแบ่งแยก (Segregation) และการท าหมัน 
(Sterilization) ส าหรับบคุคลท่ีมีพฒันาการทางสติปัญญาช้า (Feeble-minded) อาชญากร ผู้ติด
สรุาเรือ้รัง ขอทาน และผู้ ป่วยทางจิต ตามความเช่ือของนกัสพุนัธุศาสตร์บคุคลประเภทดงักล่าวถือ
ได้ว่าเป็นปัญหาสงัคมท่ีส่งผลมาจากกรรมพนัธุ์ ดงัท่ีอลัแบล์โท สเป็กโทโรว์สกีและอลิซาเบต มิซ
ราชิ (Alberto Spektorowski and Elisabet Mizrachi) กล่าวไว้เก่ียวกับการท าหมนัตามหลกั 
สพุนัธุศาสตร์ว่า “On a eugenic basis, sterilization has been advocated to prevent the 
birth of inferior offspring with regard to persons who suffer from certain severe hereditary 
diseases, and especially with regard to psychologically (including morally) inferior 
individuals.” (347)  (Alberto Spektorowski & Elisabet Mizrachi, 2004) ส่วนการพฒันา
เผ่าพนัธุ์ตามหลกัสพุนัธุศาสตร์ประเภทท่ีสองคือ Positive Eugenics เป็นการสนบัสนนุการเพิ่ม
จ านวนประชากรของบคุคลท่ีมีลกัษณะกรรมพนัธุ์ ท่ีดีและเป็นท่ีต้องการของสงัคม ในช่วงแรกกาล
ตนัเช่ือว่าการเพิ่มจ านวนประชากรของผู้ ท่ีมีพนัธุกรรมดีนัน้จ าเป็นกว่าการควบคมุอตัราของผู้ ท่ีมี
พนัธุกรรมด้อยกว่า กลุ่มประชากรท่ีมีคณุลกัษณะหรือพนัธุกรรมท่ีดีและควรคา่แก่การแพร่ขยาย
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เผ่าพนัธุ์ในความคิดของกาลตนัคือชาวเยอรมนัท่ีเข้ามาตัง้ถ่ินฐานในประเทศองักฤษสมยัโบราณ
และเป็นบรรพบรุุษของชาวองักฤษ (Anglo-Saxon) แตใ่น ค.ศ. 1908 กาลตนัยืนยนัว่า Negative 
Eugenics หรือการควบคมุอตัราของผู้ ท่ีมีพนัธุกรรมด้อยกว่าไม่ให้มีเพิ่มขึน้ควรได้รับความส าคญั
มากกวา่ (Richardson, 2003) 

แม้กาลตันพยายามมองว่าสุพันธุศาสตร์เป็นหลักการทางวิทยาศาสตร์ในยุคบุกเบิก 
หากแต่ต่อมาหลักการดังกล่าวกลับถูกมองว่าเป็นขบวนการทางสังคม (Social movement) 
(Hanson, 2012) ท่ีพยายามเปล่ียนแปลงและพัฒนาความก้าวหน้าทางสงัคม เพ่ือปรับปรุง
ลกัษณะทางพันธุกรรมของมนุษย์ให้ดีขึน้ ทัง้นีก็้เพราะความสนใจด้านกรรมพันธุ์ของกาลตนั
เก่ียวข้องกับความหวาดกลัวเร่ืองความอยู่รอดของเชือ้ชาติของตน ดงัท่ีแคลร์ แฮนสัน (Clare 
Hanson) ศาสตราจารย์ภาควิชาภาษาอังกฤษมหาวิทยาลัยเซาท์แทมป์ทัน  (University of 
Southampton) กล่าวว่า “Galton’s interest in heredity is also associated with marked fears 
about the ability of ‘the race’ (by which he means the Anglo-Saxon race) to withstand the 
challenges it will face in the future.” (2) (Hanson, 2012) นอกจากนีริ้ชาร์ด เอ โซโลเวย์ 
(Richard A. Soloway) ศาสตราจารย์ด้านประวตัิศาสตร์ยงัเสนอความเห็นว่าสุพนัธุศาสตร์นัน้
เก่ียวข้องกบัความเป็นสมยัใหม่ (Modernity) ท่ีเกิดขึน้จาก การเติบโตของวัฒนธรรมสมยัใหม่ การ
พฒันาอตุสาหกรรม ยคุอาณานิคมและหลงัอาณานิคม และความเป็นประชาธิปไตย ดงัท่ีเขากล่าว
ว่า “eugenics was from its inception intimately bound up with concerns about the 
increased complexity of modern civilisation and the pressures of industrialisation, 
(post)colonialism and mass democracy: in short, modernity” (2) (Hanson, 2012) ความ
เป็นสมยัใหมไ่มว่า่จะเป็นวฒันธรรมสมยัใหมห่รือระบบอตุสาหกรรมท่ีพฒันาอย่างตอ่เน่ืองท่ีได้เข้า
มาปรับเปล่ียนโครงสร้างสงัคมให้เกิดความหลากหลายของผู้คนมากยิ่งขึน้ เป็นผลผลกัดนัให้ผู้คน
ตา่งเชือ้ชาติเข้ามามีส่วนร่วมในแตล่ะสงัคมมากกว่าท่ีเคยมีมา และจากความเช่ือท่ีว่าคนตา่งเชือ้
ชาตมีิลกัษณะด้านชีววิทยาท่ีด้อยกว่าเชือ้ชาติของตนเองนัน้ท าให้เกิดความหวาดระแวงว่าคนเชือ้
ชาตตินเองจะมีความสมัพนัธ์และแตง่งานกบัคนตา่งเชือ้ชาต ิซึง่จะส่งผลเสียตอ่ลกัษณะพนัธุกรรม
ของตนเองได้ในอนาคต 

กระแสสพุนัธุศาสตร์นบัเป็นหนึ่งในแนวคิดหรืออดุมการณ์ท่ีทรงอิทธิพลอย่างมากในช่วง
ปลายศตวรรษท่ี 19 ถึงต้นศตวรรษท่ี 20 โดยแพร่หลายไปทัว่ทัง้ทวีปยโุรปและอเมริกา พฒันาการ
และการให้ความส าคญักบัพนัธุกรรมของเผา่พนัธุ์มนษุย์เร่ิมเป็นท่ียอมรับมากขึน้จากในยคุแรกเร่ิม 
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จนกระทั่งสมาคมสุพันธุศาสตร์ได้ถูกก่อตัง้ขึน้ทัง้ในประเทศอังกฤษ (The British Eugenics 
Society) และสหรัฐอเมริกา (The American Eugenics Society) นอกจากนีรั้ฐบาลอเมริกนัยงัได้
ออกกฎหมายบงัคบัการท าหมนัผู้ ท่ีมีพฒันาการทางสติปัญญาช้าใน 24 รัฐ และควบคมุการย้าย
ถ่ินฐานของบคุคลท่ีถือว่ามีสถานะด้อยกว่าทางลกัษณะด้านชีววิทยา ดงัท่ีแมร์รี แคร์ริงทนั เคาท์ส
และแพท มิลโม แมคคาริก (Marry Carrington Coutts and Pat Milmoe McCarrick) กล่าวว่า 
“The U.S. Immigration Restriction Act of 1924 favored immigration from northern Europe 
and greatly restrict the entry of persons from other areas referred to as ‘biologically 
inferior’.” (163) (Mary Carrington Coutts & Pat Milmoe McCarrick, 1995) หลงัจากนัน้กระแส
สุพนัธุศาสตร์แพร่หลายไปยงัอีกหลายประเทศไม่ว่าจะเป็น เบลเย่ียม ฝร่ังเศส บราซิล แคนาดา 
เยอรมันหรือกลุ่มประเทศสแกนดิเนเวียท่ีต่างก็มีนโยบายในการท าหมันให้กับกลุ่มบุคคลท่ีไม่
เหมาะสมหรือ “unfit” เช่นเดียวกัน นโยบายในการก าจัดกลุ่มคนท่ีมีลกัษณะด้อยกว่านีส้่งผลให้
อดุมการณ์ของสพุนัธุศาสตร์มีแนวโน้มไปในทางการเหยียดผิวและเชือ้ชาติ (Racism) อคติทางชน
ชัน้ (Class bias) และความหวาดกลวัและเกลียดชงัชาวตา่งชาติ (Xenophobia) ซึ่งเป็นสิ่งบอก
เหตลุว่งหน้าถึงหายนะท่ีลทัธินาซีได้กระท าตอ่มนษุยชาตด้ิวยกนั 

ประเทศเยอรมนีก็ได้ร่วมก่อตัง้สมาคมสุพนัธุศาสตร์เช่นกัน โดยใช้ช่ือว่า  “Gesellschaft 
für Rassenhygiene” (The German Society for Racial Hygiene) สมาคมดงักล่าวก่อตัง้ขึน้ใน 
ค.ศ. 1905 โดยนายแพทย์อลัเฟรด เพลิทซ์ (Dr. Alfred Plöetz) หลงัจากนัน้กระแสการคดัเลือก
พนัธุกรรมก็ได้กลายเป็นแรงจูงใจส าคญัท่ีพรรคนาซีของ อดอล์ฟ ฮิตเลอร์ (Adolf Hitler) น าไป
พฒันาใช้ต่อ โดยมีนโยบายหลกัคือ Social Darwinism ท่ีให้ความส าคญักับบุคคลท่ีมีความ
สมบรูณ์ทางพนัธุกรรมและจ ากดับทบาทของผู้ ท่ีมีพนัธุกรรมท่ีด้อยกว่า Pan-Germanism หรือการ
รวมเผ่าพนัธุ์เยอรมนับริสทุธ์ิจากทัว่โลก และ Anti-Semitism คือลทัธิต่อต้านชาวยิว (Pejcinovic, 
2013) ทัง้นีส้าเหตุของการต่อต้านคนยิวส่วนหนึ่งมาจากการ ท่ีพรรคนาซีเห็นว่าการพ่ายแพ้
สงครามโลกครัง้ท่ี 1 ส่งผลให้เศรษฐกิจของประเทศตกต ่ามาก คนยิวกลายเป็นผู้กมุเศรษฐกิจของ
ประเทศไว้ ท าให้คนยิวร ่ารวยขณะท่ีคนเยอรมนัยากจนลง และพวกเขายงัเช่ือว่าคนยิวนัน้เป็นคน
นอกท่ีแตกต่างด้านชาติพันธุ์  (Alien) มีคุณค่าน้อยกว่าเชือ้ชาติตนเอง (Inferior race) และ
ก าลังขยายอ านาจเข้ามาครอบครองประเทศเยอรมนี สมาชิกพรรคนาซีเช่ือว่าชาติพันธุ์ 
“Germanic” ของพวกเขามาจากชาติพนัธุ์นอร์ดิก (Nordic type) (Wikler, 1999) ท่ียิ่งใหญ่ สงูส่ง
ท่ีสดุและเหนือกว่าชาติพนัธุ์อ่ืน ๆ ในโลก (Master race) พวกเขาพยายามท าทกุวิถีทางเพ่ือท่ีจะ
ขยายและรักษาเผา่พนัธุ์นีไ้ว้ นอกจากนีเ้ผา่พนัธุ์ท่ีถือว่าด้อยกว่าตามความเช่ือของลทัธินาซียงัรวม
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ไปถึงคนผิวด า หญิงโสเภณี คนรักร่วมเพศและคนเร่ร่อนอีกด้วย ในความคิดของฮิตเลอร์
อดุมการณ์การคดัเลือกเผา่พนัธุ์เป็นการสนบัสนนุความพยายามของธรรมชาตใินการสร้างเผ่าพนัธุ์
ท่ีเหนือกวา่ทางด้านวิวฒันาการ แจร์รี เบิร์กแมน (Jerry Bergman) นกัชีววิทยาและนกัเขียนกล่าว
เอาไว้ถึงความเช่ือของลทัธินาซีวา่ 

The Germans were the higher race, destined for a glorious 
evolutionary future. For this reason it was essential that the 
Jews should be segregated, otherwise mixed marriages 
would take place. Were this to happen, all nature’s efforts 
‘to establish an evolutionary higher stage of being may thus 
be rendered futile.’  

       (Bergman, 1999) 

ความเช่ือท่ีได้กล่าวไปข้างต้นท าให้ในยุคของนาซี มีผู้ คนหลายแสนถูกกระตุ้นให้ท าหมันตาม
หลกัการของสพุนัธุศาสตร์และคนยิวถกูน าตวัไปเข้าคา่ยกกักนั จนสดุท้ายอดุมการณ์ของฮิตเลอร์ท่ี
พาแนวคิดสุพันธุศาสตร์ไปสุดโต่งได้น าไปสู่ “Final solution” หรือการท าลายล้างเผ่าพันธุ์ 
(Genocide) ชาวยิวไปกวา่หกล้านคนและอีกกว่าส่ีล้านคนถกูตดัสินว่าเป็นเผ่าพนัธุ์ท่ีด้อยกว่าและ
ถกูบงัคบัให้ท าหมนั  

นอกจากประเด็นทางเผ่าพนัธุ์แล้วแนวคิดสุพนัธุศาสตร์ยงัสะท้อนให้เห็นถึงความเหล่ือม
ล า้ของภาวะอ านาจทางชนชัน้ท่ีชนชัน้สูงมีอ านาจเหนือกว่าชนชัน้ท่ีต ่ากว่าด้วย เน่ืองจากบคุคลท่ี
ถูกบงัคบัท าหมันส่วนมากเป็นคนชนชัน้ล่างหรือคนท่ีอาศยัอยู่ในพืน้ท่ียากจนท่ีสุดในแถบชนบท 
ทัง้นีน้ิยามของ “unfit” ไมไ่ด้หมายถึงเฉพาะผู้ ท่ีบกพร่องทางกายภาพหรือสภาพจิตใจเท่านัน้ แตย่งั
รวมถึงคนยากจนในสมัยนัน้ด้วย ดังท่ีโจนาธาน ฟรีดแลนด์  (Jonathan Freedland) 
นกัหนงัสือพิมพ์ได้กล่าวเอาไว้ว่า “It was not poverty that had to be reduced or even 
eliminated: it was the poor.” (Freedland, 2012) การก าจดัคนยากไร้จึงเป็นการแสดงให้เห็นว่า
ถึงแม้สุพนัธุศาสตร์จะเป็นเร่ืองเก่ียวกับหลกัการทางชีววิทยา (Biology) แต่ในความเป็นจริงแล้ว
ศาสตร์ดงักลา่วมีเร่ืองเก่ียวกบัชนชัน้ (Class element) อยูใ่นนัน้ด้วย (Haave, 2007)  
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สาเหตสุ าคญัประการหนึ่งในการก าจดัคนยากไร้มาจากความปรารถนาท่ีจะสร้างและ
พฒันาสงัคมให้สมบรูณ์แบบมากยิ่งขึน้ เน่ืองจากแนวคิดสพุนัธุศาสตร์เรียกได้ว่าเป็นขบวนการ
ทางสงัคมของชนชัน้กลางท่ีพยายามจดัการและควบคมุจ านวนกลุ่มบุคคลท่ีไม่เหมาะสม ซึ่ง
รวมไปถึงคนยากไร้ เพ่ือก่อให้เกิดประโยชน์ต่อสงัคมมากท่ีสดุ ชนชัน้กลางในยคุสมยันัน้เช่ือว่า
ความยากไร้เป็นสิ่งท่ีสืบทอดผ่านทางพันธุกรรม และคนยากไร้ไม่มีสมรรถภาพและขาด
คณุสมบตัิท่ีดีในการพฒันาตนเอง ท าให้พวกเขาไม่สามารถเปล่ียนแปลงหรือพฒันาฐานะทาง
เศรษฐกิจของตนเองให้ดีขึน้ได้ ความยากจนจึงไม่ได้เกิดจากโครงสร้างพืน้ฐานทางสงัคมแต่
อย่างใด หากแต่เกิดจากความไร้ประสิทธิภาพของผู้ยากไร้เอง และพวกเขายังคอยฉุดรัง้การ
พฒันาทางสงัคมมิให้เติบโตตามความต้องการของรัฐได้  นอกจากชนชัน้กลางแล้วความเช่ือว่า
ความยากไร้มาจากกรรมพันธุ์ ยังเป็นท่ียอมรับของชนชัน้น าทางภาคการปกครองและ
ภาคอตุสาหกรรม เพราะค าอธิบายดงักลา่วท าให้พวกเขาไมต้่องรับผิดชอบทัง้ทางเศรษฐกิจและ
ทางศีลธรรมตอ่กลุ่มคนยากไร้ ดงัท่ีสเป็กโทโรว์สกีและมิซราชิได้ยกค าพดูของวิลเ ลียม ราทโบน 
เกร็ก (William Rathbone Greg) นกัเขียนชาวองักฤษวา่  

[O]n the basis of biological findings they argued that the 
miserable conditions of urban slums were a direct result of 
the genetic inefficiencies of the slums’ inhabitants, rather 
than a product of social structures. This argument was well 
received by the governing and industrial elite, as it relieved 
them of both the economic and moral responsibility for 
these conditions. (335)  

      (Alberto Spektorowski & Elisabet Mizrachi, 2004) 

เราจะเห็นได้ว่าแนวคิดสุพันธุศาสตร์เรียกได้ว่าเป็นขบวนการทางสังคมท่ีช่วยให้ชนชัน้กลาง
ปกครองและมีอ านาจเหนือกว่าชนชัน้ล่าง เน่ืองจากหลกัการสพุนัธุศาสตร์เป็นอดุมการณ์ของ
ชนชัน้กลางท่ีมุง่หวงัจะก าจดัคนชนชัน้อ่ืนเพ่ือสร้างสงัคมในอดุมคติ เพราะฉะนัน้คนยากไร้ท่ีถกู
นิยามวา่ “unfit” จงึต้องถกูควบคมุและก าจดัไปในท่ีสดุ  
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3.2 สุพันธุศาสตร์ในกลุ่มประเทศสแกนดเินเวีย 

ดงัท่ีกล่าวไปข้างต้นว่ากระแสสุพนัธุศาสตร์ท่ีต้องการจะพฒันาและปรับปรุงมนุษย์ผ่าน
ทางลกัษณะท่ีถ่ายทอดทางพนัธุกรรมไปสู่รุ่นลกูหลานเร่ิมเข้าไปมีบทบาทในหลายประเทศ รวมถึง
กลุ่มประเทศสแกนดิเนเวียเอง แนวคิดเร่ืองสุพันธุศาสตร์ของสแกนดิเนเวียได้รับอิทธิพลมาจาก
นายแพทย์อลัเฟรด เพลิทซ์ โดยจอห์น อลัเฟรด มเยิน (John Alfred Mjøen) เร่ิมจดัตัง้สมาคมสุ
พนัธุศาสตร์ในประเทศนอร์เวย์ใน ค.ศ. 1908 ภายใต้ช่ือ “Norsk program for rasehygiene” 
(The Norwegian Program for Racial hygiene) สมาคมดงักล่าวมีพืน้ฐานมาจากหลกัการ
เดียวกนักบั “Rassenhygiene” (Racial Hygiene) ในประเทศเยอรมนี ส่วนในประเทศสวีเดนได้มี
การก่อตัง้ “The Swedish Eugenics Association” ขึน้ใน ค.ศ. 1910 มีพืน้ฐานมาจากสมาคมสุ
พนัธุศาสตร์ของเยอรมนัเชน่เดียวกนั (Roll-Hansen, 1989) ทัง้นีก้ฎหมายการท าหมนัเร่ิมถกูบงัคบั
ใช้ในกลุ่มประเทศสแกนดิเนเวียช่วงทศวรรษ 1930 (Roll-Hansen, 1989) โดยกลุ่มคนส่วนใหญ่ท่ี
ถกูบงัคบัให้ท าหมนัเป็นบุคคลท่ีมีพฒันาการทางสติปัญญาช้า โดยในช่วงทศวรรษท่ี 1930 ถึง 
1970 ประชากรท่ีถกูบงัคบัให้ท าหมนัมีจ านวนมากกวา่แสนคน  

อย่างไรก็ตามการน าสุพนัธุศาสตร์มาใช้ในสแกนดิเนเวียนัน้ไม่ได้เน้นไปท่ีการกีดกันทาง
ชาติพนัธุ์ แต่มุ่งไปท่ีการปรับโครงสร้างขัน้พืน้ฐานของรัฐสวสัดิการ เพ่ือก่อให้เกิดการพฒันาทาง
สงัคมให้ดีมากยิ่งขึน้ หลกัการบริหารประเทศเช่นนีเ้รียกว่า Eugenic socialism (Dikotter, 1998) 
สเป็กโทโรว์สกีและมิซราชกิลา่วไว้วา่ 

Social democracy advanced eugenic policies on the basis 
of technocratic, pragmatic and utilitarian ideas, rather than 
racist or romantic lines of reasoning, but aimed at what was 
termed the ‘national stock’. Socialist demands for a national 
productivist ideology suited the demands of a welfare 
system for ‘the fittest’. This implies an exchange of the 
universal reformist character of socialism for a socialism 
directed towards the healthy parts of society. (339) 

       (Alberto Spektorowski & Elisabet Mizrachi, 2004) 
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ทัง้นีห้ลกัการของ Eugenic socialism เป็นตวัก าหนดโครงสร้างของแผนงานในการสร้างสงัคม
ส าหรับผู้ ท่ีเหมาะสมและกีดกันบุคคลท่ีถูกนิยามว่าไร้ประโยชน์ (Non-productive) ออกไป 
Eugenic socialism มีจดุประสงค์เพ่ือสร้างสงัคมท่ีดีท่ีสดุ โดยเช่ือว่าการท าหมนัให้แก่คนท่ีมีความ
บกพร่องทางพนัธุกรรมนอกจากจะเป็นการรักษาหรือช่วยเหลือสงัคมจากการแพร่ขยายพนัธุ์ของ
บคุคลท่ีไร้ประโยชน์แล้ว ยงัช่วยลดค่าใช้จ่ายด้านสวสัดิการของประเทศด้วย  เน่ืองจากบุคคลไร้
ประโยชน์ท่ีไม่สามารถยึดถือธรรมเนียมปฏิบตัิของสงัคมนัน้เปรียบเสมือนภาระของประเทศ และ
ขดัขวางการพฒันาสังคมเพ่ือให้เกิดความสมบูรณ์แบบ นอกจากนีส้เป็กโทโรว์สกีและมิซราชิยัง
กล่าวว่าหลักการของ Eugenics ท่ีเป็นพืน้ฐานของรัฐสวัสดิการในสแกนดิเนเวียแตกต่างจาก 
Eugenics ทั่วไป กล่าวคือปัจจัยหลักของ  Eugenics ท่ีเป็นพืน้ฐานของรัฐสวัสดิการใน
สแกนดิเนเวียคือการกีดกนับคุคลท่ีมีขีดจ ากดัในการแพร่ขยายพนัธุ์ตามเป้าประสงค์ของสงัคม ซึ่ง
ไม่เก่ียวข้องกบัความแตกตา่งทางชาติพนัธุ์ (Alberto Spektorowski & Elisabet Mizrachi, 2004)
ดงัท่ีพวกเขากลา่ววา่ 

Deprived of mythical and romantic racist features, the basic 
idea of eugenic socialism was to engineer a welfare 
community for “the fittest” or a “welfare eugenics”, built on 
parameters of “right-living” destined to exclude those 
individuals defined as non-productive. In this sense this 
new scientific socialism was built on concepts such as 
efficiency, productivism and social margins. (334) 

       (Alberto Spektorowski & Elisabet Mizrachi, 2004) 

เพราะฉะนัน้ Eugenics ท่ีเป็นพืน้ฐานของรัฐสวสัดิการในสแกนดิเนเวียจึงเน้นให้ความส าคญักับ
บคุคลท่ีมีความสมบรูณ์และมีความสามารถในการผลิต (Productivity) โดยพยายามควบคมุอตัรา
การก าเนิดของผู้ ท่ีไร้ประโยชน์ ทัง้นีเ้พ่ือสร้างและพฒันาสงัคมท่ีสมบรูณ์แบบ  

อยา่งไรก็ตามแม้วา่หลกัการของ Eugenic Socialism จะมีวตัถปุระสงค์เพ่ือปฏิรูปสงัคมไป
ในแนวทางท่ีดี แตค่นบางกลุ่มก็ยงัคิดว่าการแตง่งานระหว่างชาติพนัธุ์นอร์ดิกกบัชาติพันธุ์อ่ืน อาทิ 
คนผิวด า เป็นการลดคุณค่าของพนัธุกรรมของชาวนอร์ดิก ดงัท่ีนิลส์ รูลล์ แฮนเซน (Nils Roll-
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Hansen) นกัวิชาการสาขาประวตัิศาสตร์ยกค าพดูของ รากนาร์ วกูต์ (Ragnar Vogt) ผู้ก่อตัง้จิต
เวชศาสตร์สมยัใหมใ่นนอร์เวย์และสมาชิกพรรคเสรีนิยมของประเทศในบทความของเขาวา่  

It is not seeming for a blond blue-eyed, intelligent Nordic to 
degrade his hereditary material by marrying a negro. 
Neither is it right that the lower races are granted franchise 
to such an extent that the common state risks being 
governed by inferior motives. Least of all the high-grade 
races have any good reason to further the procreation of 
the lower elements of the population. (278) 

        (Roll-Hansen, 1980) 

จากข้อความข้างต้นเราจะเห็นได้ว่าคนบางกลุ่มยงัคงคิดว่าการแตง่งานระหว่างชาวนอร์ดิกท่ีสงูส่ง
กบัชาติพนัธุ์ อ่ืนท่ีถือว่าด้อยกว่าทางพนัธุกรรมเป็นสิ่งท่ีไม่เหมาะสมอย่างยิ่ง และชาติพนัธุ์นอร์ดิก
เป็นชาตพินัธุ์ท่ีสมควรแก่การให้ก าเนิดทายาทและเพิ่มจ านวนประชากรให้มากขึน้  

ความเช่ือท่ีว่าชาวนอร์ดิกเป็นชาติพันธุ์ ท่ีสูงส่งกว่าชาติพันธุ์ อ่ืนมาจากแนวคิดทาง
มานุษยวิทยาในช่วงปลายศตวรรษท่ี 19 ถึงต้นศตวรรษท่ี 20 ท่ีศึกษาเก่ียวกับลักษณะทาง
กายภาพของมนษุย์ โดยเช่ือวา่ลกัษณะทางกายภาพสามารถบง่บอกถึงลกัษณะนิสยัของมนษุย์แต่
ละชาติพนัธุ์ได้ ทัง้นีล้กัษณะทางกายภาพของชาวนอร์ดิกคือ ผมบลอนด์ กะโหลกศีรษะกว้างและ
ยาว ตาสีฟ้า สงูโปร่ง ซึ่งนกัมานษุยวิทยาในสมยันัน้เช่ือว่าลกัษณะดงักล่าวของชาวยโุรปเหนือสืบ
ทอดมาจากเชือ้ชาตินักรบท่ีครอบครองและสร้างอารยธรรมของชาวยุโรปในยุคเหล็ก * และ
กลายเป็นผู้ปกครองมนษุย์ตา่งชาติพนัธุ์ท่ีมีลกัษณะทางกายภาพตรงกนัข้าม (Kyllingstad, 2012) 
ดงันัน้จากความเช่ือดงักล่าวท าให้คนในสมัยนัน้เช่ือว่าชาติพนัธุ์นอร์ดิกเป็นชาติพนัธุ์ ท่ีสูงส่งกว่า
ชาติพันธุ์ อ่ืน ๆ และจึงมีการออกกฎหมายขัดขวางไม่ให้คนท่ีแตกต่างทางชาติพันธุ์ซึ่งถือว่ามี

                                                           
* ยคุเหล็ก (Iron age) ประมาณ 1200 ปีก่อนคริสตกาล เกิดตอ่จากยคุส าริด ยคุเหล็กเป็นยคุที่มนษุย์เร่ิมพฒันาใช้เหล็ก

ท าเคร่ืองมือและเคร่ืองใช้ตา่ง ๆ ในการด ารงชีพ ไมว่า่จะเป็นการเกษตรกรรมหรือใช้สร้างอาวธุในการสงคราม เพื่อเข้ายึดครองและ
ขยายอาณาจกัร  
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พันธุกรรมท่ีด้อยกว่าหรือมีปัญหาทางพันธุกรรมแต่งงานกัน และบังคับให้คนท่ีมีพันธุกรรมไม่
สมบรูณ์ท าหมนั เพ่ือควบคมุอตัราการเกิดของบคุคลท่ีมีพนัธุกรรมไมส่มบรูณ์แบบ 

กระแสสุพันธุศาสตร์ในกลุ่มประเทศสแกนดิเนเวียได้ทวีความรุนแรงยิ่งขึน้เม่ือประเทศ
นอร์เวย์ถกูยดึครองโดยกองทพัเยอรมนัใน ค.ศ. 1940 และน านโยบายของพรรคนาซีในการจดัการ
กับคนยิวและคนยิปซีมาใช้กับคนเร่ร่อนและชนกลุ่มน้อยในประเทศของตน ดงัท่ีเพร์ ฮาฟ (Per 
Haave) กลา่วไว้ในบทความของเขาวา่ 

The Norwegian Nazi regime sought to end the problem of 
the traveling people. The Nazis’ ideological obsession with 
this minority group became almost as strident and 
aggressive as their campaign against the Jews, and a “final 
solution” was also proposed as a way of dealing with the 
traveling people. In this connection, the idea of deporting all 
members of this minority group to Auschwitz was put 
forward after Heinrich Himmler, on December 16, 1942, 
issued a decree that led to the mass deportation of German 
Gypsies to a special Gypsy camp in Auschwitz. However, 
the idea was rejected as it was assumed that the Germans 
would not be interested in receiving the Norwegian 
travelers. Instead, the plan became indefinite internment 
until judged fit to reintegrate into society and mass 
sterilization. (51) 

                 (Haave, 2007) 

จากข้อความข้างต้นจะเห็นได้ว่าพรรคนาซีมีบทบาทค่อนข้างสูงต่อการจัดการกลุ่มคนท่ีไม่พึง
ประสงค์ในประเทศนอร์เวย์ เพราะถึงแม้ว่าประเทศเยอรมนีจะไม่สนใจรับคนเร่ร่อนของประเทศ
นอร์เวย์ไว้ในค่ายกักกันของตน แต่คนเร่ร่อนก็ยงัคงถูกกักขังต่อไปจนกว่าจะถูกตดัสินว่ามีความ
เหมาะสมท่ีจะสามารถกลบัเข้าไปใช้ชีวิตในสงัคมโดยให้ท าหมนัตอ่ไป 



 

 

68 

จากท่ีกล่าวมาจะเห็นได้ว่าแม้แนวคิดสพุนัธุศาสตร์จะเร่ิมต้นด้วยการคดัเลือกกรรมพนัธุ์ท่ี
ดีท่ีเน้นประโยชน์เพ่ือสุขภาพและขจดัโรคภัยของประชาชนเพ่ือให้มีทายาทท่ีดีพร้อมสืบต่อไป แต่
ในภายหลงัแนวคดิดงักลา่วถกูน าไปโยงกบัประเด็นความแตกตา่งทางเชือ้ชาติ ดงัท่ียนู เรยเนอ ชีล
ลิงสตาด (Jon Røyne Kyllingstad) กลา่ววา่ 

Much eugenic thinking was concerned with the frequency 
of inherited traits for health and disease without much 
attention to racial classification. However, sections of the 
eugenics movement adopted racial ideas similar to 
anthroposociology. Some eugenicists – particularly in 
Germany, Scandinavia, and the United States – saw the 
protection of the Nordic race as their primary goal. (51)  

          (Kyllingstad, 2012) 

ดงันัน้เราจะเห็นได้ว่าแนวคิดสุพนัธุศาสตร์มีการเปล่ียนแปลงไปตามยุคสมยัท่ีเปล่ียนไป และถูก
น าไปปรับใช้จนท าให้สง่ผลเสียตอ่เผา่พนัธุ์มนษุย์มากกวา่ท่ีจะก่อให้เกิดผลดีตอ่สงัคม ประกอบกบั
การกระท าของลัทธินาซีท่ีท าให้ค าว่า “eugenics” ต้องกลายเป็นตราบาปและไม่ต่างจากการ
เหยียดผิวและเชือ้ชาติ ดงัท่ีเอ็ดมนุด์ แรมส์เดน (Edmund Ramsden) ยกค าพดูของแลนซ์ลอต ฮ็
อกเบน (Lancelot Hogben) นกัสตัววิทยาชาวองักฤษไว้ว่า “The term  ‘eugenics’ has become 
identified with ancestor worship, anti-semitism, colour prejudice, anti-feminism, 
snobbery, and obstruction to educational progress.” (858) (Ramsden, 2009) เหตผุล
ดงักล่าวเหล่านีท้ าให้แนวคิดเร่ืองสุพันธุศาสตร์ค่อย ๆ เร่ิมเส่ือมกระแสความนิยมลงไปหลงัจาก
พรรคนาซีพา่ยแพ้สงครามในชว่งกลางทศวรรษ 1940   

อยา่งไรก็ตามแม้เวลาจะล่วงเลยผ่านมาและกระแสสพุนัธุศาสตร์ดเูหมือนจะเลือนหายไป
แล้ว แต่เหตกุารณ์ในช่วงไม่ก่ีปีท่ีผ่านมาได้เผยให้เห็นว่าในปัจจุบนัคนบางกลุ่มในประเทศแถบ
สแกนดิเนเวียยงัคงมีความกังวลเก่ียวกับความบริสุทธ์ิของเชือ้ชาติตนเองและมีความหวาดกลัว
ชาวตา่งชาติ (Xenophobia) กล่าวคือเม่ือเดือนธันวาคม ค.ศ. 2009 ถึงเดือนตลุาคม ค.ศ. 2010 
ในเมืองมลัเมอ (Malmö) ประเทศสวีเดน พีเทอร์ มงัส์ (Peter Mangs) ฆาตกรรมเหย่ือประมาณ 
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19 ราย โดยใช้ปืนเป็นอาวุธ ลกัษณะท่ีเหย่ือทุกคนมีร่วมกันคือพวกเขาไม่ใช่ชาวสวีเดน แต่เป็น
ชาวตา่งชาติท่ีส่วนมากอพยพเข้ามาในประเทศ และเม่ือวนัท่ี 22 กรกฎาคม ค.ศ. 2011 อนัเดอร์ช 
เบห์ริง เบรวิก (Anders Behring Breivik) วางระเบิดท่ีกรุงออสโล (Oslo) และกราดยิงคา่ยพกัของ
นักเรียนบนเกาะอูเทยยา (Utøya) ประเทศนอร์เวย์ ท่ีสนับสนุนพรรคแรงงาน ซึ่งเน้นให้
ความส าคญักับการมีวฒันธรรมหลากหลาย (Multiculturalism) ในประเทศ ส่งผลให้มีผู้ เสียชีวิต
ทัง้หมด 77 ราย อาชญากรอย่างเบรวิกเช่ือว่าการมีวฒันธรรมหลากหลายจะท าให้คนท่ีไม่ใช่ชาว
ผิวขาวสามารถมาคกุคามและท าลายอตัลกัษณ์ของประเทศตนเองได้ ทัง้นีเ้บรวิกขึน้ช่ือว่าเป็นพวก
ชาตนิิยม (Nationalist) ท่ีต้องการจะรักษาประเทศชาตแิละเชือ้ชาตขิองตนเองจากการเข้ามาของผู้
ลีภ้ยั ดงัท่ีดกัลาส เคลล์เนอร์ (Douglas Kellner) กลา่ววา่ 

In his grandiose vision, Breivik wanted to ‘instigate a 
revolution’ and save Norway and Europe from being 
overwhelmed by Muslims and immigrants, thus purging the 
continent of impure races and preserving ‘indigenous 
Europeans’ from ‘cultural suicide.’ Such vision is of course 
reminiscent of Nazi doctrines of ‘racial purity’ and radical 
‘final solutions.’ (9)  

                (Kellner, 2012) 

เพราะฉะนัน้เราจะเห็นได้ว่าความหวาดกลัวชาวต่างชาติและความกังวลเก่ียวกับการปนเปื้อน
ทางด้านชาติพนัธุ์เป็นสิ่งท่ียงัคงปรากฏอยู่ในสงัคมกลุ่มประเทศสแกนดิเนเวีย ซึ่งแสดงถึงอิทธิพล
ของแนวคดิสพุนัธุศาสตร์ในยคุก่อนเก่ียวกบัความเช่ือเร่ืองความแตกตา่งทางชาติพนัธุ์ท่ียงัคงส่งผล
มาจนถึงยคุปัจจบุนั 

จากท่ีได้กลา่วไปข้างต้นเราจะเห็นได้วา่ความกงัวลเก่ียวกบัความบริสทุธ์ิทางชาติพนัธุ์และ
แนวคดิสพุนัธุศาสตร์เป็นขบวนการทางสงัคมท่ีมีอิทธิพลอยา่งมากตอ่สงัคมในหลายประเทศ จึงไม่
น่าประหลาดใจท่ีนักเขียนหลายคนมักจะสอดแทรกแนวคิดดังกล่าวไว้ในผลงานของตน เช่น 
นกัเขียนช่ือดงัชาวนอร์เวย์ เฮนริก อิบเซน (Henrik Ibsen) ได้แฝงเร่ืองราวเก่ียวกบักรรมพนัธุ์และ
สภาวะการถดถอยตกต ่าไว้ในงานเขียนละครของเขา ดงัท่ีแฮนเซนกล่าวว่า “Henrik Ibsen’s 
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drama Ghost is a typical example of the obsession with the mysteries of biological 
heredity and degeneration in this period.” (336) (Roll-Hansen, 1989) นอกจากนีอ้าชญ
นิยายยงัเป็นวรรณกรรมอีกประเภทหนึ่งท่ีแฝงเร่ืองราวของความกังวลเก่ียวกับความบริสุทธ์ิทาง
ชาตพินัธุ์และแนวคดิสพุนัธุศาสตร์เอาไว้ อาชญนิยายท่ีเลือกมาศกึษาของ ย ูเนสเบอ  (Jo Nesbø) 
นกัเขียนอาชญนิยายชาวนอร์เวย์ เร่ือง The Redbreast และ The Snowman สะท้อนความ
หวาดกลวัและความกงัวลเก่ียวกบัความบริสทุธ์ิทางชาติพนัธุ์เอาไว้ กล่าวคืออาชญนิยายเร่ือง The 
Redbreast เผยให้เห็นความกงัวลของสงัคมในเร่ืองการปนเปือ้นทางชาติพนัธุ์ ส่วนอาชญนิยาย
เร่ือง The Snowman นัน้สะท้อนให้เห็นถึงความวิตกกงัวลเก่ียวกบัการปนเปือ้นทางพนัธุกรรมใน
ระดบัครอบครัว  

 
3.3 ความวิตกกังวลเร่ืองความบริสุทธ์ิทางชาตพัินธ์ุท่ีปรากฏในอาชญนิยายสแกนดเินเวีย
ร่วมสมัย 

 
  3.3.1 The Redbreast  

 
  อาชญนิยายเร่ือง The Redbreast แตง่ขึน้โดยนกัเขียนชาวนอร์เวย์ ย ูเนสเบอ ได้รับการ
ตีพิมพ์ครัง้แรกใน ค.ศ. 2000 โดยเล่าเร่ืองราวสลบัระหว่างอดีตในช่วงสงครามโลกครัง้ท่ีสองของ
กลุม่ทหารอาสาสมคัรชาวนอร์เวย์ท่ีไปร่วมรบกบัฝ่ายนาซีในการท าสงครามกบัฝ่ายสมัพนัธมิตรใน
เขตแนวรบด้านตะวนัออก (Eastern Front) และสถานการณ์ปัจจุบนัท่ีตวัละครเอก แฮร์รี โฮล 
(Harry Hole) เจ้าหน้าท่ีต ารวจประจ ากรุงออสโล (Oslo) ก าลงัสืบหาเบาะแสผู้สัง่ซือ้ปืนไรเฟิล
มาร์คลิน (Märklin rifle) อาวธุหายาก เน่ืองจากเป็นอาวธุท่ีอนัตรายและมีก าลงัท าลายล้างสงู ทัง้นี ้
ผู้ ท่ีสั่งซือ้ปืนไรเฟิลมาร์คลินเคยเป็นหนึ่งในกลุ่มอาสาสมัครไปร่วมรบกับฝ่ายนาซีเยอรมันและ
ต้องการอาวุธมาเพ่ือสงัหารมกฎุราชกมุาร เพราะความคบัแค้นส่วนตวัช่วงสงครามโลกครัง้ท่ีสอง 
ซึง่เขารู้สึกว่าในช่วงเวลาท่ีประเทศก าลงัมีปัญหาสงครามและต้องการท่ีพึ่งพา มกฎุราชกมุารกลบั
หนีไปประเทศอังกฤษ ตรงกันข้ามกับกลุ่มอาสาสมัครอย่างพวกเขาท่ีพยายามต่อสู้ เพ่ือปกป้อง
ประเทศ หากแต่เม่ือกลับมาจากสงครามกลับถูกประณามลงโทษและถูกตีตราว่าเป็นกบฏ 
ความแค้นดงักล่าวเป็นสาเหตใุห้ กุดบรานด์ ยูฮานเซน (Gudbrand Johansen) อดีตนายทหาร
ของนาซีต้องการกลบัมาแก้แค้นมกุฎราชกมุารคนท่ีเขาคิดว่าเป็นผู้ทรยศตอ่พวกเขาและประเทศ
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นอร์เวย์ นอกจากนีย้ฮูานเซนยงัมีอาการของคนสองบคุลิก (Multiple personality disorder)โดย
อีกบุคลิกหนึ่งของเขาคือเพ่ือนทหารคนสนิทของเขาเองท่ีเสียชีวิตในช่วงสงครามช่ือ ดาเนียล  
กเูดอสนั (Daniel Gudeson) นอกจากตวับทจะน าเสนอถึงกลุ่มคนท่ีมีความเช่ือและเคยรบให้กับ
นาซีของเยอรมนัแล้ว ยงัน าเสนอถึงนาซีรุ่นใหม่อย่างกลุ่มนีโอนาซีในประเทศนอร์เวย์ท่ีก่อตัง้ขึน้มา
เพ่ือสานต่ออดุมการณ์ของฮิตเลอร์ โดยคนทัง้สองกลุ่มนีต้่างก็มีความเช่ือและอดุมการณ์เดียวกัน  
ยฮูานเซนจงึสามารถประสานงานกบั สวาร์เร โอลเซน (Sverre Olsen) หนึ่งในสมาชิกนีโอนาซีเพ่ือ
จดัหาอาวธุไรเฟิลมาร์คลินตามความต้องการของเขาได้ นอกจากจะร่วมมือกบันาซีเก่าอย่างยฮูาน
เซนแล้วโอลเซนเองก็ก าลงัเผชิญกบัปัญหาคดีการท าร้ายร่างกายชาวตา่งชาติท่ีอพยพเข้ามาตัง้ถ่ิน
ฐานในประเทศของเขาด้วย อย่างไรก็ตามสุดท้ายการแก้แค้นของยูฮานเซนก็ไม่ประสบผลส าเร็จ 
เพราะโฮลสามารถสืบหาตวัผู้สัง่ซือ้ปืนไรเฟิลได้และยบัยัง้การล้างแค้นของเขาได้ทนัท่วงที 

ทัง้นีอ้ดุมการณ์ของนาซีสะท้อนผ่านตวัละครอย่างยฮูานเซนท่ียึดถืออดุมการณ์ดงักล่าวนี ้
โดยเขาได้อาสาไปร่วมรบเคียงบา่เคียงไหล่กบัพรรคนาซีท่ีแนวรบด้านตะวนัออก ทหารอาสาสมคัร
อย่างยูฮานเซนเช่ือว่าการร่วมรบกับนาซีนบัว่าเป็นการช่วยปกป้องและรักษาผืนแผ่นดินประเทศ
นอร์เวย์จากพรรคคอมมิวนิสต์ของรัสเซีย (Bolsheviks) ดงัท่ียูฮานเซนกล่าวกับกูดเดอสนัเพ่ือน
ทหารของเขาว่า “But most of all I think about Norway. About not having to have 
Bolsheviks in the country. If they come, we’ll definitely go back to America.” (61) 
(Nesbø, 2006) อย่างไรก็ตามการเป็นทหารนอกจากจะเป็นการตอ่สู้ปกป้องประเทศแล้ว บทบาท
ของทหารยงัถือเป็นผู้ตดัสินชีข้าดเกณฑ์ก าหนดของการเป็นพลเมืองของคนในประเทศด้วย ดงัท่ี  
ซิทา แรนชอด นิลสนัและแมรี แอน เทโทรท์ (Sita Ranchod-Nilsson and Mary Ann Tétreault) 
นกัวิชาการสาขารัฐศาสตร์กล่าวว่า “The military plays a key role not only in defending the 
nation-state, but also in arbitrating criteria for membership (citizenship) in the nation.” (7) 
(Sita Ranchod-Nilsson & Mary Ann Tetreault, 2000) เพราะฉะนัน้การกระท าของยฮูานเซน
และเหล่าทหารส่วนหนึ่งจึงสะท้อนให้เห็นถึงการแบง่เส้นขอบเขตของประเทศเพ่ือมิให้คนนอกเข้า
มาลกุล า้อาณาเขตประเทศตนเองได้ นอกจากจะเช่ือว่าการกระท าของพวกเขาจะเป็นการปกป้อง
และรักษาประเทศแล้ว ทหารอาสาสมคัรยงัมองว่าตนเองเป็นวีรบุรุษของประเทศ ดงัท่ีกูดเดอสนั
กล่าวว่า “And by summer we’ll be home, hailed as heroes by our beloved Norway.” (62) 
(Nesbø, 2006) เราจะเห็นได้ว่าทัง้ยูฮานเซนและเพ่ือนทหารของเขามีอุดมการณ์เดียวกันท่ี
ต้องการจะปกป้องรักษาประเทศของตนเองจากการรุกรานของชาวตา่งชาติท่ีพยายามจะเข้ามามี
บทบาทในประเทศของตน  
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แม้วา่ยฮูานเซนและเพ่ือนทหารของเขาจะมองว่าการร่วมรบกบัฝ่ายนาซีจะเป็นการกระท า
ของวีรบุรุษท่ีรักชาติก็ตาม แต่เม่ือสงครามสิน้สดุลงเหล่าทหารนาซีอย่างพวกเขากลบัถกูตีตราว่า
เป็นกบฏและถูกลงโทษโดยรัฐบาล ยูฮานเซนจึงต้องการท่ีจะล้างแค้นผู้น าอย่างมกุฎราชกุมารท่ี
กลบัหลบหนีและทิง้ประชาชนไว้เบือ้งหลงั การแก้แค้นของยฮูานเซนสะท้อนถึงความเป็นชาตินิยม 
(Nationalism) ของเขาท่ีต้องการจะแสดงออกถึงความรักและหวงแหนประเทศชาติ โดยปรารถนา
ท่ีจะปลิดชีวิตคนท่ีเขาเช่ือว่าเป็นผู้ทรยศต่อชาติและประชาชนอย่างแท้จริง ดงันัน้ยูฮานเซนจึง
พยายามหาปืนไรเฟิลมาร์คลินอาวุธสังหารร้ายแรงและหายากมาให้ได้ เพ่ือเป็นการแสดงถึง
อดุมการณ์ความรักชาติของเขาและทวงคืนความยตุิธรรมให้กบัเหล่าเพ่ือนทหารท่ีท าเพ่ือชาติของ
เขาด้วย 

เม่ือสงครามโลกสิน้สุดลง อุดมการณ์ของลัทธินาซีท่ียูฮานเซนยึดถือดูเหมือนจะเลือน
หายไปตามกาลเวลา แต่สถานการณ์การอพยพเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของชาวต่างชาติก าลงัส่งผล
กระทบกลายเป็นปัญหาใหญ่ตอ่ชาวนอร์เวย์บางกลุม่ ในกรณีนีก็้คือกลุม่นีโอนาซีท่ีถกูก่อตัง้ขึน้เพ่ือ
พยายามฟื้นคืนอุดมการณ์ของลัทธินาซีให้กลับมา ทัง้นีล้ทัธินีโอนาซีเคยเข้าสู่ช่วงยุคตกต ่า แต่
กลบัเฟ่ืองฟูขึน้ใหม่และมีอุดมการณ์ท่ีหนกัแน่นและการจดัการท่ีเป็นระบบดีกว่าเดิม มีเครือข่าย
สนบัสนุนจากบุคคลท่ีไม่ใช่แค่คนมีฐานะเท่านัน้ การเคล่ือนไหวครัง้ใหม่นีไ้ม่ใช่เพียงต้องการจะ
โต้ตอบสถานการณ์ต่าง ๆ ในปัจจุบนั อาทิ การว่างงานและปัญหาผู้อพยพ แต่ต้องการจะสร้าง
สงัคมประชาธิปไตยอีกรูปแบบท่ีเน้นด้านการทหารและการตอ่ต้านชาวตา่งชาติ โดยมุ่งโจมตีกลุ่ม
ผู้น าสหภาพยโุรปท่ีท าลายพรมแดนระหวา่งประเทศและเชือ้ชาต ิดงัท่ีตวับทบรรยายวา่ 

[T]he new movement was not merely a reaction to factors in 
the current social situation, such as unemployment and 
immigration; it wanted to set up an alternative to social 
democracy. The catchword was rearmament – moral, 
military and racial. The decline of Christianity was used as 
an example of moral decay, as well as HIV and the increase 
in drug abuse. And the image of the enemy was also to 
some extent new: champion of the EU who broke down 
national and racial boundaries. (146)  
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           (Nesbø, 2006) 

จากข้อความข้างต้นเราจะเห็นได้วา่อดุมการณ์ของนาซียงัคงหลงเหลืออยูใ่นสงัคมสแกนดิเนเวียแม้
เวลาจะล่วงเลยผ่านมา ลทัธินีโอนาซีนีมี้ทัง้พลงัและคติความเช่ือทางการเมืองท่ีก าลงัเติบโตมาก
ขึน้เร่ือย ๆ โดยมีความต้องการท่ีจะสร้างสงัคมอนัเป็นอนัหนึ่งอนัเดียวของพวกเขาและตอ่ต้านการ
เข้ามาเป็นสว่นหนึง่ในประเทศของผู้คนตา่งเชือ้ชาตเิป็นแรงขบัเคล่ือนส าคญัของลทัธิดงักลา่ว 

ทัง้ นีค้วามพยายามท่ีจะก าจัดชาวต่างชาติ ท่ีอพยพย้ายถ่ินฐานเข้ามาอยู่อาศัย
ภายในประเทศของกลุ่มนีโอนาซีได้สะท้อนให้เห็นถึงความวิตกกังวลเร่ืองความบริสุทธ์ิทางชาติ
พนัธุ์ โดยน าเสนอผ่านตวัละครในยคุปัจจบุนัคือโอลเซนท่ีมีความเช่ือในลทัธินาซีอย่างสดุโตง่ ดงัท่ี
ตวับทบรรยายรูปร่างลกัษณะของเขาว่า “the spider-web tattoos on both elbows and the row 
of swastikas on his left forearm. On his right forearm was tattooed a chain of Norse 
symbols and VALKYRIA, a neo-nazi gang, in the black gothic letters.” (12) (Nesbø, 2006
) ความกงัวลเร่ืองชาติพนัธุ์สะท้อนผ่านการกระท าของโอลเซนท่ีก าลงัถกูไตส่วนคดีท าร้ายร่างกาย
ชายเจ้าของร้านอาหารชาวเวียดนามท่ีย้ายมาตัง้ถ่ินฐานในประเทศนอร์เวย์ ดงัท่ีตวับทบรรยายวา่  

Eight witnesses had seen Sverre Olsen go into the burger 
bar with a baseball bat under his arms and, after a brief 
exchange of expletives, hit the owner, Ho Dai – a forty-year-
old Vietnamese, who came to Norway with the boat people 
in 1978 – on the head. So hard that Ho Dai would never be 
able to walk again. (14)  

                   (Nesbø, 2006) 

อยา่งไรก็ตามโอลเซนเช่ือว่าสิ่งท่ีเขากระท าลงไปนัน้เป็นสิทธิหน้าท่ีของเขาและเกิดขึน้เพราะความ
ต้องการท่ีจะปกป้องประเทศนอร์เวย์จากการหลัง่ไหลเข้ามาของชาวตา่งชาติท่ีอพยพเข้ามาอาศยั
ในประเทศ ดงัท่ีเขากล่าวว่า “We don’t attack, we defend ourselves. It’s the right and duty 
of every race.” (15) (Nesbø, 2006) ในความคิดของโอลเซนผู้อพยพท่ีย้ายถ่ินฐานเข้ามาอาศยั
ในประเทศของเขาเป็นสาเหตุท่ีท าให้เกิดความวุ่นวาย ความขาดแคลนและการต่อสู้ดิน้รนเพ่ือ
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ความอยู่รอด ดงัท่ีเขากล่าวว่า “In the Third World millions starve to death – and Europe is 
threatened by mass immigration and the resultant chaos, deprivation and struggle for 
survival.” (11) (Nesbø, 2006) 

โอลเซนยงัให้เหตผุลตอ่ไปอีกวา่เชือ้ชาตนิิยม (Racism) นัน้ถือเป็นการยืนหยดัเพ่ือตอ่สู้กบั
โรคร้ายและการถดถอยทางพนัธุกรรม เพ่ือท่ีจะสร้างสงัคมท่ีแข็งแกร่งและคณุภาพชีวิตท่ีดี การ
ผสมพนัธุ์ระหว่างคนต่างเชือ้ชาติถือเป็นการท าลายล้างเผ่าพนัธุ์ของมนษุย์ท่ีต้องใช้เวลานบัพนัปี
กวา่จะมีวิวฒันาการมาถึงขัน้นี ้ดงัท่ีเขากลา่วตอ่หน้าศาลวา่ 

‘Rac-ism,’ Olsen read, having found the definition in his 
papers, ‘is an eternal struggle against hereditary illness, 
degeneration and annihilation, as well as a dream of and a 
desire for a healthier society with a better quality of life. 
Racial mixture is a kind of bilateral genocide. In a world 
where there are plans to establish gene banks to preserve 
the smallest beetle, it is generally accepted that you can 
mix and destroy human races that have taken millennia to 
develop. (15)  

                 (Nesbø, 2006) 

ค ากล่าวข้างต้นของโอลเซนสะท้อนให้เห็นความวิตกกังวลต่อคนต่างชาติพนัธุ์ ท่ีก าลงัเข้ามาเป็น
ส่วนหนึ่งในสังคมของเขาและจะท าให้ชาติพันธุ์ของเขาเส่ือมถอยลงไป ดังนัน้เขาจึงต้องการ
ปกป้องประเทศจากผู้อพยพทัง้หลายท่ีเข้ามาใช้ชีวิตในประเทศ  

นอกจากนีโ้อลเซนยงัมีความเช่ือวา่ชนชาตแิละประเทศของตนเอง (Self) มีความเหนือกว่า
ชาตอ่ืิน ๆ ทัว่ไป (Other) โดยโยน “ความเป็นอ่ืน” ให้กบัชาวตา่งชาตท่ีิเข้ามารุกรานประเทศของตน
โดยถือวา่พวกเขาเป็นศตัรูประเภทหนึง่ ดงัท่ีเขากลา่ววา่ 
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Now the enemy is here again. And those who are supposed 
to protect our interests have let us down once more. They 
let the enemy build mosques in our midst, let them rob our 
old folk and mingle blood with our women. It is no more 
than our duty as Norwegians to protect our race and to 
eliminate those who fail us. (12) 

           (Nesbø, 2006)    

จากข้อความข้างต้นเราจะเห็นได้ว่าการอพยพเข้ามาอาศยัของชนชาติอ่ืนซึ่งถือว่าเป็นคนนอกหรือ
คนอ่ืน นอกจากจะเป็นการปล่อยให้คนตา่งชาติพนัธุ์เอาเลือดมาแปดเปือ้นกบัผู้หญิงของเขาแล้ว 
ยงัเป็นการก้าวล า้เส้นแบ่งขอบเขตระหว่างคนนอกกบัคนในประเทศและท าให้เส้นแบ่งท่ีขีดไว้นัน้
พร่ามวัไม่ชดัเจนอย่างท่ีเคยเป็นมา นอกจากนีโ้อลเซนยงัมองว่าการเข้ามาของชาวต่างชาติเป็น
การเข้ามาแข่งขนัและฉกฉวยโอกาสการท างานของชาวนอร์เวย์ผู้ เ ป็นเจ้าของประเทศด้วย ดงัท่ีตวั
บทบรรยายว่า “Sverre concentrated on his mug of beer. It was time to earn a bit of cash. 
Let his hair grow over the tattoo on his neck, put on a long-sleeved shirt and get out 
there. There was enough work. Shit work. The blacks had all the nice well-paid job. 
Poofs, heathens and blacks.” (107) (Nesbø, 2006) ดงันัน้การเข้ามาของผู้คนท่ีมีความ
แตกตา่งทางเชือ้ชาติจึงเป็นความวิตกกงัวลและสร้างปัญหาให้กับโอลเซน เน่ืองจากชาวต่างชาติ
เร่ิมเข้ามามีบทบาทส าคญัในสงัคม พร้อมทัง้เป็นก าลงัขบัเคล่ือนของประเทศท่ีก าลงัขยายขอบเขต
มากขึน้เร่ือย ๆ โอลเซนจึงต้องการท่ีจะป้องกันการอพยพเข้ามาอาศยัและก าจดัชาวต่างชาติด้วย
ตวัของเขาเอง 

นอกจากตวับทจะน าเสนอถึงความกังวลเก่ียวกบัความบริสทุธ์ิทางชาติพนัธุ์ของกลุ่มนีโอ
นาซีท่ีก าลังกลายเป็นปัญหาส าคญัของคนบางกลุ่มท่ีได้กล่าวไปข้างต้นแล้ว เนสเบอยังใช้อุป
ลกัษณ์สองอย่างในการแสดงถึงความแตกต่างทางเชือ้ชาติท่ีก าลงัเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งของสงัคม 
อยา่งแรกคือโรคร้ายหรือเซลล์มะเร็งท่ีก าลงัเข้ามาท าลายร่างกายของยฮูานเซนนายทหารนาซีเก่า
ท่ีพยายามจะทวงคืนความยุติธรรมให้ตนเองและเหล่าเพ่ือนทหารท่ีครัง้หนึ่งถูกกล่าวหาว่าเป็น
กบฏและทรยศตอ่ประเทศชาติจากการไปร่วมรบกับฝ่ายนาซี ทัง้นีเ้ราอาจมองได้ว่าเซลล์มะเร็งท่ี
ก าลงัลกุลามแพร่กระจายไปทัว่ร่างกายของยูฮานเซน ดงัท่ีตวับทบรรยายว่า “The cancer has 
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spread” (19) (Nesbø, 2006) และก าลงัจะพรากชีวิตชายแก่ไปนัน้เป็นตวัแทนของสิ่งแปลกปลอม
ท่ีเปรียบได้กบัการหลัง่ไหลเข้ามาของคนตา่งเชือ้ชาติ นอกจากจะเป็นอนัตรายตอ่ร่างกายแล้ว การ
เข้ามาอยู่อาศยัของชาวตา่งชาติในสงัคมยงัถกูคนอย่างยฮูานเซนมองว่าเป็นการคกุคามพรมแดน
ประเทศและท าลายอตัลกัษณ์ของชาติ (National body and identity) อีกด้วย เช่นเดียวกันกับ 
โอลเซน นาซีรุ่นใหมท่ี่มีอดุมการณ์เดียวกนักบัยฮูานเซน สิ่งแปลกปลอมท่ีก าลงัก่อตวัขึน้นีก็้เป็นสิ่ง
ท่ีเขามองว่าไม่เหมาะสม เปรียบเสมือนเชือ้ร้ายท่ีก าลงัคืบคลานเข้ามาคกุคามทัง้สงัคมและผู้คน
ของเขา และเขาพยายามท่ีจะก าจัดออกไปให้หมดจากประเทศ เพราะเช่ือว่าสิ่งแปลกปลอม
ดงักล่าวควรถกูยบัยัง้ก่อนท่ีจะแพร่กระจายไปมากกว่านี ้เพ่ือเป็นการปกป้องประเทศ รวมทัง้ การ
รักษาอตัลกัษณ์ ขอบเขต (Boundary) และความเป็นระบบแบบแผนของประเทศท่ีได้สร้างขึน้มา 
เพ่ือไมใ่ห้สิ่งแปลกปลอมนัน้เข้ามาบอ่นท าลายขอบเขตท่ีตนได้สร้างขึน้ไว้  

อปุลกัษณ์อีกอย่างหนึ่งท่ีแสดงถึงการปะทะกนัระหว่างความแตกตา่งทางเชือ้ชาติคือการ
เป็นคนสองบุคลิกของยูฮานเซน โดยอีกบุคลิกหนึ่งของเขาคือ ดาเนียล กูเดอสัน (Daniel 
Gudeson) เพ่ือนทหารคนสนิทของเขาท่ีเสียชีวิตในยามสงคราม การมีอีกหนึ่งคนหรืออีกหนึ่ง
บคุลิกในตวัของยฮูานเซนจึงเปรียบเสมือนคนท่ีมีสองอตัลกัษณ์ในร่างกายเดียว ซึ่งอาจเปรียบได้
กบัการปะทะกนัระหว่างความแตกตา่งทางเชือ้ชาติท่ีอาจท าให้เกิดความขดัแย้งหรือความไม่เป็น
อนัหนึง่อนัเดียวกนัของอตัลกัษณ์แบบภาพรวมของประเทศได้ ความไมเ่ป็นอนัหนึ่งอนัเดียวกนันีไ้ด้
ปรากฏออกมาให้เห็นในรูปของการเป็นคนสองบคุลิกของยฮูานเซน ซึ่งท าให้อตัลกัษณ์หรือตวัตนท่ี
แท้จริงของเขาเลือนหายไป ดงัท่ียฮูานเซนกลา่วกบัหมอประจ าตวัหลงัจากท่ีหมอขานช่ือเขาวา่ 

‘I called your names three times.’ 
I forget my name, the old man reflected. I forget all my 
names.  (127)  

           (Nesbø, 2006) 

จากข้อความดงักล่าวเป็นไปได้ว่าการมีสองบุคลิกในร่างเดียวกันของยูฮานเซนนัน้เปรียบเสมือน
การปะทะกันระหว่างคนในประเทศกับคนต่างเชือ้ชาติท่ีเข้ามาอาศัยอยู่ในร่างกาย (National 
body) เดียว เพราะฉะนัน้การปะทะกันระหว่างคนสองเชือ้ชาติขึน้ไปอาจส่งผลให้เกิดการสบัสน
และเลือนหายของอตัลกัษณ์ของชาตไิด้ 
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ในอาชญนิยายเร่ือง The Redbreast ความวิตกกังวลเร่ืองความบริสุทธ์ิทางชาติพนัธุ์
ยงัคงปรากฏอยู่ในสงัคมประเทศนอร์เวย์ ผ่านตวัละครทัง้นายทหารนาซีเก่าอย่างยูฮานเซนและ  
นาซีรุ่นใหมอ่ยา่งโอลเซนซึง่มีอดุมการณ์เดียวกนัคือความปรารถนาท่ีจะปกป้องประเทศของตนเอง
จากการลว่งล า้เข้ามาของชาวตา่งชาต ิยฮูานเซนเช่ือว่าการร่วมรบกบันาซีเป็นการช่วยปกป้องและ
รักษาผืนแผ่นดินประเทศนอร์เวย์จากรุกรานของชาวตา่งชาติ การกระท าของยฮูานเซนสะท้อนให้
เห็นการแบ่งเส้นขอบเขตของประเทศเพ่ือมิให้คนนอกเข้ามาลุกล า้อาณาเขตประเทศตนเอง 
เชน่เดียวกนักบัโอลเซนท่ีเช่ือวา่การท่ีชาวตา่งชาตพินัธุ์เข้ามาผสมผสานเป็นสว่นหนึ่งของสงัคมเป็น
การคกุคามพรมแดนประเทศของเขา และยงัเป็นการน าเอาสิ่งแปลกปลอมเข้ามาแปดเปือ้นกบัเชือ้
สายของพวกเขา ท าให้ชาติพันธุ์ชาวนอร์เวย์ไม่บริสุทธ์ิอีกต่อไป รวมทัง้ยังเป็นการท าลายอัต
ลกัษณ์ของชาติด้วยเช่นกัน ดงันัน้การจ ากัดขอบเขตระหว่างคนนอกและคนในประเทศของทัง้ยู
ฮานเซนและโอลเซนจึงเป็นความพยายามปกป้องเชือ้ชาติของตนเองจากการล่วงล า้เส้นแบง่ของ
ชาวตา่งชาต ิ 

3.3.2 The Snowman 

อาชญนิยายเร่ือง The Snowman เป็นอาชญนิยายอีกเร่ืองหนึ่งท่ีน าเสนอความวิตกกงัวล
เก่ียวกบัความบริสทุธ์ิทางชาตพินัธุ์ของมนษุย์ แตเ่ป็นความกงัวลเก่ียวกบัสิ่งแปลกปลอมในระดบัท่ี
เล็กลงมาซึง่ก็คือสถาบนัครอบครัว ซึง่ภายในตวับทถกูใช้เป็นภาพแทนของสถาบนัท่ีใหญ่กว่าอย่าง
ชาตแิละอตัลกัษณ์ของชาต ิอาชญนิยายเร่ืองนีแ้ตง่ขึน้โดย ย ูเนสเบอ ตีพิมพ์ครัง้แรกใน ค.ศ. 2007 
เร่ืองราวเร่ิมต้นขึน้โดยย้อนกลบัไปใน ค.ศ. 1980 เด็กชายวยั 13 ปี คนหนึ่งได้เผชิญกบัสิ่งท่ีไม่คาด
ฝันขณะท่ีก าลงัรอแม่ไปท าธุระในบ้านหลงัหนึ่ง เขาได้เห็นแม่ก าลงัมีเพศสมัพนัธ์กบัผู้ชายคนอ่ืนท่ี
ไม่ใช่พ่อของเขา และสิ่งท่ีท าให้เขาสะเทือนใจยิ่งกว่านัน้ คือผู้ชายคนนัน้มีลกัษณะทางพนัธุกรรม
เชน่เดียวกบัเขาคือไม่มีหวันม ซึ่งเป็นโรคท่ีสามารถส่งผ่านทางพนัธุกรรมได้อย่างหนึ่ง เขาจึงทราบ
ว่าท่ีจริงแล้วเขาไม่ใช่ลูกของคนท่ีเขาเรียกว่าพ่อ แต่กลบัเป็นลูกของชายอีกคนหนึ่ งท่ีแม่ก าลังมี
ความสมัพนัธ์ด้วย ด้วยความโกรธแค้นแมททิอสั ลนุ เฮลเกเซน (Mathias Lund-Helgesen) จึงฆ่า
แม่ของเขา และเหตกุารณ์นีเ้องเป็นสิ่งท่ีฝังใจเขาอยู่เสมอมา บาดแผลฝังใจนีท้ าให้เขากลายเป็น
ฆาตกรตอ่เน่ืองท่ีฆ่าผู้หญิงท่ีนอกใจสามีและมีลกูกบัชายคนอ่ืน หลงัจากโฮลสืบทราบว่าแมททิอสั
คือฆาตกร เขาออกตามลา่หาตวั จนในท่ีสดุก็สามารถจบัแมททิอสัได้  
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เหตกุารณ์ฝังใจของแมททิอสัท่ีเห็นแม่ก าลงัมีเพศสมัพนัธ์กับผู้ชายคนอ่ืนเป็นเร่ืองท่ียาก
เกินจะเข้าใจและเขาไม่สามารถรับมือกบัสภาวะอารมณ์อนัรุนแรงนัน้ได้ จึงส่งผลให้เขาต้องกดทับ
บาดแผลฝังใจของเขาในขณะนัน้ ลกัษณะการกดทบับาดแผลปรากฏขึน้ในรูปแบบของอุปลกัษณ์
ของรถท่ีก าลังจมลงไปใต้น า้ หลังจากท่ีแมททิอัสใช้แม่แรงฟาดท่ีหัวของแม่ขณะขับรถจนไม่
สามารถควบคมุรถตอ่ไปได้ ท าให้รถไหลไปตามทางและจมลงในแม่น า้ในท่ีสดุ ดงัท่ีตวับทบรรยาย
วา่  

The snow slowed the car but not enough for it to stop. Then 
it hit the water and glided out into the broad black river. It 
tilted and was motionless for a moment before the current 
caught it and spun it around. The water seeped in through 
the doors and the bodywork, through the handles and at the 
side of the windows as they gently floated downstream. 
(473)    

               (Nesbø, 2010) 

จากภาพท่ีผู้ เขียนบรรยายเก่ียวกบัรถท่ีตกลงไปใต้ผิวน า้สะท้อนให้เห็นถึงภาพของการจมดิ่งลงไป
ภายใต้พืน้ผิวบางอยา่ง ซึง่สามารถแสดงถึงการกดทบัความรู้สกึหรือบาดแผลฝังใจของแมททิอสัใน
ขณะนัน้ได้ เม่ือแมททิอสัเร่ิมท างานเป็นแพทย์ เขาได้พบกบัผู้หญิงท่ีมีลกูกบัชายอ่ืนท่ีไม่ใช่สามีของ
ตนเอง ความรู้สึกจากประสบการณ์อนัเลวร้ายท่ีเขาเคยกดทบัไว้จึงหวนกลบัมาอีกครัง้ ซึ่งเป็นการ
กลบัมาของสิ่งท่ีเขาพยายามกดทบัไว้ตลอดหลายปีหลงัจากท่ีเขาฆา่แมข่องเขา  

ทัง้นีปั้ญหาท่ีแมททิอัสประสบไม่ได้เกิดขึน้กับเขาเพียงคนเดียว แต่เกิดขึน้กับอีกหลาย
ครอบครัวในกลุม่ประเทศสแกนดเินเวีย ดงัท่ีตวับทบรรยายวา่ 

The publication of the Swedish study concluding that 
somewhere between 15 and 20 per cent of all children had 
a different biological father from the one they thought 
reflected Mathias’s own experiences. He was not alone. 
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And nor was he alone in having to die a cruel, premature 
death because of his mother’s whoring with tainted genes. 
(488)  

                 (Nesbø, 2010) 

แมททิอสัมองวา่การท่ีผู้หญิงอย่างแม่ของเขาไปมีความสมัพนัธ์กบัชายอ่ืนจนมีบตุรด้วยกนันัน้เป็น
รูปแบบหนึ่งของการปนเปื้อนทางสายพันธุ์  เน่ืองจากพวกเธอได้น าเอาสิ่งแปลกปลอม  คือ
พนัธุกรรมหรือดีเอ็นเอ (DNA) ของชายอ่ืนมาปนเปือ้นกบัเชือ้สายของคนในครอบครัว ย่อมเป็นการ
บ่อนท าลายสถาบนัครอบครัว ดงันัน้แมททิอัสจึงลงโทษผู้หญิงเหล่านีด้้วยการฆ่าพวกเธออย่าง
ทารุณ เพ่ือรักษาไว้ซึง่ระบบระเบียบของสถาบนัครอบครัว 

นอกจากเป็นการท าลายสถาบนัครอบครัวแล้ว การกระท าของผู้หญิงท่ีนอกใจสามีของตน
และมีลกูกบัชายอ่ืนยงัเป็นการท้าทายพร้อมทัง้ท าลายระบอบอ านาจปิตาธิปไตยในระดบัครอบครัว
ท่ีผู้ชายควรเป็นใหญ่และมีอ านาจเหนือผู้หญิงด้วย ทัง้นีร้ะบอบปิตาธิปไตยในแง่หนึ่งหมายถึงการ
สืบทอดเชือ้สายผ่านผู้ ชายโดยต้องพึ่งพาอาศัยผู้ หญิง  แต่เม่ือผู้ หญิงหรือภรรยาสามารถมี
ความสัมพันธ์แบบชู้สาวกับชายคนอ่ืนและตัง้ครรภ์ขึน้มาโดยโกหกสามีว่าเป็นลูกของเขา การ
กระท าเช่นนีย้่อมเป็นการท าลายเชือ้สายของผู้ ชายท่ีเป็นสามีโดยปริยาย เพราะลูกท่ีเกิดมานัน้
ไม่ใช่คนท่ีสามารถสืบเชือ้สายของชายท่ีเป็นสามีได้ แต่กลับเป็นของชายอีกคนหนึ่ง ดังนัน้
พฤติกรรมของผู้หญิงเหล่านีจ้ึงเป็นการท้าทายผู้ชายในสถาบนัครอบครัว เพราะพวกเธอแสดงให้
เห็นว่าเธอสามารถควบคมุสถานการณ์ต่าง ๆ ให้เป็นไปตามท่ีเธอต้องการ โดยไม่ค านึงถึงความ
ปรารถนาหรือศกัดิศ์รีของสามีแม้แตน้่อย 

แมททิอัสต้องการปกป้องอ านาจปิตาธิไตยนี ้เขาจึงได้ลงมือฆ่าแม่ของตนเอง รวมทัง้
ป้องกนัไมใ่ห้พอ่ของเขาทราบถึงเร่ืองท่ีแมมี่ความสมัพนัธ์กบัชายอ่ืน และเร่ืองท่ีเขาเองก็ไม่ใช่ลกูแท้ 
ๆ ของพอ่ เน่ืองจากจะเป็นการท าร้ายคนท่ีเขาเรียกว่าพ่อเป็นอย่างมาก เขาขอยอมตายดีกว่าการท่ี
พอ่จะได้รู้ความจริง ดงัท่ีตวับทบรรยายว่า “Dad didn’t know. Mathias could feel it in his whole 
body that Dad thought Mathias was…was his. And he must never know that he wasn’t. 
Never. It would kill him. Mathias would rather die himself.” (472) (Nesbø, 2010) ค าพดู
ดงักลา่วสามารถสะท้อนได้วา่แมททิอสัเห็นว่าพ่อนัน้มีความส าคญัหรือมีอ านาจตอ่เขามากกว่าแม ่



 

 

80 

เน่ืองจากเขาไมต้่องการให้พอ่ทราบวา่เขาไม่ใช่ลกูชายของพ่อ เพราะนัน่อาจจะท าให้พ่อไม่ยอมรับ
ในตวัเขาและยงัเป็นการท าร้ายจิตใจพอ่ของเขาด้วย 

ทัง้นีค้วามส าคญัของระบอบปิตาธิไตยส าหรับแมททิอสัถกูน าเสนอผ่านการใช้สญัลกัษณ์
อยา่งรูปสลกับนเสา (Totem) ในตอนท่ีแมททิอสันดัพบเยิร์ต ราฟโท (Gert Rafto) นายต ารวจคนท่ี
ติดตามคดีการหายตัวไปของบรรดาหญิงสาวท่ีเป็นเหย่ือของแมททิอัส โดยแมททิอัสนัดพบ
นายต ารวจท่ีเสาแห่งหนึ่งซึ่งได้รับการบรรยายว่า “the ten-metre-high totem pole, a two-ton gift 
from Seattle on the occasion of Bergen’s nine hundredth anniversary.” (63) (Nesbø, 
2010) ทัง้นีโ้ทเทมตามทฤษฎีของซิกมนุด์ ฟรอยด์ (Sigmund Freud) คือสญัลกัษณ์ของเผ่าตระกลู
ท่ีสร้างขึน้เพ่ือเป็นตวัแทนของพอ่ท่ีถกูฆ่าตายไปแล้ว โทเทมเป็นสญัลกัษณ์ของความเคารพท่ีลกู ๆ 
มีต่อพ่อ ในขณะเดียวกันโทเทมก็แสดงถึงความหวาดกลัวและเกลียดชังในตัวพ่อด้วยเช่นกัน 
เน่ืองจากสมยัก่อนท่ีมนษุย์ยงัใช้ชีวิตเป็นชนเผา่ ลกูชายอาจต้องการมีเพศสมัพนัธ์กบัแม่ แตจ่ าต้อง
อยูภ่ายใต้อ านาจและการควบคมุดแูลของพ่อ ลกูชายจึงไม่พอใจกบัอ านาจดงักล่าว เป็นเหตใุห้ลกู
ชายต้องท าปิตฆุาต แตอ่ย่างไรก็ตามลูกชายก็รู้สึกส านึกผิดในการกระท าของตวัเอง และเพ่ือเป็น
การป้องกนัไมใ่ห้เกิดเหตกุารณ์เชน่นีอี้ก ชนเผา่จะสร้างกฎระเบียบมาควบคมุท่ีเรียกว่า Taboo เพ่ือ
ห้ามไมใ่ห้ลกูมีเพศสมัพนัธ์กบัคนในครอบครัวและเพ่ือไม่ให้ลกูชายท าปิตฆุาตอีก การฆ่าพ่อจึงถือ
เป็นเร่ืองต้องห้าม โทเทมจะถกูสร้างขึน้มาเป็นสญัลกัษณ์ของการบชูาโดยท าเป็นรูปตวัแทนของพ่อ 
เพ่ือเป็นเคร่ืองเตือนใจให้ลูกชายต้องเคารพพ่อและระงับความรู้สึกของตวัเอง ทัง้นีแ้มททิอัสยัง
กล่าวกับราฟโทว่าโทเทมถูกสร้างขึน้มาเพ่ือปกป้องดแูลมนุษย์  แต่ย่อมมีวันเส่ือมสลายไป “To 
watch over the souls. So that they don’t get lost. But a totem pole rots. And it should rot, 
that’s part of the point.” (64) (Nesbø, 2010) ข้อความดงักล่าวแสดงให้เห็นว่าเสาโทเทมท่ีเส่ือม
สลายไปนัน้เปรียบได้กับพ่อหรือผู้ปกครองท่ีย่อมมีวันสูญสลายไป ลูกชายท่ีเป็นผู้ สืบทอดก็จะ
ขึน้มาสวมบทบาทแทนผู้ เป็นพ่อ สญัลกัษณ์โทเทมจึงแสดงถึงภาวะอ านาจของความเป็นพ่อท่ีเป็น
ผู้คอยปกป้องดูแลผู้ สืบทอดเชือ้สายท่ีลูก ๆ ต้องเคารพบูชา ดังนัน้การ ท่ีแมททิอัสเลือกนัดพบ
ต ารวจท่ีเสาโทเทมจึงอาจแสดงให้เห็นถึงความปรารถนาส่วนตวัของเขาท่ีจะรือ้ฟืน้อ านาจปิตาธิป
ไตยท่ีเขารู้สกึวา่ผู้หญิงท่ีนอกใจสามีท าลายไป  

นอกจากนีก้ารฆา่ผู้หญิงของแมททิอสันัน้ยงัเรียกได้วา่เป็นการปกป้องร่างกายของประเทศ
จากผู้หญิงท่ีไร้ศีลธรรม เน่ืองจากร่างกายของผู้หญิงเปรียบเสมือนอุปลักษณ์แทนร่างกายของ
ประเทศ (National body) เพราะผู้หญิงนอกจากจะเป็นผู้ให้ก าเนิดบตุรท่ีจะสืบทอดเชือ้สายของคน
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ในชาตแิล้ว ผู้หญิงยงัเป็นผู้ เลีย้งดบูตุรเพ่ือท่ีจะสง่ทอดวฒันธรรมและอตัลกัษณ์ของประเทศจากรุ่น
สู่รุ่น (Bearer of national culture and identity) ดงัท่ี วี สไปค์ พีเทอร์สนั (V. Spike Peterson) 
นกัวิชาการสาขารัฐศาสตร์กลา่ววา่ 

[W]omen not only bear children but also are expected to 
rear them. Especially within the family, women are assigned 
the primary responsibility for inculcating beliefs, behaviors, 
and loyalties that are culturally appropriate and ensure 
intergenerational continuity. This cultural transmission 
includes learning the “mother tongue”—the codified 
meaning system—as well as the group’s identity, symbols, 
rituals, divisions of labor, and worldviews. (67)  

             (Peterson, 2000) 

จากข้อความข้างต้นเราจะเห็นได้ว่าบทบาทของผู้หญิงนอกจากจะเป็นผู้ ท่ีให้ก าเนิดและสืบทอด
เผา่พนัธุ์มนษุย์แล้ว พวกเธอยงัถือเป็นแมพ่ิมพ์ของชาติท่ีมีบทบาทในการส่งผ่านพฤติกรรม ความ
เช่ือ ภาษา วฒันธรรมและอตัลักษณ์ของชนชาติตนเองต่อไป  เพราะฉะนัน้ผู้หญิงจึงถือเป็น
สญัลกัษณ์และตวัแทนประเทศ (Nation)  หรือมาตภุูมิ (Mother country) และร่างกายของผู้หญิง
จงึเป็นเสมือนร่างกายของประเทศ 

ทัง้นีค้วามเป็นประเทศย่อมต้องมีขอบเขตจ ากัด (Boundary) เพ่ือท่ีจะสามารถจ าแนก
ความแตกต่างของกลุ่มอัตลักษณ์ตนเองกับกลุ่มอ่ืน ๆ ดังท่ีพีเทอร์สันกล่าวว่า “Woman-as-
nation signifies the boundaries of group identity, marking its difference from alien 
‘others’. Assigned responsibility for reproducing the group through time, women are 
singled out as ‘custodians of cultural particularisms’ and ‘the symbolic repository of 
group identity’.” (70) (Peterson, 2000) หากผู้หญิงเป็นผู้ส่งทอดวฒันธรรมและอตัลกัษณ์ของ
ประเทศแล้ว ในแง่หนึ่งผู้ หญิงเรียกได้ว่าเป็นผู้ ท่ีสามารถนิยามความเป็นคนในหรือคนนอก 
(Insider/outsider) ของประเทศตนเองได้ ดังนัน้ภาพลักษณ์ของเหย่ือผู้ หญิงในเร่ือง The 
Snowman ท่ีถกูน าเสนอในรูปของหญิงท่ีผิดศีลธรรมอาจกล่าวได้ว่าเป็นการท าลายร่างกายของ
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ประเทศและภาพลกัษณ์ของผู้ สืบทอดเผ่าพนัธุ์มนษุย์ด้วยตวัเธอเอง ยิ่งไปกว่านัน้เหย่ือผู้หญิงใน
เร่ืองท่ีควรเป็นผู้ ปกป้องอาณาเขตและแบ่งแยกของคนนอกกับคนในยังกลับเป็นผู้ ท่ีท าลาย
ขอบเขตดงักลา่วเสียเอง โดยการน าพนัธุกรรมท่ีแปลกปลอมเข้ามาปนเปือ้นคนในครอบครัว 

การน าสิ่งแปลกปลอมหรือพันธุกรรมของชายอ่ืนเข้ามาแปดเปื้อนสายพันธุ์ภายใน
ครอบครัวนีเ้ป็นอุปลักษณ์แทนการคุกคามอัตลักษณ์ของชาติ เพราะประเทศเปรียบได้กับ
ครอบครัวขนาดใหญ่ท่ีเป็นหนึ่งเดียว ดงัท่ี ลินดา ราชิออพพิและแคเทอรีน โอ ซลัลิแวน ซี (Linda 
Racioppi, and Katherine O’Sullivan See) กล่าวว่า “the metaphor of family is 
indispensable to nationalism. The nation is depicted as one great family.” (25-26) 
(Linda Racioppi & Katherine O’Sullivan See, 2000) เพราะฉะนัน้ผู้หญิงท่ีน าพนัธุกรรมของ
ชายอ่ืนเข้ามาในสถาบันครอบครัวท าให้ขอบเขตของคนนอกกับคนในถูกท าลายหมดสิน้ 
เน่ืองจากร่างกายของผู้หญิงถกูละเมิดจาก “คนนอก” ท่ีเป็นชายอ่ืนท่ีมิใช่ “คนใน” หรือสามีตาม
กฎหมายของพวกเธอ เหตผุลดงักลา่วท าให้แมททิอสัพยายามท่ีจะรักษาขอบเขตและก าจดัผู้หญิง
ท่ีท าลายร่างกายของประเทศเพ่ือเป็นการป้องกันการล่วงล า้เข้ามาของคนนอกท่ีสามารถท าให้
ครอบครัวหรือประเทศพงัพินาศลงไปได้ ดงัท่ีพีเทอร์สนักล่าวว่า “Nation-as-woman expresses 
a spatial, embodied femaleness: the land’s fecundity, upon which the people depend, 
must be protected by defending the body/nation’s boundaries against invasion and 
violation.” (69) (Peterson, 2000) 

นอกจากจะเป็นการปกป้องร่างกายของประเทศ แมททิอสัยังฆ่าผู้หญิงท่ีเขาคิดว่าไม่มี
ศีลธรรมและเป็นต้นเหตุของพันธุกรรมแปลกปลอมท่ีเข้ามาคุกคามระบอบปิตาธิปไตย  เพราะ
ผู้หญิงเหล่านีเ้ป็นเสมือนตวัแทน (Surrogate) ของแม่เขา และยงัเป็นการสลบับทบาทระหว่างตวั
เขากับเหย่ือผู้หญิง เน่ืองจากขณะท่ีเห็นแม่ก าลังมีเพศสัมพนัธ์กับชายท่ีเป็นพ่อแท้ ๆ แมททิอัส
ก าลงันัง่อยูบ่นตวัตุ๊กตาหิมะและรู้สกึราวกบัวา่มีลวดมารัดรอบคอของเขาจนหายใจไม่ออก ดงัท่ีตวั
บทกล่าวว่า “Mathias tightened his thighs around the snow head, felt the cold in his 
crotch. He was unable to breathe; a steel wire seemed to tauten around his throat.” 
(471) (Nesbø, 2010) ดงันัน้หลงัการฆาตกรรมผู้หญิงแตล่ะราย เขาจะปัน้ตุ๊กตาหิมะขึน้มา เพ่ือ
เป็นการย้อนกลบัเข้าไปสู่เหตกุารณ์ในวนัท่ีเขาประสบกบัปัญหา  โดยการฆาตกรรมผู้หญิงแตล่ะ
รายเร่ิมทวีความรุนแรงขึน้เร่ือย ๆ ส่วนวิธีการฆาตกรรมผู้หญิงแมตทิอสัจะใช้วิธีการวางศีรษะของ
เหย่ือหรือวางร่างกายไว้บนตวัของตุ๊กตาหิมะ วิธีการนีแ้สดงให้เห็นถึงการท าให้เหย่ือผู้หญิงของเขา
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เป็นตวัแทนของเขาเองท่ีเคยเป็นเหย่ือจากประสบการอนัเลวร้ายจากแม่ การฆาตกรรมผู้หญิงแบบ
ซ า้ ๆ กันเป็นการท าให้เขาสามารถกลบัเข้าไปตระหนกัรู้ถึงบาดแผลฝังใจท่ีเกิดขึน้ ณ เวลานัน้ได้ 
และเป็นการเปล่ียนให้ตวัเขากลายเป็นผู้รอดชีวิตแทนการเป็นเหย่ือ ดงันัน้เขาจึงจ าเป็นต้องลงมือ
ฆาตกรรมผู้หญิงอย่างตอ่เน่ืองในวนัท่ีหิมะเพิ่งตก เช่นเดียวกนักับวนัท่ีเขาได้ประสบกบัเหตกุารณ์
ครัง้นัน้  

นอกจากนีผู้้ หญิงเหล่านีย้ังถูกเปรียบในตวับทว่าเป็นเสมือนเชือ้โรคร้ายท่ีต้องถูกก าจัด
ออกไป การท่ีแมททิอสัฆ่าผู้หญิงเหล่านีจ้ึงเป็นเหมือนการท าความสะอาด การตอ่สู้กบัเชือ้โรคร้าย
และการท าสงครามเพ่ือความเช่ือของเขา ดงัท่ีตวับทบรรยายว่า “But he [Mathias] would be 
alone in this: the act of cleansing, the fight against disease, the crusade.” (488) (Nesbø, 
2010)  และแมททิอสัก็เช่ือวา่อาชญากรรมของเขาเป็นการท าให้โลกน่าอยู่มากยิ่งขึน้ ดงัท่ีเขากล่าว
ว่า “To make the world a better place.” (476) (Nesbø, 2010) ดงันัน้การท่ีหนงัสือพิมพ์ให้
ฉายาแมททิอสัว่า “The Snowman” จึงท าให้เขามีความรู้สึกถึงชยัชนะและอ านาจขึน้มาพร้อมกนั 
ดงัท่ีตวับทบรรยายวา่ 

And over the subsequent days he followed the case in the 
newspaper, quietly triumphant. The snowman. That was the 
name they had given him. A name that would be 
remembered. He would never have guessed that a few 
printed words in a newspaper could afford such a feeling of 
power and influence. (494)  

          (Nesbø, 2010) 

จากค ากลา่วข้างต้นของแมททิอสัเราสามารถกล่าวได้ว่าการฆ่าผู้หญิงนอกจากจะท าให้เขารู้สึกว่า
ตนเองมีอ านาจและชยัชนะแล้ว ยงัแสดงถึงช่ือเสียงของเขาในการขจดัสิ่งแปลกปลอมท่ีเป็นเร่ืองน่า
ยกยอ่งท่ีผู้คนต้องจดจ าไปตลอดด้วย 

อยา่งไรก็ตามขณะท่ีแมททิอสัมองวา่ผู้หญิงท่ีนอกใจสามีและมีลกูกบัชายอ่ืนเป็นเสมือนสิ่ง
แปลกปลอมท่ีก าลังเข้ามาท าลายสถาบนัครอบครัวและระบอบปิตาธิปไตย ตวัเขาเองในฐานะ
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ฆาตกรตอ่เน่ืองก็ถกูน าเสนอในเร่ืองวา่เป็นสิ่งแปลกปลอมท่ีคกุคามสงัคม และร่างกายของประเทศ
ท่ีต้องถูกก าจัดออกไปเช่นกัน ทัง้นีต้วัแทนของสิ่งแปลกปลอมท่ีเป็นอันตรายถูกน าเสนอผ่านอุป
ลกัษณ์เชือ้ราบนผนงัห้องของโฮล ดงัท่ีเจ้าหน้าท่ีก าจดัเชือ้รากล่าวว่าเชือ้ราก าลงัก่อตวัขึน้ในห้อง
ของโฮล “Fungus in your flat. Mould.” (13) (Nesbø, 2010) และยงัส่งผลให้ผู้อยู่อาศยัล้มป่วย
ลงได้ ดงัท่ีเจ้าหน้าท่ีกล่าวตอ่ไปว่า “Some people get ill from breathing the same air as the 
mould. They’re ailing for years, and of course they get accused of being hypochondriacs 
since no one can find anything and the other residents are fine.” (15) (Nesbø, 2010) 
ความพยายามท่ีจะก าจดัเชือ้ราดงักลา่วนีเ้ปรียบได้กบัความพยายามของโฮลและเจ้าหน้าท่ีต ารวจ
ท่ีต้องการจะจัดการหรือควบคุมกฎระเบียบแบบแผนของสังคมในภาพรวม เพ่ือไม่ให้สิ่ ง
แปลกปลอมเข้ามาบ่อนท าลายความสงบสุขของประชาชนในประเทศ ซึ่งก็คือความต้องการท่ีจะ
จดัการกบัตวัฆาตกรตอ่เน่ืองอยา่งแมททิอสัท่ีเข้ามารุกรานกฎระเบียบแบบแผนและกฎศีลธรรมขัน้
พืน้ฐานของสงัคมด้วยการฆาตกรรมผู้หญิงอยา่งตอ่เน่ือง 

 
3.4 สรุป 

จากประเดน็ท่ีน าเสนอมานีเ้ราอาจกลา่วได้วา่อาชญนิยายของเนสเบอทัง้สองเร่ืองน าเสนอ
ความวิตกกังวลเร่ืองความบริสุทธ์ิทางชาติพันธุ์ ในสังคมสแกนดิเนเวียร่วมสมัย โดยท่ี The 
Redbreast น าเสนอเก่ียวกับความกังวลดงักล่าวในรูปของชาวต่างชาติท่ีจะเข้ามาคกุคามและ
ท าลายอัตลักษณ์ของประเทศ รวมทัง้การท่ีโอลเซนต่อต้านการเข้ามาของชาวต่างชาติและมี
ความสมัพนัธ์กบัผู้หญิงในประเทศของตน เพราะนอกจากจะเป็นการล่วงล า้อาณาเขตของประเทศ
แล้ว ยงัท าลายร่างกายของประเทศด้วย ส่วน The Snowman ได้เสนอให้เห็นถึงความวิตกกงัวล
เก่ียวกบัพนัธุกรรมหรือดีเอ็นเอแปลกปลอมท่ีก าลงัเข้ามาคกุคามความเป็นระบบของสงัคม พร้อม
ทัง้ท าลายระบอบปิตาธิไตย โดยเราจะเห็นได้ว่านวนิยายเร่ืองดงักล่าวให้ความส าคญักับเร่ืองของ
ความเป็นบิดา (Paternity) ท่ีถกูต้องเป็นอย่างมาก เน่ืองจากแมททิอสัมีความเช่ือว่าลกูควรได้อยู่
กบัพ่อท่ีแท้จริงของเขาเอง และครอบครัวควรเป็นหน่วยพืน้ฐานท่ีสามารถเป็นตวัก าหนดหรือสร้าง
ความถูกต้องให้แก่สังคมโดยรวมได้ นอกจากนีผู้้ หญิงท่ีน าสิ่งแปลกปลอมเข้ามาปนเปื้อนใน
ครอบครัวยงัถือเป็นการคกุคามอตัลกัษณ์และท าลายร่างกายของประเทศท่ีตวัของพวกเธอเองด้วย 
อาชญนิยายเร่ืองนีจ้ึงแสดงให้เห็นถึงความพยายามในการควบคุมผู้หญิงในสงัคมให้อยู่ภายใต้
ระบอบปิตาธิปไตย กฎเกณฑ์และศีลธรรมอนัดีงาม ผา่นการฆาตกรรมตอ่เน่ืองผู้หญิงท่ีได้พยายาม
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ท าลายและคกุคามระเบียบแบบแผนของสงัคมด้วยการมีสมัพนัธ์กบัชายท่ีไม่ใช่สามีของเธอ แต่
ท้ายท่ีสดุแล้วโอลเซนก็ถกูสงัหาร และแมททิอสัก็ถกูจบักมุตวั การลงโทษตวัละครเหล่านีอ้าจแสดง
ให้เห็นว่าพวกเขาได้กลายเป็นสิ่งแปลกปลอมท่ีมาท าลายระเบียบของสงัคม ดงันัน้การก าจดัตวั
ละครเหล่านีใ้นตอนจบจึงช่วยบรรเทาความกังวลของผู้อ่านด้วยการคืนความสงบสขุให้กบัสงัคม
ภายในเร่ือง 
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บทที่ 4  
 

หวนกลับ: การตีแผ่การเมืองเร่ืองสงคราม 
 

จากบทก่อน ๆ เราจะเห็นได้ว่าปัญหาความรุนแรงต่อผู้ หญิงและความวิตกกังวลเร่ือง
ความบริสทุธ์ิทางชาตพินัธุ์เป็นความเงียบหรือสิ่งท่ีถกูปกปิดในสงัคมสแกนดิเนเวีย ในบทนีส้ิ่งท่ีถกู
ปกปิดและกดทบัคือการท างานของรัฐบาลท่ีไม่โปร่งใสและไม่เปิดเผยข้อเท็จจริงในการท างานต่อ
ประชาชน จนในท่ีสดุสิ่งท่ีถกูปกปิดและกดทบัไว้ได้หวนกลบัมา โดยการกลบัมาของสิ่งท่ีถกูกดทบั
ได้ถกูตีแผผ่า่นตวับทวรรณกรรมของกลุม่ประเทศสแกนดเินเวีย 

 
4.1 ประวัตศิาสตร์และการเมือง 

 
  หากกล่าวถึงการสร้างภาพลักษณ์ให้ดูขาวสะอาดของรัฐบาลในเร่ืองของสงคราม 
สงครามโลกครัง้ท่ีสองท่ีเรียกได้ว่ามีความรุนแรงและสร้างความสูญเสียมากท่ีสุดครัง้หนึ่งในหน้า
ประวัติศาสตร์อาจเป็นตัวอย่างท่ีสะท้อนให้เห็นความพยายามของรัฐบาลบางประเทศในการ
จัดการกับภาพลักษณ์ของตน เป็นท่ีทราบกันโดยทั่วไปว่าสงครามดังกล่าวเกิดขึน้ระหว่างคู่
สงครามสองฝ่ายคือ ฝ่ายสัมพันธมิตรท่ีน าโดย อังกฤษ สหภาพโซเวียต ฝร่ังเศส จีน และ
สหรัฐอเมริกา และฝ่ายอกัษะท่ีน าโดย เยอรมนี ญ่ีปุ่ น และอิตาลี แตอ่ย่างไรก็ตามหลายประเทศใน
ยโุรปกลบัพยายามปกปิดหรือบิดเบือนอดีตของตน โดยกล่าวว่าประเทศของตนนัน้มิเคยให้ความ
ร่วมมือกบักองทพัเยอรมนั อาทิ ออสเตรีย เดนมาร์กและนอร์เวย์ ท่ีหลงัจากสงครามสิน้สดุลงและ
ฝ่ายอกัษะเป็นฝ่ายแพ้สงคราม รัฐบาลต่างก็พยายามสร้างภาพให้ประเทศของตนปราศจากรอย
ดา่งพร้อยอนัเน่ืองมาจากผลของสงคราม โดยพยายามปกปิดความร่วมมือของประเทศตนเองกับ
กองทพัเยอรมนั  

  ทัง้นีก้ารปกปิดหรือบิดเบือนข้อเท็จจริงเป็นกลยุทธ์ของรัฐบาลในการสร้างภาพความ
โปร่งใสของประเทศ ตวัอย่างเช่น เม่ือกองทัพนาซีเดินทางเข้าประเทศออสเตรียใน ค.ศ. 1938 
รัฐบาลกลับไม่การต่อต้านการยึดครองของกองทัพเยอรมัน ยิ่งไปกว่านัน้ประชาชนยังให้การ
ต้อนรับเหล่าทหารนาซีในการรวมตัวกันเป็นอย่างดี หากแต่เม่ือสงครามจบลงออสเตรียกลับ
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ประกาศและสร้างเร่ืองว่าประเทศของตนตกเป็นเหย่ือของการรุกรานจากกองทัพเยอรมัน ทัง้ท่ี
ประชาชนจ านวนมากถึง 500,000 คนให้การสนบัสนนุฝ่ายอกัษะ (Quince, 2015) เช่นเดียวกบักบั
เดนมาร์กขณะท่ีถูกยึดครองโดยกองทพันาซี มีประชาชนผู้ต่อต้านกองทัพเพียงเล็กน้อย หากแต่
เม่ือสงครามจบลงประชาชนจ านวนมากถึง 40,000 คน ถูกจับกุมในข้อหาให้ความร่วมมือกับ
กองทพันาซี โดย 13,500 คนถกูตดัสินลงโทษ และรัฐบาลได้ตีตราประชาชนกลุ่มนีว้่าเป็นกบฏผู้
ทรยศชาติ (Rush, 2014) ตัวอย่างท่ีกล่าวมาแสดงให้เห็นถึงกลยุทธ์ของรัฐบาลในการสร้าง
ภาพลักษณ์ให้ประเทศของตนมีความโปร่งใส เพ่ือเป็นการปัดความรับผิดชอบในฐานะผู้ แพ้
สงครามและเพ่ือเป็นการปกปิดอดีตอนันา่ละอายของตนท่ีได้กระท าไว้  

ทัง้นีก้ลุ่มประเทศสแกนดิเนเวียได้รับการจัดอันดับให้เป็นประเทศท่ีมีภาพลักษณ์ขาว
สะอาดและมีรัฐบาลท่ีโปร่งใส (Transparency) มากท่ีสุดในโลก จากองค์กรเพ่ือความโปร่งใส
นานาชาติ (Transparency International) ("Corruption Perceptions Index 2014," 2015) ความ
โปร่งใสหมายถึงการกระท าและการปฏิบัติงานของภาครัฐตัง้แต่ระดับบุคคลไปจนถึงองค์กรท่ี
ประชาชนและผู้ อ่ืนสามารถมองเห็น เข้าใจ และตรวจสอบได้ โดยมีการเปิดเผยข้อมลูข่าวสารและ
การปฏิบัติงานของภาครัฐต่อสาธารณชนอย่างถูกต้องตรงไปตรงมา เพ่ือรักษาไว้ซึ่งระบอบ
ประชาธิปไตยและก่อให้เกิดความเสมอภาคในสังคม การเปิดเผยข้อมูลข่าวสารท่ีถูกต้องอย่าง
ตรงไปตรงมาเป็นสิ่งส าคญัในการตรวจสอบความถกูต้องและป้องกันการทจุริตของภาครัฐ  ความ
โปร่งใสของรัฐบาลจึงน าไปสู่การสร้างความไว้วางใจระหว่างสาธารณชนต่อรัฐ  ("Transparent 
Government: Developing Public Access to Government Information," 2005) ดงันัน้จึงเป็น
ความรับผิดชอบและหน้าท่ีของรัฐท่ีต้องเสนอแนวทางความคิดของแผนงาน วิธีการ วตัถุประสงค์ 
และการท างานของรัฐบาลให้ประชาชนได้รับทราบ เพ่ือประชาชนจะได้เข้าถึงข้อมูลข่าวสารและ
การปฏิบตังิาน โดยสามารถตรวจสอบความถกูต้องในการท างานของรัฐได้อยา่งดียิ่งขึน้   

จากการท่ีสงัคมของกลุม่ประเทศสแกนดเินเวียเป็นสงัคมท่ีเปิดเผยและมีความโปร่งใสโดย
พืน้ฐาน ประชาชนจึงสามารถเข้าถึงข้อมูลต่าง ๆ ได้อย่างง่ายดาย เพราะรัฐและเจ้าหน้าท่ีรัฐ
จ าเป็นต้องแสดงและเปิดเผยข้อมูลข่าวสารต่าง ๆ ต่อสาธารณชน เพ่ือน าไปสู่การสร้างความ
ไว้วางใจซึ่งกันและกันระหว่างประชาชนกับภาครัฐ หากรัฐปราศจากความโปร่งใสในการท างาน 
และประชาชนไม่สามารถตรวจสอบและเข้าถึงเหตุการณ์ได้อย่างแท้จริง ก็จะท าให้เกิดความไม่
ไว้วางใจตอ่รัฐ อยา่งไรก็ตามแม้ว่าสงัคมของกลุ่มประเทศสแกนดิเนเวียจะเรียกได้ว่าเป็นสงัคมท่ีมี
ความโปร่งใสอย่างมากในระดบัหนึ่ง แตเ่หตกุารณ์ในอดีตเปิดเผยให้เห็นว่าเจ้าหน้าท่ีรัฐบาลบาง
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คนกลบัท างานด้วยความไม่โปร่งใสตอ่ประชาชนและประเทศ รวมทัง้สถานการณ์ปัจจบุนัยงัแสดง
ให้เห็นวา่ประชาชนไมไ่ด้รับข้อมลูขา่วสารอยา่งละเอียดถ่ีถ้วนเก่ียวกบัการท างานของรัฐบาล  

 
4.2 The Redbreast   

 
  4.2.1 สงครามในอดีต: นอร์เวย์กับสงครามโลกครัง้ที่สอง 

 
  แม้วา่ในชว่งสงครามโลกครัง้ท่ีสองประเทศนอร์เวย์จะพยายามด าเนินนโยบายวางตนเป็น
กลางไม่ถูกยึดครองโดยคู่สงครามฝ่ายหนึ่งฝ่ายใดเช่นเดียวกับในช่วงสงครามโลกครัง้ท่ีหนึ่ง แต่
ด้วยภูมิประเทศของนอร์เวย์ท่ีเป็นจุดยุทธศาสตร์ส าคญัทางทะเลเหนือ การยึดครองนอร์เวย์โดย
กองทัพเยอรมันจึงเป็นสิ่งส าคญัอย่างยิ่งต่อการออกรบทางทะเลเพ่ือต่อกรกับฝ่ายสัมพันธมิตร  
เมืองท่านาร์วิก (Narvik) ของประเทศนอร์เวย์สะดวกตอ่เรือรบของกองทพัเยอรมนัในการปิดล้อม
เกาะอังกฤษ และมีความเป็นไปได้ท่ีกองทัพสัมพันธมิตรจะยกพลขึน้บกแถบกลุ่มประเทศ
สแกนดิเนเวีย อีกทัง้เมืองท่านาร์วิกยังสามารถเป็นเส้นทางขนส่งแร่เหล็กของสวีเดนท่ีกองทัพ
เยอรมนัต้องการอยา่งมากด้วย (Grove, 2011) นอกจากนีพ้รรคนาซียงัเห็นว่าประเทศนอร์เวย์เป็น
แหล่งก าเนิดชาติพันธุ์ชาวนอร์ดิกท่ีสูงส่งและสมควรแก่การให้ก าเนิดทายาทและเพิ่มจ านวน
ประชากรให้มากขึน้ สาเหตดุงักล่าวท าให้กองทพัเยอรมนับกุเข้าโจมตีประเทศนอร์เวย์ นอร์เวย์ถกู
ยดึครองโดยกองทพัเยอรมนัใน ค.ศ. 1940 ถึง 1945 ชว่งนัน้มีการตอ่สู้ เพ่ือตอ่ต้านการยึดครองช่วง
สัน้ ๆ หลายแห่งในประเทศ แต่ในท่ีสุดนอร์เวย์ก็ยอมจ านน และกองทพัเยอรมนัสามารถควบคมุ
ประเทศนอร์เวย์ไว้ได้ทัง้หมด โดยกษัตริย์โฮคอนท่ี 7 (Haakon VII of Norway) และเจ้าหน้าท่ี
รัฐบาลต่างหลบหนีไปยงัประเทศองักฤษเพ่ือหลีกเล่ียงการถูกจบักุมตวัโดยกองทพัเยอรมนั และ
พยายามด าเนินการตอ่ต้านให้ประเทศเป็นอิสระจากสถานท่ีลีภ้ยัดงักลา่ว  

 สาเหตท่ีุประเทศนอร์เวย์ถกูยึดครองอย่างง่ายดายมาจากการท่ี วิดคนุ อบัราฮมั เลาริตซ์ 
ยูนส์เสิน ควิสลิง (Vidkun Abraham Lauritz Jonssøn Quisling) อดีตรัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงกลาโหม (Ministry of Defence) ของรัฐบาลนอร์เวย์และผู้ก่อตัง้พรรคสงัคมนิยมแห่งชาติ
ของประเทศนอร์เวย์ (Nasjonal Samling) ใน ค.ศ. 1933 เป็นผู้ มีความเช่ือในลัทธิฟาสซิสต์ 
(Fascism) และมีความศรัทธาในตวัฮิตเลอร์ เขาได้แปรพกัตร์เข้าร่วมมือกบัฝ่ายนาซี โดยได้เข้าพบ
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กบัฮิตเลอร์และอ้างว่ารัฐบาลนอร์เวย์พร้อมสนบัสนนุการเข้ายึดครองของกองทพัเยอรมนั โดยลด
ปริมาณยามชายฝ่ังของประเทศและช่วยอ านวยความสะดวกในการสร้างฐานทัพให้แก่กองทัพ
เยอรมนั หลงัจากกองทพัเยอรมนัเข้ายึดครองประเทศนอร์เวย์ส าเร็จ รัฐบาลชุดใหม่ท่ีน าโดยค
วิสลิงได้รับการแตง่ตัง้ขึน้เพ่ือบริหารประเทศแทนรัฐบาลในพระปรมาภิไธยของกษัตริย์โฮคอนท่ี 7 

 ใน ค.ศ. 1942 ควิสลิงได้รับการแต่งตัง้ให้เป็นหวัหน้ารัฐบาลท่ีเรียกว่าประธานรัฐมนตรี 
(Minister-president) เขาได้น านโยบายของพรรคนาซีมาใช้ในขณะด ารงต าแหน่ง อาทิ การ
แบง่แยกและก าจดัชาวยิวโดยส่งให้ไปเข้าคา่ยกกักนั รวมไปถึงนโยบาย  “Final solution” หรือการ
ท าลายล้างเผ่าพนัธุ์คนยิวด้วย (Dahl, 1999) นโยบายดงักล่าวส่งผลให้คนยิวในประเทศนอร์เวย์
ประมาณ 700 คนถกูส่งไปยงัคา่ยกกักนัส่วนกลางในประเทศเยอรมนีและโปแลนด์  ("Norwegian 
History: World War II," 2009) อย่างไรก็ตามรัฐบาลชดุดงักล่าวมิได้มาจากการเลือกตัง้ตาม
ระบอบประชาธิปไตย หากแต่มาจากการทรยศหักหลังประเทศโดยการยึดอ านาจการปกครอง
โดยควิสลิง แตท่ัง้นีค้วิสลิงด ารงต าแหนง่เป็นประธานรัฐมนตรีเพียงสามปี จนฝ่ายอกัษะยอมแพ้แก่
ฝ่ายสัมพันธมิตรใน ค.ศ. 1945 ขณะนัน้กองก าลังเยอรมันในประเทศนอร์เวย์มีจ านวนมากถึง 
400,000 คน  

 ขณะท่ีควิสลิงด ารงต าแหน่งเป็นหัวหน้ารัฐบาลมีกลุ่มประชาชนท่ีต่อต้านการยึดครอง
ประเทศของกองทพัเยอรมนัและการยึดอ านาจของควิสลิง เช่นมีประชาชนสมคัรเข้าร่วมเป็นทหาร
อาสาสมคัรในกองทพัองักฤษ มีคนเปิดเผยข้อมูลลบัทางหนังสือพิมพ์และใบปลิว และช่วยคนให้
หลบหนีจากทหารนาซีไปยงัประเทศเพ่ือนบ้าน  ทัง้นีใ้นช่วงสงครามประชาชนได้แบ่งเป็นสองฝัก
สองฝ่าย ฝ่ายแรกคือผู้ต่อต้านการยึดครองของกองทพัเยอรมนั ส่วนอีกฝ่ายคือกลุ่มประชาชนท่ีมี
อดุมการณ์เดียวกนักบัฮิตเลอร์และสนบัสนนุกองทพัเยอรมนั (Kidd) ชาวนอร์เวย์จ านวนไม่น้อยได้
เข้าร่วมเป็นสมาชิกของพรรคสงัคมนิยมแหง่ชาติของประเทศนอร์เวย์ท่ีเป็นกลุ่มฝักใฝ่กบัพรรคนาซี 
หลงัจากสงครามโลกครัง้ท่ีสองจบลง ประชาชนชาวนอร์เวย์ประมาณ  10,000 คนเสียชีวิตจาก
ภาวะสงคราม และหลายคนต้องข้อหากบฏโดยส่วนหนึ่งถกูประหารชีวิต เช่น เดียวกบัควิสลิงท่ีถูก
ตดัสินประหารชีวิตในวนัท่ี 24 ตลุาคม ค.ศ. 1945 ("Norwegian History: World War II," 2009) 
ดงัท่ี พีเทอร์ เดวีส์ (Peter Davies) กลา่ววา่  

In Norway, around 50,000 people were punished on 
account of their treasonous behavior. According to this 
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statistics, more than half were either fined or suffered loss of 
civic rights, while more than a third were given a prison 
term. And for the record, 37 Norwegians were executed. 
Quisling was the most famous victim. He was charged with 
treason and found guilty. (177)  

                 (Davies, 2014) 

เราจะเห็นได้ว่าแม้จะมีกลุ่มชาวนอร์เวย์ท่ีพยายามต่อต้านการยึดครองของกองทพัเยอรมนัและ
รัฐบาลหุ่นของควิสลิง แต่มีประชาชนจ านวนมากเช่นกันท่ีสนับสนุนกองทัพเยอรมันในการท า
สงครามกบัฝ่ายพนัธมิตร 

 ทัง้นีก้ารท างานของควิสลิงเพ่ือให้ได้มาซึง่การยดึอ านาจนัน้เรียกได้ว่าเป็นการท างานอย่าง
ลบั ๆ โดยมิให้ประชาชนหรือผู้ ใดรับรู้ กล่าวคือในเดือนธันวาคม ค.ศ. 1939 ควิสลิงเดินทางไปกรุง
เบอร์ลินเพ่ือพบฮิตเลอร์และเจรจาต่อรองเร่ืองการให้กองทพัเยอรมนัเข้ายึดครองประเทศนอร์เวย์ 
โดยตนเองจะรีบยอมแพ้ต่อกองทพัเยอรมนีในทันที หลังจากสงครามโลกครัง้ท่ีสองจบลงเขาถูก
ประชาชนชาวนอร์เวย์ประณามเขาว่าเป็นผู้ขายชาติ ช่ือควิสลิง (Quisling) จึงถกูบญัญัติเป็นเป็น
ศพัท์ภาษาองักฤษท่ีมีความหมายวา่คนทรยศตอ่ชาตด้ิวย จากเหตกุารณท่ีเกิดขึน้ในอดีตเราจะเห็น
ได้ว่าควิสลิงซึ่งเป็นเจ้าหน้าท่ีของรัฐก็ยงัไม่มีความโปร่งใสในการปฏิบตัิงาน โดยปกปิดข้อมลูและ
ปฏิบตังิานอยา่งเป็นความลบัมิให้ประชาชนรับรู้ ทัง้นีก็้เพ่ือเป็นการหาประโยชน์ให้ตนเองและพวก
พ้องโดยไมส่นใจตอ่สภาพสงัคมโดยรวม  

ดงัท่ีได้กล่าวไปในบทท่ี 3 อาชญนิยายเร่ือง The Redbreast มีเนือ้หาเก่ียวกบัความวิตก
กงัวลเร่ืองความบริสทุธ์ิทางชาตพินัธุ์ในปัจจบุนัของชาวนอร์เวย์บางกลุม่ ซึ่งเป็นผลสืบเน่ืองมาจาก
อุดมการณ์และความเช่ือของลัทธินาซีในช่วงสงครามโลกครัง้ท่ีสองท่ียังคงส่งผลมาจนถึงยุค
ปัจจบุนั นอกจากนีอ้าชญนิยายเร่ืองนีย้งัตีแผ่สิ่งท่ีรัฐบาลพยายามปกปิดซึ่งก็คือการมีส่วนร่วมกับ
ฝ่ายอกัษะของประชาชนในช่วงสงครามโลกครัง้ท่ีสอง โดยตวับทเล่าเร่ืองราวสลบัระหว่างปัจจบุนั
และอดีตในช่วงสงครามโลกครัง้ท่ีสองของกลุ่มทหารอาสาสมคัรชาวนอร์เวย์ท่ีเข้าร่วมสงครามกับ
ฝ่ายอักษะเพ่ือท าสงครามกับฝ่ายสัมพันธมิตรในเขตแนวรบด้านตะวันออก แต่รัฐบาลกลับ
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พยายามท่ีจะปฏิเสธชาวนอร์เวย์ท่ีไปเป็นอาสาสมคัรและตราหน้าคนเหล่านีว้่าเป็นกบฏผู้ทรยศ
ชาต ิ 

ในอาชญนิยายเร่ือง The Redbreast เนสเบอได้แสดงให้เห็นถึงการท่ีรัฐบาลพยายาม
ปกปิดอดีตในช่วงสงครามโลกครัง้ท่ีสองท่ีมีประชาชนจ านวนมากเลือกท่ีจะสนับสนุนกองทัพ
เยอรมนัโดยรัฐปฏิเสธประชาชนกลุ่มดงักล่าวและตีตราว่าเป็นกบฏของชาติ กล่าวคือรัฐบาลท่ีมี
ปลัดกระทรวงการต่างประเทศในตวับทอย่าง เบิร์นท์ บรานด์เฮาก์ (Bernt Brandhaug) เป็น
ตวัแทนพยายามท่ีจะปฏิเสธทหารอาสาสมคัรและประชาชนท่ีเข้าร่วมกบักองทพัเยอรมนั โดยกล่าว
ว่าประเทศของตนนัน้มิเคยได้เลือกข้างอยู่กับกองทพัเยอรมนั ดงัท่ีบรานด์เฮาก์ให้สมัภาษณ์กับ
นกัหนังสือพิมพ์ว่าชาวนอร์เวย์แทบทัง้หมดร่วมต่อต้านการยึดครองของกองทัพเยอรมัน และมี
เพียงสว่นน้อยเทา่นัน้ท่ีเข้าร่วมกบัทหารนาซี 

Have you heard of the Anschluss? It means that Austria 
wasn’t occupied in the normal understanding of the word. 
The German marched on Austria in March 1938. There was 
almost no resistance and that was how it stayed for the 
remainder of the war […] Not like in Norway. In Norway we 
defended ourselves and we had Norwegian King and 
Norwegian government in London ready and waiting, 
making radio programmes and…giving encouragement to 
those back home […] In Norway the whole population stood 
shoulder to shoulder against the occupying forces. The few 
Norwegian traitors who donned Wafffen SS uniforms and 
fought for the Germans were the scum of society that you 
have to accept exists in every country. But in Norway the 
power for good held up, the strong individuals who led the 
Resistance movement were the nucleus which paved the 
way for the democracy. These people were loyal to each 
other and in the final analysis that is what saved Norway. 

(380-1) 



 

 

92 

                   (Nesbø, 2006) 

จากข้อความข้างต้นเราจะเห็นได้ว่ารัฐบาลรุ่นใหม่พยายามปฏิเสธประชาชนท่ีเข้าร่วมสงครามกับ
ฝ่ายอกัษะและตีตราคนเหล่านัน้ว่าเป็นผู้ ท่ีทรยศประเทศ บรานด์เฮาก์เรียกพวกเขาว่าเป็น “scum 
of society” ซึง่แสดงให้เห็นถึงความรังเกียจ การตอ่ต้านและการไมย่อมรับคนกลุม่ดงักลา่ว 

ถึงแม้บรานด์เฮาก์จะพยายามวาดภาพว่าประเทศนอร์เวย์ได้ต่อต้านลัทธินาซีในช่วง
สงครามโลกครัง้ท่ีสอง แตใ่นความเป็นจริงแล้วมีชาวนอร์เวย์จ านวนไม่น้อยท่ีสนบัสนนุอดุมการณ์
และการกระท าของกองทัพเยอรมนั เช่น ตวับทได้กล่าวถึงจ านวนกองก าลังทหารชาวนอร์เวย์ท่ี
อาสาไปตอ่สู้กบัฝ่ายสมัพนัธมิตรท่ีเพิ่มจ านวนมากขึน้เร่ือย ๆ ถึงแม้จะมีข่าวลือว่ากองทพัของฮิต
เลอร์ไม่สามารถรับมือกบักองทพัฝ่ายสมัพนัธมิตรตามแนวรบตา่ง ๆ ได้ก็ตาม  (Nesbø, 2006)  เอ
เวน ยูล (Even Juul) นกัประวตัิศาสตร์ในตวับทได้กล่าวกับเจ้าหน้าท่ีต ารวจโฮลว่าจ านวนทหาร
ชาวนอร์เวย์ท่ีอาสาไปรบในแนวรบด้านตะวนัออกมีมากถึง 15,000 นาย จ านวนดงักล่าวนีม้ากกว่า
จ านวนคนท่ีหนีไปยังประเทศอังกฤษเพ่ือตัง้รับกับกองทัพฝ่ายสัมพันธมิตร “Roughly fifteen 
thousand Norwegians volunteered for service at the front, of whom seven thousand were 
called up and were thus allowed to use a weapon. That’s a lot more than those who 
escaped to England and joined up there.” (219) (Nesbø, 2006) 

ตวัละครเอกของเร่ือง กดุบรานด์ ยฮูานเซน เป็นหนึ่งในทหารอาสาสมคัรชาวนอร์เวย์ท่ีเข้า
ร่วมสงครามเคียงบา่เคียงไหลก่บัทหารนาซี เขาและทหารอาสาสมคัรคนอ่ืน ๆ มีความเช่ือว่าการมี
ส่วนร่วมต่อสู้สงครามกับฝ่ายสมัพนัธมิตรนบัว่าเป็นการปกป้องทัง้ชาติและชาติพนัธุ์ชาวนอร์เวย์
ของพวกเขาจากการรุกรานของพรรคคอมมิวนิสต์ของรัสเซีย (Bolsheviks) ดงัท่ียลูกล่าวกบัโฮลใน
ตวับทว่า “For them, fighting at the front is the ultimate dream – protecting their country 
and race with a firearm in their hand.” (275) (Nesbø, 2006) เม่ือมีความเช่ือเช่นนี ้พวกเขาจึง
รู้สกึเจ็บแค้นเม่ือรัฐพยายามบดิเบือนความจริงเก่ียวกบัสงครามดงัท่ียฮูานเซนกล่าวกบัโฮลว่า “By 
keeping quiet about the widespread collaboration with the Germans and focusing on the 
little resistance there was […] The myths of a Norwegian population fighting shoulder to 
shoulder against Nazism live on today.” (475-6) (Nesbø, 2006) และเม่ือพวกเขาถกูตีตราว่า
เป็นกบฏ ดงัท่ีมสูเคนกล่าวกบัสารวตัรโฮลว่า “What smarted was being labelled a traitor. But 
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I console myself with the fact that we know that we defended our country with our lives.” 
(268) (Nesbø, 2006) 

นอกจากนียู้ฮานเซนยังมองว่าการลีภ้ัยของคณะรัฐบาลและพระราชวงศ์ไปยังประเทศ
องักฤษในชว่งสงครามนัน้เป็นการละทิง้ประชาชนท่ีก าลงัตกอยู่ภายใต้อนัตรายจากภาวะสงคราม
และทรยศตอ่พวกทหารอาสาสมคัร ดงัท่ีตวับทกลา่ววา่  

Government and King flee to England. German bombers 
are overhead, a line from a poem written by Nordahl Grieg, 
made him feel nauseous. It presented the King’s betrayal as 
an honourable retreat, as if leaving his people in their hour 
of need were a moral act. […] And when the whole thing 
was over, there was the reception as the boat carrying the 
Crown Prince moored on the quayside and all those who 
had turned out screamed themselves hoarse to drown out 
the shame, both their own and the King’s. (458) 

                              (Nesbø, 2006) 

จากข้อความข้างต้นเราจะเห็นได้วา่ยฮูานเซนเช่ือวา่การลีภ้ยัของคณะรัฐบาลและพระราชวงศ์ไม่ได้
เป็นการหลบหนีเพ่ือไปตัง้รับต่อสู้ หรือให้ก าลังใจประชาชนท่ีก าลังตกอยู่ในภาวะสงครามใน
ประเทศ หากแตเ่ป็นการทรยศตอ่ประชาชนและประเทศชาติ ดงัท่ีเขากล่าวว่า “I think he [Crown 
Prince] has betrayed us.” (521) (Nesbø, 2006) ซึ่งการกระท าดงักล่าวเลวร้ายมากกว่าสิ่งท่ี
พวกเขาได้ท าลงไปด้วยการเข้าร่วมกบัฝ่ายกองทพัเยอรมนั 

 อย่างไรก็ตามแม้ว่ายฮูานเซนคิดว่าคณะรัฐบาลและกษัตริย์จะเป็นผู้ทรยศตอ่ประเทศโดย
ทิง้ประชาชนและประเทศในยามคบัขนั เขาก็ยงัมีความหวงัว่ามกฎุราชกุมารจะเข้าใจการกระท า
ของประชนและทหารอาสาสมัครท่ีสนับสนุนกองทัพเยอรมัน แต่เม่ือมกุฎราชกุมารกลับมายัง
ประเทศหลังสงครามจบลง เขากลับไม่แสดงความเห็นอกเห็นใจหรือให้ความช่วยเหลือแก่ทหาร
และประชาชนผู้สนบัสนุนฝ่ายตรงข้ามใด ๆ (Nesbø, 2006) ต่างจากกลุ่มทหารอย่างพวกเขาท่ี
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พยายามต่อสู้ เพ่ือประเทศของตนด้วยชีวิตในเขตแนวรบด้านตะวันออก หากแต่หลังจากสิน้สุด
สงครามกลุ่มทหารชาวนอร์เวย์กลับถูกลงโทษและประณามโดยรัฐบาลและประชาชน ดังท่ียูล  
กล่าวว่า “Many men from the front see themselves as the real patriots in the war. They 
think that given the way the world looked in 1940, they acted in the best interests of the 
nation. They consider the fact that we sentenced them as traitors to be a total travesty of 
justice.” (221) (Nesbø, 2006) ดงันัน้ยฮูานเซนจึงตดัสินใจท่ีจะลงมือแก้แค้นโดยวางแผนท่ีจะ
สงัหารมกฎุราชกมุาร เพ่ือทวงคืนความยตุธิรรมให้แก่เหลา่เพ่ือนพ้องของเขาเอง ดงัท่ีเขากลา่ววา่  

The bullet will come from the sky, like God’s finger it will 
point out the offspring of the traitor, and everyone will see 
what He does to those who are not pure of heart. The 
traitor said he loved his country, but he left it, he left us to 
save it from the intruders from the east and then branded 
us traitors afterwards. (533) 

               (Nesbø, 2006) 

จากข้อความข้างต้นจะเห็นได้วา่ยฮูานเซนมองว่ามกฎุราชกมุารนัน้เป็นกบฏผู้ทรยศชาติ เพราะเขา
ทอดทิง้ประชาชนรวมทัง้ประเทศชาตใิห้ผู้บกุรุกจากเข้ามา แล้วตีตรากลุม่ทหารผู้ รักและท าเพ่ือชาติ
อยา่งพวกเขาวา่เป็นกบฏ 

จากท่ีกล่าวมาข้างต้นเราอาจกล่าวได้ว่าการพยายามบิดเบือนอดีตช่วงสงครามโลกครัง้ท่ี
สองของรัฐบาลสง่ผลให้ทหารอาสาสมคัรอยา่งยฮูานเซนรวมทัง้ประชาชนท่ีเลือกเข้าข้างกองทพันา
ซีแทบไมไ่ด้รับโอกาสหรือมีท่ียืนในสงัคม พวกเขาตา่งกลายเป็นคนท่ีแปลกแยกและถกูจดัให้อยู่ใน
ห้วงประวัติศาสตร์ท่ีน่าละอายและถูกกดทับ ดังนัน้เราจึงกล่าวได้ว่ายูฮานเซนก็เปรียบเสมือน
ตวัแทนของ “The uncanny” ตามทฤษฎีของซิกมนุด์ ฟรอยด์ (Sigmund Freud) ท่ีได้กลา่วไว้วา่ 

for this uncanny is in reality nothing new or alien, but 
something which is familiar and old-established in the mind 
and which has become alienated from it only through the 
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process of repression. This reference to the factor of 
repression enables us, furthermore, to understand 
Schelling's definition of the uncanny as something which 
ought to have remained hidden but has come to light.  

                 (Freud, 2000) 

จากข้อความข้างต้นฟรอยด์อธิบายว่า “The uncanny” คือสิ่งท่ีครัง้หนึ่งเคยเป็นความคุ้นเคย แต่
กลับกลายมาเป็นสิ่งประหลาด (The unknown familiar) ท่ีทัง้คุ้นเคยแต่ก็ไม่คุ้นเคยในเวลา
เดียวกนั เป็นสิ่งท่ีสมควรจะถกูปิดซ่อนเอาไว้ แตก่ลบัถกูเปิดเผยออกมา เปรียบเสมือนยฮูานเซนท่ี
ครัง้หนึ่งเคยเป็นส่วนหนึ่งหรือเป็นความคุ้นเคย (Familiar) ของสงัคมประเทศนอร์เวย์ แตห่ลงัจาก
เขากลับมาจากการสู้ รบให้กับฝ่ายนาซี ยูฮานเซนกลายเป็นคนท่ีแตกต่างและไม่คุ้ นเคย 
(Unfamiliar) ตอ่ผู้คนและประเทศของเขา   

จากตวับทเราจะเห็นได้ว่าการกลบัมาของยฮูานเซนท่ีเรียกได้ว่าเป็นตวัแทนของอดีตท่ีถูก
กดทับไว้ได้ก่อให้เกิดความรุนแรงและสร้างความเสียหายให้แก่ตวัละครหลายคนในเร่ือง อาทิ 
เพ่ือนทหารอาสาสมัครท่ีแอบล่วงรู้ความลับของเขาในการซือ้ปืนไรเฟิลมาร์คลินถูกยูฮานเซน
ฆาตกรรมปาดคอเพ่ือมิให้ความลบัแพร่งพรายออกไป เอลเลน เยลเทน (Ellen Gjelten) ต ารวจสาว
ถกูสวาเร โอลเซนฆาตกรรมปิดปากเพ่ือมิให้เธอสาวถึงตวัคนร้ายท่ีสัง่ซือ้ไรเฟิลได้ โอลเซนเองก็ถูก
ต ารวจนายหนึ่งผู้ มีความเช่ือในลทัธินีโอนาซีฆ่าปิดปากอีกหนึ่งทอดก่อนท่ีความจริงจะถกูเปิดเผย 
เบิร์นท์ บรานด์เฮาก์ ถูกสงัหารโดยปืนไรเฟิลของยฮูานเซนหลงัจากท่ีเขากล่าวว่าผู้ ท่ีมีส่วนร่วมใน
กองทพัเยอรมนัเป็นคนเลวท่ีสมควรถกูประหารชีวิต (Nesbø, 2006) เอเวน ยลู นกัประวตัิศาสตร์ท่ี
ต่อต้านการยึดครองประเทศของกองทัพเยอรมันถูกยูฮานเซนบังคับให้แขวนคอ และซีเน ยูล 
(Signe Juul) ภรรยาของเอเวนท่ีอดีตเคยเป็นพยาบาลทหารในเขตแนวรบตะวนัออก ถกูยฮูานเซน
สงัหารด้วยปืนไรเฟิลท่ีป้อมปราการแห่งหนึ่งท่ีเคยประหารชีวิตกบฏหลงัช่วงสงครามโลกครัง้ท่ีสอง 
เราจะเห็นได้ว่าตัวละครทัง้หมดท่ีกล่าวมานีล้้วนถูกฆาตกรรมจากสาเหตุท่ีเช่ือมโยงกันใน
เหตุการณ์ท่ีเป็นบาดแผลฝังใจของยูฮานเซนท่ีต้องการล้างแค้นมกุฎราชกุมาร เพ่ือทวงความ
ยตุธิรรมกลบัคืนมา  
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 อาชญนิยายเร่ือง The Redbreast เผยให้เห็นการท่ีรัฐบาลพยายามปกปิดอดีตในช่วง
สงครามโลกครัง้ท่ีสองท่ีมีประชาชนจ านวนมากเลือกท่ีจะสนับสนุนกองทัพเยอรมัน อีกทัง้ยังมี
ทหารอาสาสมคัรนบัหม่ืนนายท่ีเข้าร่วมรบสงครามในสมรภูมิ หากแตห่ลงัจากฝ่ายอกัษะพ่ายแพ้
สงคราม ประชาชนและทหารกลุม่ดงักลา่วกลบัถกูตีตราวา่เป็นกบฏและถกูลงโทษด้วยการประหาร
ชีวิตและจ าคกุ ทัง้ท่ีพวกเขาเช่ืออยา่งปักใจว่าการเข้าร่วมสงครามนบัว่าเป็นการกระท าเพ่ือปกป้อง
ประเทศชาติ และอดีตในช่วงสงครามโลกครัง้ท่ีสองนีก้ลายเป็นเร่ืองน่าละอายใจท่ีไม่สมควรถูก
เปิดเผย ความพยายามปกปิดของรัฐบาลท าให้ถกูกดทบัไปในท่ีสดุ อย่างไรก็ตามอดีตท่ีถูกกดทบั
ไว้ได้ถกูเปิดเผยออกมาในรูปของตวัละครอดีตนายทหารอยา่งยฮูานเซนท่ีต้องการแก้แค้นผู้ ท่ีเขาคิด
วา่ทรยศตอ่ประเทศอยา่งแท้จริง ทัง้นีก้ารกลบัมาของยฮูานเซนเปรียบได้กบัการกลบัมาของสิ่งท่ีถกู
ปฏิเสธและกดทบัไว้ในรอยอดีต ซึง่สง่ผลให้เกิดความรุนแรงตอ่คนในประเทศมากมาย  

 
4.3 The Killing 2 

4.3.1 สงครามในปัจจุบัน: เดนมาร์กกับสงครามในตะวันออกกลาง 

  
  ประสบการณ์ในอดีตเผยให้เห็นบทเรียนครัง้ส าคญัของกลุ่มประเทศสแกนดิเนเวียว่าการ
ปฏิบัติงานด้วยความไม่ชอบธรรมและไม่โปร่งใสน ามาซึ่งความสูญเสียต่อประชาชนและ
ประเทศชาติเป็นอย่างมาก แตเ่หตกุารณ์ท่ีคล้ายคลึงกันก็ได้เกิดขึน้อีกครัง้ในศตวรรษท่ี 21 วนัท่ี 
11 กันยายน ค.ศ. 2001 หรือ 9/11 ผู้ ก่อการร้ายจากกลุ่มอิสลามหัวรุนแรงอัลกออิดะห์ (Al-
Qaeda) ปล้นเคร่ืองบินโดยสารส่ีล าพุ่งโจมตีอาคารส าคญัตา่ง ๆ ในประเทศสหรัฐอเมริกา การก่อ
การร้ายต่อชาติมหาอ านาจนีน้บัว่าเป็นปฏิบตัิการก่อการร้ายท่ีร้ายแรงท่ีสดุในประวตัิศาสตร์ของ
สหรัฐอเมริกา (Bergen, 2015) เหตวุินาศกรรมดงักล่าวส่งผลให้สหรัฐอเมริกาภายใต้การน าของ
ประธานาธิบดี จอร์จ ดบัเบิลย.ู บชุ (George W. Bush) ตดัสินใจด าเนินมาตรการตอบโต้สงคราม
ตอ่ต้านการก่อการร้าย (War on Terror) โดยส่งกองก าลงัทหารเข้าบกุประเทศอฟักานิสถานและ
อิรัก เพ่ือกวาดล้างกลุม่ตาลิบนั (Taliban) ซึง่ให้ท่ีพกัพิงแก่สมาชิกอลักออิดะห์ 

 สงครามต่อต้านการก่อการร้ายในประเทศอฟักานิสถานได้รับเสียงสนับสนุนจากหลาย
องค์กรไม่ว่าจะเป็น องค์การสหประชาชาติ (United Nations) สหภาพยโุรป (European Union) 
หรือองค์การสนธิสญัญาป้องกนัแอตแลนติกเหนือ (North Atlantic Treaty Organization) หรือ  
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นาโต (NATO) (Schifferes, 2003) โดยหลายประเทศเพิ่มกฎหมายต่อต้านการก่อการร้ายและ
ขยายอ านาจการบงัคบัใช้กฎหมายมากขึน้ เน่ืองจากพวกเขาเช่ือว่าการก่อการร้ายข้ามชาติเป็นภยั
คกุคามท่ีไมไ่ด้สร้างความสญูเสียเฉพาะสหรัฐอเมริกาเพียงประเทศเดียวเท่านัน้ หากแตก่ารก่อการ
ร้ายข้ามชาตนิัน้ก่อให้เกิดความหวาดกลวัตอ่หลายประเทศ ทัง้นีอ้งค์การนาโตจึงได้จดัตัง้กองก าลงั
รักษาความมัน่คงนานาชาติ (International Security Assistance Force หรือ ISAF) กองก าลงั
ดงักลา่วเป็นการรวมตวักนัของกองก าลงัเจ้าหน้าท่ีสนบัสนนุและทหารทัง้หมดจาก 51 ประเทศทัว่
โลก เพ่ือสนับสนุนการต่อต้านการก่อการร้ายในประเทศอัฟกานิสถาน ซึ่งได้รับอนุญาตให้เข้า
ประเทศเพ่ือควบคมุความสงบและตอ่ต้านผู้ก่อการร้ายในอฟักานิสถานตัง้แต ่ค.ศ. 2003 ("ISAF's 
mission in Afghanistan," 2015) ปฏิบตัิการท่ีว่านีข้องกองก าลงัรักษาความมัน่คงนานาชาติมีช่ือ
วา่ปฏิบตักิาร “Enduring Freedom”  

 ประเทศเดนมาร์กเป็นหนึ่งในสมาชิกขององค์การนาโตท่ีสนบัสนนุสงครามตอ่ต้านการก่อ
การร้าย และได้ส่งกองก าลงัเจ้าหน้าท่ีและทหารเข้าไปมีบทบาทส าคญัในหลายประเทศไม่ว่าจะ
เป็น อฟักานิสถานใน ค.ศ. 2001 อิรักใน ค.ศ. 2003 หรือลิเบียใน ค.ศ. 2011 (Stig Hjarvard & 
Nete Nørgaard Kristensen, 2014) เดนมาร์กนอกจากเข้าร่วมสนบัสนนุตอ่ต้านการก่อการร้าย
เน่ืองจากเป็นหนึง่ในสมาชิกขององค์การนาโตแล้ว ยงัถือเป็นหน้าท่ีของประเทศท่ีต้องการให้ความ
ชว่ยแหลือแก่สหรัฐอเมริกา ทัง้นีก็้เพ่ือเป็นการปกป้องและส่งเสริมหลกัการประชาธิปไตยและสิทธิ
มนษุยชนด้วย (Peter Viggo Jakobsen & Ringsmose, 2015b) นีเท เนอร์โกร์ คริสเทนเซน และ 
มาร์ก เอิร์สเทน  (Nete Nørgaard Kristensen and Mark Ørsten) ได้กล่าวเก่ียวกบันโยบายการ
ต้านการรุกราน (Defense Policy) ของเดนมาร์กเอาไว้วา่ 

Denmark, a founder member of NATO, has experienced 
considerable changes in its defence policy since the end of 
the Cold War – changes that have resulted in a new and 
more ‘militarized’ foreign policy (Rasmussen, 2005). In the 
late 1970s and 1980s, Danish defence policy was split 
between ‘cosmopolitanism’, which rejected the use of force, 
and ‘defencism’, which valued military power (Rasmussen, 
2005). However, since the end of the cold war, a new 
consensus has been created that favours the ‘practice of 



 

 

98 

‘activism’, which (has) made armed force more useful in 
Danish eyes’ (Rasmussen, 2005: 72). (329) 

   (Nete Nørgaard Kristensen & Ørsten, 2007) 

จากข้อความข้างต้นจะเห็นได้ว่านโยบายการต้านการรุกรานของเดนมาร์กนัน้มีการเปล่ียนแปลง
คอ่นข้างมากหลงัจากสงครามเย็นจบสิน้ลง ในทศวรรษท่ี 1970-1980 นโยบายการต้านการรุกราน
จะแบ่งแยกระหว่างความเป็นสากลนิยมท่ีปฏิเสธการใช้ความรุนแรงและการป้องกันท่ีให้
ความส าคญักบัการใช้ก าลงัทหาร อย่างไรก็ตามปัจจบุนัก็มีฉันทามติสนบัสนนุให้นโยบายการต้าน
การรุกรานมีขึน้เพ่ือให้บรรลผุลทางการเมืองหรือผลประโยชน์ด้านตา่ง ๆ ท่ีท าให้กองทพัมีประโยชน์
มากขึน้  

ทัง้นีน้โยบายการส่งกองก าลงัเข้าร่วมสงครามตอ่ต้านการก่อการร้ายของเดนมาร์กเป็นไป
ในแง่ของการให้ความช่วยเหลือและสร้างสรรค์ประโยชน์ให้แก่ประเทศท่ีอยู่ในสภาวะเปราะบาง 
(Fragile states) โดยเน้นให้ความส าคญัต่อการส่งเสริมพัฒนาระบอบประชาธิปไตย ความเท่า
เทียมทางเพศ และการสร้างสนัติภาพในประเทศดงักล่าว ดงัท่ี คริสทีน เอจีอสั (Christine Agius) 
นกัวิชาการสาขารัฐศาสตร์กลา่ววา่ 

[A]lmost all political parties supported Danish intervention 
in Afghanistan from the start. By helping to promote 
democracy and rebuild these countries, Denmark is 
exporting its constitutional and democratic values, as well 
as core values such as gender equality. The promotion of 
progressive values and practices abroad may be viewed in 
the vein of a particular form of Nordic active 
internationalism, based on peaceful methods of addressing 
global problems and the exporting of domestic norms and 
values to the international realm. (248-249) 

                 (Agius, 2013) 
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จากข้อความข้างต้นจะเห็นได้ว่านโยบายให้ความช่วยเหลือแก่กลุ่มประเทศท่ีอยู่ในสภาวะ
เปราะบางของเดนมาร์กท าให้มีการส่งกองก าลงั ทัง้เจ้าหน้าท่ีและทหารเดนมาร์กเข้าไปให้ความ
ชว่ยเหลือเพ่ือนมนษุย์ เพ่ือท่ีจะถ่ายโอนความเช่ือและคณุคา่ตา่ง ๆ ของเดนมาร์กเองไปยงัประเทศ
อ่ืน 

4.3.2 การต่อต้านสงครามในประเทศเดนมาร์ก 

 
  เดนมาร์กเป็นประเทศท่ีได้รับการสนบัสนนุจากประชาชนมากท่ีสดุในบรรดาประเทศท่ีเข้า
ร่วมส่งกองก าลงัทหารไปกองก าลงัรักษาความมัน่คงนานาชาติ และเป็นประเทศท่ีมีความสญูเสีย
มากท่ีสุดขององค์การนาโตเม่ือเทียบตามจ านวนประชากรของประเทศ ด้วยจ านวนความสูญเสีย
ของบคุคลทางการทหารทัง้หมด 43 คน (Peter Viggo Jakobsen & Ringsmose, 2015a) ซึ่งอาจ
เป็นจ านวนไม่มากเท่ากับความสูญเสียของกองทพัสหรัฐอเมริกา แต่หากเปรียบเทียบกับจ านวน
ประชากรในประเทศท่ีมีเพียง 5 ล้านกว่าคนเท่านัน้ เดนมาร์กจึงเรียกว่าได้รับความสูญเสียจาก
ภาวะสงครามในระดบัสงูหลงัจากส่งกองก าลงัเข้าร่วมสงครามต่อต้านการก่อการร้าย นอกจากนี ้
การเข้าร่วมสงครามครัง้นีส้ร้างความสูญเสียให้แก่เดนมาร์กมากกว่าการปฏิบัติการทางทหาร
นานาชาติครัง้อ่ืน ๆ นบัตัง้แต่สงครามโลกครัง้ท่ีสอง (Peter Viggo Jakobsen & Ringsmose, 
2015a) แต่ถึงกระนัน้ก็ยังมีประชาชนบางกลุ่มให้การสนับสนุนรัฐบาลเพ่ือส่งกองก าลังเข้าร่วม
สงครามตอ่ต้านการก่อการร้าย   

อย่างไรก็ตามแม้การเข้าร่วมสงครามต่อต้านการก่อการร้ายจะได้รับการสนับสนุนจาก
รัฐบาลในหลายประเทศ แตก็่มีประชาชนอีกจ านวนมากท่ีไม่เห็นด้วยกบัการส่งกองก าลงัเข้าไปใน
กลุม่ประเทศท่ีอยูใ่นสภาวะเปราะบาง อาทิ การบกุยดึครองอิรักได้รับเสียงคดัค้านอย่างมากทัง้จาก
ประชาชนและรัฐบาลประเทศพันธมิตรของสหรัฐอเมริกา ไม่ว่าจะเป็น แคนาดา เยอรมนี หรือ
ฝร่ังเศส ประชาชนประมาณ 36 ล้านคนเข้าร่วมการประท้วงต่อต้านสงครามอิรักจากทั่วโลก 
(Callinicos, 2005) รัฐบาลเดนมาร์กก็เช่นเดียวกนัท่ีตดัสินใจเข้าร่วมสงครามต่อต้านการก่อการ
ร้ายท่ีอิรักด้วยเชน่กนัแม้จะด้วยคะแนนเสียงท่ีเกินคร่ึงเพียงเล็กน้อยในสภาก็ตาม (Nete Nørgaard 
Kristensen & Ørsten, 2007) พรรคฝ่ายค้านรวมทัง้ประชาชนส่วนมากมีความเห็นเช่นเดียวกนัว่า
ต้องรอค าสัง่จากสหประชาชาตใินการให้เข้าร่วมสงครามก่อการร้ายก่อน แตแ่ม้ว่ายงัมีความขดัแย้ง
กนัในเร่ืองดงักล่าวและนโยบายการสงครามท่ีไม่ชดัเจน รัฐบาลกลบัตดัสินใจท่ีจะให้การสนบัสนนุ
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สงครามท่ีน าโดยสหรัฐอเมริกา ซึ่งน าไปสู่การเดินขบวนของประชาชนท่ีเรียกร้องให้รัฐบาล
เดนมาร์กหยดุการเข้าร่วมสงครามในภายหลงั (Davali, 2013) 

ทัง้นีป้ระชาชนชาวเดนมาร์กท่ีต่อต้านการปฏิบัติการทางทหารในสงครามอิรักโดย
ปราศจากค าสั่งของสหประชาชาติมีจ านวนเกินกว่าคร่ึงจากผลส ารวจของกลุ่มประชาชนชาว
เดนมาร์กใน ค.ศ. 2003 (Everts, 2004) แตผ่ลของการส ารวจ รวมทัง้การประท้วงตอ่ต้านสงคราม
ของสาธารณชนกลบัไม่ได้เป็นท่ีใส่ใจของส านกัส่ือทัง้หลาย ดงัท่ี คริสเทนเซนและเอิร์สเทน กล่าว
วา่  

In the days leading up to the war, a TNS Gallup poll (of 
week 6/2003) showed that six out of 10 Danes were against 
taking military action in Iraq without the sanction of the UN. 
Despite this public scepticism, however, neither the 
newspapers nor the electronic media paid much attention 
to the many public demonstrations against the war. The 
demonstrations were covered, but often in a way that 
downplayed their political aspects, highlighting instead the 
good weather, the atmosphere of the event or specific 
participants in the demonstration. (333) 

    (Nete Nørgaard Kristensen & Ørsten, 2007) 

จากข้อความข้างต้นเราจะเห็นได้ว่าแม้ประชาชนมีข้อกังขาเก่ียวกับการเข้าร่วมสงครามของ
เดนมาร์ก แตส่ื่อตา่ง ๆ กลบัไม่ให้ความสนใจต่อการประท้วงของประชาชน โดยไม่ได้รายงานข่าว
เก่ียวกบัการประท้วงในประเทศตนเอง แตจ่ะรายงานข่าวเก่ียวกบัการประท้วงตอ่ต้านสงครามอิรัก
ทัง้ในอังกฤษ สหรัฐอเมริกาและอิรัก ส่วนการประท้วงในเยอรมันและฝร่ังเศสท่ีเป็นสมาชิกของ
สหภาพยโุรปเชน่เดียวกบัเดนมาร์กก็จะไม่ถกูรายงานข่าวมากนกั แม้รัฐบาลของทัง้สองประเทศจะ
ออกมาแสดงจดุยืนเพ่ือคดัค้านการยึดครองอิรักก็ตาม (Nete Nørgaard Kristensen & Ørsten, 
2007) 
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ทัง้นีห้นังสือพิมพ์ของเดนมาร์กมักน าเสนอบทความเก่ียวกับสงครามต่อต้านการก่อการ
ร้ายโดยให้ความสนใจเก่ียวกบัเร่ืองกลยทุธ์และการสู้รบ หากแตจ่ านวนผู้ เสียชีวิตหรือได้รับบาดเจ็บ
ของแต่ละฝ่ายกลับถูกละเลยไม่กล่าวถึง ดงัท่ี สตีก ยาวาร์ด (Stig Hjarvard) และคริสเทนเซน 
นกัวิชาการสาขาการส่ือสารกลา่ววา่ 

Though the theme has a strong focus on battle, it does not 
include the casualties of war suffered by either side: these 
are all referred to in the theme ‘killed and wounded’, which 
is paradoxically allocated far less space across all media 
outlets than ‘military battle and strategy’. This absence of 
‘killed and wounded’ in the content of the Danish reporting 
of the war, documented by this study, is confirmed by other 
Danish studies (e.g. Pagter, 2003), showing that this 
obvious consequence of the war was also strikingly absent 
aesthetically in the newspapers […] Consequently, neither 
the text nor the visuals told the story of the human 
casualties of the war. (332)  

   (Nete Nørgaard Kristensen & Ørsten, 2007) 

จากข้อความข้างต้นเราจะเห็นได้ว่าหนังสือพิมพ์เล่ียงท่ีจะรายงานข่าวเก่ียวกับผู้ เสียชีวิตและ
ผู้ ได้รับบาดเจ็บ ซึ่งอาจส่งผลให้ประชาชนชาวเดนมาร์กไม่ได้รับข้อมลูข่าวสารอย่างละเอียดมาก
นัก นอกจากจะไม่ได้กล่าวถึงความสูญเสียของกองก าลังแล้ว หนังสือพิมพ์ส่วนมากยังให้การ
สนับสนุนรัฐบาลในการเข้าร่วมท าสงคราม มีเพียงแต่หนังสือพิมพ์  Dagbladet Information 
เทา่นัน้ท่ีแสดงการตอ่ต้าน โดยมองวา่สงครามในตะวนัออกกลางเป็นการแสดงออกทางอ านาจและ
การแสวงหาผลประโยชน์ในดนิแดนตะวนัออกกลางของสหรัฐอเมริกา โดยยาวาร์ดและคริสเทนเซน
กล่าวตอ่ไปอีกว่า “Most of the analyzed newspapers supported the engagements, with 
only the niche newspaper Information expressing reluctance and regarding the war as a 
demonstration of American power and as part of a larger American pursuit in the Middle 
East.” (56) (Stig Hjarvard & Nete Nørgaard Kristensen, 2014) 



 

 

102 

4.3.3 ความเคลือบแคลงเก่ียวกับการท างานของรัฐบาลที่ไม่โปร่งใส 

  
  จากท่ีได้กลา่วไปข้างต้นเราจะเห็นได้ว่ารัฐบาลเดนมาร์กได้ตกลงส่งกองก าลงัทหารไปร่วม
สงครามตอ่ต้านการก่อการร้ายทา่มกลางเสียงคดัค้านของประชาชนชาวเดนมาร์กจ านวนมาก การ
เข้าร่วมสงครามดงักล่าวนีส้ร้างความเคลือบแคลงใจให้แก่คนบางกลุ่ม เน่ืองจากพวกเขาเช่ือว่า
รัฐบาลของพวกเขาท างานไมโ่ปร่งใส กลา่วคือใน ค.ศ. 2004 นายกรัฐมนตรีอนัเดอร์ส ฟอกห์ ราสมุ
สเซน (Anders Fogh Rasmussen) ท่ีด ารงต าแหน่งช่วง ค.ศ. 2001-2009 กล่าวว่ามีความเป็นไป
ได้ท่ีอิรักจะมีอาวธุอานภุาพท าลายล้างสงู (Weapons of Mass Destruction) ไว้ในครอบครอง
ตามท่ีประธานาธิบดีบุชได้กล่าวอ้าง นายกรัฐมนตรีจึงตดัสินใจร่วมส่งกองทพัเดนมาร์กเข้าร่วม
สงครามตอ่ต้านการก่อการร้ายเคียงคูก่บัสหรัฐอเมริกาทนัที (Tait, 2004) 

อยา่งไรก็ตามการสง่กองก าลงัทหารเข้าร่วมสงครามในอิรักกลบัถกูเจ้าหน้าท่ีข่าวกรองของ
กองทพัเดนมาร์ก พลตรีแฟรงค์ เกรวิล (Major Frank Grevil) ทกัท้วงถึงความโปร่งใสในการท างาน
ของรัฐบาลราสมุสเซน เน่ืองจากพลตรีเกรวิลเป็นผู้ ท่ีมีส่วนร่วมในการรวบรวมข่าวกรองให้แก่
รัฐบาลเร่ืองการครอบครองอาวธุอานภุาพท าลายล้างสงูของอิรัก โดยกล่าวว่าเร่ืองดงักล่าวไม่น่ามี
ความเป็นไปได้ (Green, 2004) เขาจงึเขียนรายงานไปยงันายกรัฐมนตรีทัง้หมด 10 ฉบบั เพ่ือชีแ้จง
รายละเอียดถึงความไม่น่าจะเป็นไปได้ท่ีอิรักจะมีอาวุธอานุภาพท าลายล้างสูงไว้ในครอบครอง 
หากแต่ไม่มีผลตอบรับจากนายกรัฐมนตรีราสมุสเซน เกรวิลจึงตดัสินใจส่งรายงานดงักล่าวไปยัง
หนึ่งในหนงัสือพิมพ์รายใหญ่ท่ีสุดของประเทศ Berlingske Tidende ว่ารัฐบาลมีเจตนาแปล
รายงานของเขาให้ผิดไปจากเดมิ ทัง้นีพ้ลตรีเกรวิลรู้สึกว่านายกรัฐมนตรีราสมสุเซนมีเจตนาท่ีจะชกั
จงูรัฐสภาและประชาชนชาวเดนมาร์กไปในทางท่ีผิด โดยอ้างว่าอดีตประธานาธิบดีซดัดมั ฮุสเซน 
(Saddam Hussein) มีอาวุธอานุภาพท าลายล้างสูงไว้ในครอบครอง ซึ่งความเช่ือท่ีว่าอิรัก
ครอบครองอาวุธร้ายแรงดงักล่าวเป็นเหตุผลส าคญัท่ีท าให้นายกรัฐมนตรีราสมุสเซนประกาศส่ง
กองก าลงัทหารเข้าไปร่วมเสริมกองก าลงันานาชาติท่ีน าโดยสหรัฐอเมริกาในสงครามอิรัก ("Frank 
Grevil," 2005) 

หลงัจากพลตรีเกรวิลพยายามเปิดเผยข้อมลูส าคญัเก่ียวกบัการครอบครองอาวธุอานภุาพ
ท าลายล้างสูงในประเทศอิรักในหนงัสือพิมพ์ เขาก็ถูกปลดจากต าแหน่งทางการทหาร และยงัถูก
จบักมุในข้อหาตีพิมพ์ข้อมลูลบัทางราชการร่วมกบันกัหนงัสือพิมพ์ของ Berlingske Tidende อีก
สองคนช่ือ เยสเพอร์ ลาร์เซนและไมเคิล บียาร์เร (Jesper Larsen and Michael Bjerre) อย่างไรก็
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ตามหลงัจากการเข้ายดึครองอิรักปรากฏว่ากองก าลงันานาชาติยงัไม่สามารถค้นพบแหล่งเก็บซ่อน
อาวธุอานภุาพท าลายล้างสงูของอิรักแตอ่ย่างใด (Swanson, 2015) ดงันัน้การลงโทษตอ่ทัง้เกรวิล
และนกัหนงัสือพิมพ์สองคนจงึกลายเป็นประเดน็ถกเถียงกนัถึงเร่ืองสิทธิเสรีภาพของส่ือมวลชนและ
การน าเสนอข่าวในประเทศท่ีขึน้ช่ือว่าประชาชนมีสิทธิเสรีภาพในการแสดงออกทางความคิดสูง 
นอกจากนีจ้ากการส ารวจความคดิเห็นของประชาชนของส านกัข่าว Ritzau ประเทศเดนมาร์กแสดง
ให้เห็นวา่ประชาชนสว่นมากมีความข้องใจเก่ียวกบัการท างานของรัฐบาลตนเองในการร่วมสงคราม
ของสหรัฐอเมริกาในอิรัก และประชาชนเกินกว่าคร่ึงของกลุ่มส ารวจเช่ือว่าเกรวิลมีความน่าเช่ือถือ
มากกว่าอดีตนายกรัฐมนตรีราสมสุเซนด้วย ดงัท่ี ไนอลั กรีน (Niall Green) นกัเขียนข่าวออนไลน์
ของ World Socialist Web Site กลา่ววา่ 

the escalation of the anti-occupation struggle in Iraq and 
growing doubts regarding Rasmussen’s own credibility has 
made the government’s position even more difficult to 
maintain. A recent poll for the Ritzau news agency found 57 
percent of Danes in favour of an independent investigation 
into the government’s basis for backing the US-led war in 
Iraq. The poll also found that whistleblower Grevil was 
viewed as more credible than the prime minister, with 54 
percent stating that they doubted Rasmussen’s claims that 
his policy on Iraq was honest. 

                  (Green, 2004) 

จากข้อความข้างต้นจะเห็นได้วา่ประชาชนยงัมีความเคลือบแคลงในการปฏิบตัิงานของรัฐบาลเร่ือง
สงครามตอ่ต้านการก่อการร้ายในต่างแดน โดยพวกเขาไม่เช่ือว่านโยบายของราสมุสเซนเก่ียวกับ
สงครามในอิรักนัน้มีความนา่เช่ือถือ 

นอกจากชาวเดนมาร์กจะมีความข้องใจเก่ียวกับการท างานท่ีไม่โปร่งใสของรัฐบาลท่ีน า
โดยราสมสุเซนแล้ว ในดือนกรกฎาคม ค.ศ. 2015 ส านกัข่าว Politiken ของเดนมาร์กยงัรายงานว่า
อดีตนายกรัฐมนตรีราสมุสเซนให้ค าสัญญากับ พอล วูฟโฟวิตซ์ (Paul Wolfowitz) อดีตรอง
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เลขาธิการกระทรวงกลาโหมของสหรัฐอเมริกาว่าจะส่งกองก าลงัทหารไปร่วมรบในอิรักตัง้แต ่ค.ศ. 
2002 ซึ่งเป็นระยะเวลาประมาณ 1 ปีก่อนหน้าท่ีจะมีการลงคะแนนเสียงในรัฐสภา ค.ศ. 2003 
ข้อมลูลบัดงักล่าวถกูส่งมายงัส านกัข่าว Politiken ซึ่งเปิดเผยถึงการพบปะกนัระหว่างทัง้สอง โดย
อดีตนายกรัฐมนตรีของเดนมาร์กกลา่ววา่จะให้การสนบัสนนุการรบของสหรัฐอเมริกาอย่างแน่นอน
เม่ือเวลานัน้มาถึง หลังจากอดีตรองเลขาธิการถามถึงสถานภาพของเดนมาร์กในการเข้าร่วม
สงครามท่ีก าลงัจะเกิดขึน้ท่ีอิรัก ดงัท่ีเขากล่าวว่า “Denmark would, when the time comes, 
undoubtedly support the action.” ("Former Danish PM lied about Iraq war plans," 2015) 
อย่างไรก็ตามราสมุสเซนกลับกล่าวต่อรัฐสภาและประชาชนว่ายังไม่มีการตดัสินใจใด ๆ ทัง้สิน้
เก่ียวกับการส่งทหารไปร่วมรบในอิรักจนกว่าจะมีการลงคะแนนเสียงในรัฐสภา  ("Rasmussen 
Secretly Promised US Danish Support for Iraq War in 2002," 2015) ดงัท่ีศนูย์ข่าว Sputnik 
News รายงานวา่ 

This private assurance contrasts with the pronouncements 
Rasmussen made to the Danish parliament and public, in 
which he repeated that no decision had been made on the 
issue ahead of a parliamentary vote on going to war. 
Politiken notes that as late as January 2003, Rasmussen 
told parliament that there was no sense in engaging in 
“hypothetical speculation” on Danish participation in an 
Iraqi war.  

("Rasmussen Secretly Promised US Danish Support for Iraq 
War in 2002," 2015) 

จากการรายงานข่าวข้างต้นเราจะเห็นได้ว่าการท างานของอดีตรัฐบาลเดนมาร์กนัน้มีความไม่
โปร่งใสขาวสะอาดและยงัสร้างความข้องใจให้ประชาชนเป็นอยา่งมาก  

นอกจากความไม่โปร่งใสในการท างานของอดีตนายกรัฐมนตรีแล้ว หนังสือพิมพ์ 
Jyllands-Posten ของเดนมาร์กยงัได้เปิดเผยถึงการท่ีอดีตรัฐมนตรีกระทรวงกลาโหมของเดนมาร์ก 
เซอเรน กาเดอ (Søren Gade) พยายามปกปิดเร่ืองการจ้างนายทหารรับจ้างของ Blackwater หาก
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เกิดสถานการณ์ฉุกเฉินขึน้ โดยเหตุการณ์ดังกล่าวมีช่ือว่า “Nisour Square Massacre” 
("Denmark's role in Iraq War faces new scrutiny," 2015) ดงัท่ีส านกัข่าว The Local ของเดน
มาร์รายงานวา่ 

Jyllands-Posten published a document that it said proves 
that the Danish military was attempting to hide its 
arrangement with Blackwater, which called for the private 
firm to come to Danish troops’ defence in the case of 
emergency. According to the newspaper, an internal 
military memorandum said that the cooperation with 
Blackwater should not be made public and that parliament 
should instead be told that Danish military personnel only 
“had a conversation” with Blackwater representatives.  

        ("Denmark's role in Iraq War faces new scrutiny," 2015) 

การท่ีเอกสารภายในของกองทัพระบุว่าความร่วมมือกับทหารรับจ้างไม่ควรจะเปิดเผยต่อ
สาธารณชนและควรบอกต่อรัฐสภาว่าเป็นเพียงการสนทนากันเท่านัน้  แสดงให้เห็นถึงเจตนาของ
อดีตรัฐมนตรีกระทรวงกลาโหมท่ีปฏิบตังิานด้วยความไมโ่ปร่งใส 

 การท างานท่ีสร้างความเคลือบแคลงใจของรัฐบาลต่อประชาชนเก่ียวกับการเข้าร่วม
สงครามตอ่ต้านการก่อการร้ายนัน้ส่งผลให้ในวนัท่ี 8 สิงหาคม ค.ศ. 2015 มีการเดินประท้วงของ
ประชาชนชาวเดนมาร์กต่อรัฐบาลชุดใหม่ท่ีเป็นพรรคการเมืองเดียวกันของอดีตนายกรัฐมนตรี
ราสมุสเซน เน่ืองจากรัฐบาลชุดใหม่นีป้ระกาศท่ีจะยุติการตรวจสอบหาความจริงเก่ียวกับความ
ถกูต้องตามกฎหมายของสงครามในอิรักและอฟักานิสถานท่ีประเทศเดนมาร์กเข้าร่วมรบ (Klug, 
2015) การประกาศการยกเลิกหน้าท่ีรับผิดชอบดงักล่าวสร้างความไม่พอใจให้แก่ประชาชนจนต้อง
ออกมาเดนิขบวนเพ่ือเรียกร้องความยตุธิรรมของสงครามท่ีเกิดขึน้  
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4.3.4 สงครามและผลตอบแทน 

 
  ประเทศเดนมาร์กได้รับความสูญเสียจากการส่งกองก าลังเข้าร่วมสงคราม แต่ใน
ขณะเดียวกนัการเข้าร่วมสงครามตอ่ต้านการก่อการร้ายก็ท าให้เดนมาร์กได้รับประโยชน์ในรูปแบบ
ตา่ง ๆ มากมาย ราสมสุเซนกล่าวว่าการให้ความช่วยเหลือในการเข้าร่วมตอ่ต้านการก่อการร้ายแก่
สหรัฐอเมริกานัน้เป็นการแสดงถึงความน่าเช่ือถือในฐานะพันธมิตร และเจ้าหน้าท่ีรัฐบาลของ
เดนมาร์กเช่ือวา่การสง่กองก าลงัเข้าร่วมตอ่ต้านสงครามนัน้เป็นไปตามกฎมากกว่าความปรารถนา
ท่ีจะได้รับสิ่งตอบแทน (Peter Viggo Jakobsen & Ringsmose, 2015b) อย่างไรก็ตามผู้น าพรรค
ฝ่ายค้านกลบัให้ความส าคญัต่อบทบาทของการเป็นพลเมืองสากลท่ีดีในการส่งก าลงัพลเข้าร่วม 
ทัง้นีก็้เพ่ือคงไว้ซึง่ความเป็นอนัหนึง่อนัเดียวกนัของนานาประเทศ แตท่ัง้นีท้ัง้นัน้พรรคฝ่ายค้านจะไม่
ยอมย่ืนมือชว่ยหากยงัไมไ่ด้รับค าสัง่จากสหประชาชาติ (Juliet Kaarbo & Cristian Cantir, 2013) 

ทัง้นีก้ารร่วมสง่ก าลงัพลไปอิรักและอฟักานิสถานท าให้เดนมาร์กได้รับช่ือเสียงอนัดีงามใน
ท าเนียบขาวและได้รับสิทธิประโยชน์ตา่ง ๆ อาทิ กองทพัเดนมาร์กได้รับอปุกรณ์ทางการทหารอย่าง
รวดเร็วและพิเศษกว่ากองทพัของประเทศอ่ืน ๆ (Anders Henriksen & Jens Ringsmose, 2012) 
และยังเข้าถึงผู้ วางนโยบายส าคัญของสหรัฐอเมริกา ดัง ท่ี  อันเดอร์ เฮนริกเซน (Anders 
Henriksen) และเยนส์ ริงส์มสู (Jens Ringmose) กล่าวว่า “Denmark’s favourable reputation 
with the United States undoubtedly led to better ‘access’ to American policy-makers.” 
(162) (Anders Henriksen & Jens Ringsmose, 2012) นอกจากนีเ้ดนมาร์กยงัเล่ือนต าแหน่งจาก
การเป็นพนัธมิตรท่ีใกล้ชิดมาเป็นพนัธมิตรคนส าคญัของสหรัฐอเมริกา ดงัท่ียาคอบเซนและริงส์มสู
กลา่วเอาไว้ในบทความของเขาเก่ียวกบัการสมัภาษณ์เจ้าหน้าท่ีรัฐบาลและรัฐมนตรีวา่ 

The overall impression we get from our interviews and 
conversations with Danish officials and ministers is that they 
derive considerable satisfaction, even pride, from the mere 
fact that Denmark is treated as a highly trusted and valued 
ally that gets more access to US decision-makers and 
officials at all levels. Ministers seem content to receive red 
carpet treatment in the White House and at ministries and 
Danish officials and officers are impressed by the easy 
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access to information and intelligence that they have been 
granted in recent years. (146)  

             (Peter Viggo Jakobsen & Ringsmose, 2015b) 

ข้อความข้างต้นสะท้อนให้เห็นว่าการได้มาซึ่งสิทธิประโยชน์ตา่ง ๆ ของเดนมาร์กนัน้อาจต้องแลก
กับความสูญเสียของกองก าลงัพลท่ีเข้าร่วมสงครามต่อต้านการก่อการร้ายในดินแดนตะวนัออก
กลาง นอกจากนีเ้ฮนริกเซนและริงส์มสูยงัยกบทสมัภาษณ์ของอดีตนกัการฑูตของนอร์เวย์ท่ีกล่าว
ว่าเดนมาร์กมกัได้รับสิทธิพิเศษมากกว่าประเทศของตนอยู่เสมอ (Anders Henriksen & Jens 
Ringsmose, 2012) เช่นเดียวกนักบัสวีเดนท่ีกล่าวว่าเดนมาร์กท าทกุวิถีทางเพ่ือให้สหรัฐอเมริกา
พอใจอีกด้วย ดงัท่ีนกัการทตูให้สมัภาษณ์ไว้ว่า “it was plain to see that Denmark ‘was doing 
its utmost to please the Americans’.” (165) (Anders Henriksen & Jens Ringsmose, 2012) 

จากการร่วมมือกับสหรัฐอเมริกา บรรดาผู้ น าประเทศสมาชิกองค์การนาโตมีความเห็น
ร่วมกนัให้แตง่ตัง้ราสมสุเซนให้ด ารงต าแหน่งเลขาธิการขององค์การนาโต  (Secretary General of 
the North Atlantic Treaty Organisation) ช่วง ค.ศ. 2009-2014 และพลเอก คนดู บาร์เทลส์ 
(General Knud Bartels) ของกองทพัเดนมาร์กให้เป็นประธานคณะกรรมการฝ่ายทหารของนาโต
ด้วย ดงัท่ียาคอบเซนและริงส์มสูกลา่ววา่ 

Denmark was showered with praise and rewarded with 
numerous presidential visits, invitations to the White House, 
greater access to intelligence and top decision-makers, 
and top posts in NATO (Secretary General Anders Fogh 
Rasmussen and chairman of the military committee General 
Knud Bartels). (135)  

             (Peter Viggo Jakobsen & Ringsmose, 2015b) 

อยา่งไรก็ตามการแตง่ตัง้ให้ราสมสุเซนด ารงต าแหน่งเป็นเลขาธิการของนาโตเป็นการตอบแทนของ
สหรัฐอเมริกาหรือไมน่ัน้ยงัคงเป็นสิ่งท่ีไมช่ดัเจน (Anders Henriksen & Jens Ringsmose, 2012) 
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 จากท่ีกล่าวมารัฐบาลของกลุ่มประเทศสแกนดิเนเวียท่ีผู้คนต่างมองว่ามีภาพลกัษณ์ขาว
สะอาดและมีรัฐบาลท่ีโปร่งใสมากท่ีสุดในโลกนัน้ยงัคงมีการปิดบงัการปฏิบตัิงานตอ่ประชาชนดงั
จะเห็นได้จากอดีตในชว่งสงครามโลกครัง้ท่ีสองของประเทศนอร์เวย์ท่ีเจ้าหน้าท่ีของรัฐกลบัวางแผน
ท างานอย่างลับ ๆ เพ่ือได้มาซึ่งอ านาจและผลประโยชน์ โดยท่ีประชาชนไม่สามารถรู้ล่วงหน้ามา
ก่อน และจากปัจจบุนัท่ีรัฐบาลประเทศเดนมาร์กเข้าร่วมสงครามตอ่ต้านการก่อการร้ายในประเทศ
แถบตะวันออกกลาง ซึ่งสร้างความสูญเสียเป็นอย่างมากเม่ือเทียบกับจ านวนประชากรของ
เดนมาร์ก และดงัท่ีได้กล่าวไปแล้วข้างต้นว่าการท างานของรัฐบาลสมยันายกรัฐมนตรีราสมุสเซน
สร้างความคบัข้องใจให้แก่ประชาชนเป็นอย่างมาก ไม่ว่าจะเป็นเร่ืองรายงานของอดีตพลตรีเกรวิล
เก่ียวกบัความไมน่า่จะเป็นไปได้ท่ีอิรักจะครอบครองอาวธุอานภุาพท าลายล้างสงู ค าสญัญาท่ีอดีต
นายกรัฐมนตรีได้ให้ไว้กบัอดีตรองเลขาธิการกระทรวงกลาโหมของสหรัฐอเมริกาว่าจะส่งกองก าลงั
ทหารไปร่วมรบในอิรักก่อนการลงคะแนนเสียงในรัฐสภา การปกปิดเร่ืองการจ้างนายทหารรับจ้าง
ของกองทัพเดนมาร์ก การประกาศยุติการตรวจสอบหาความจริงเก่ียวกับสงครามในอิรักและ
อฟักานิสถานของกองทพัเดนมาร์ก  หรือส านักส่ือต่าง ๆ ของเดนมาร์กเองก็มิได้รายงานข่าวถึง
ความสญูเสียของกองก าลงัทหาร รวมทัง้การประท้วงตอ่ต้านรัฐบาลเพ่ือไม่ให้มีส่วนร่วมในสงคราม
ตอ่ต้านการก่อการร้ายให้ประชาชนได้รับทราบมากนกั การท างานท่ีไม่โปร่งใสเก่ียวกบัสงครามใน
ประเทศตะวนัออกกลางของรัฐบาลจึงส่งผลให้ประชาชนเกิดความเคลือบแคลงตอ่การปฏิบตัิงาน
ของเจ้าหน้าท่ีรัฐบาลและความไม่ไว้วางใจในรัฐบาลของตนเอง  ทัง้นีล้ะครโทรทัศน์เร่ือง The 
Killing (Forbrydelsen) ภาค 2 ได้ตีแผรั่ฐบาลท่ีพยายามปฏิเสธและปกปิดการท างานท่ีไมโ่ปร่งใส 

The Killing 2 เป็นละครโทรทศัน์ของประเทศเดนมาร์กท่ีออกอากาศใน ค.ศ. 2009 มีช่ือ
ภาษาเดนมาร์กว่า Forbrydelsen ท่ีมีความหมายอย่างตรงตวัคือ “The crime” เขียนบทโดย เซอ
เรน สไวย์สตรูป (Søren Sveistrup) เร่ืองราวเร่ิมต้นขึน้โดยเจ้าหน้าท่ีต ารวจก าลังสืบสวนคดี
ฆาตกรรมทนายความและท่ีปรึกษาทางกฎหมายของกองทัพ อันนา ดรากส์โฮล์ม (Anne 
Dragsholm) ท่ีถกูแทงด้วยมีด 21 ครัง้และน าตวัไปผกูไว้ท่ีสสุานระลึกถึงผู้ตอ่ต้านกองทพันาซีท่ีถกู
ประหารชีวิตระหว่างการยึดครองประเทศของกองทพัเยอรมนัในช่วงสงครามโลกครัง้ท่ีสองโดยมี
เจ้าหน้าท่ีต ารวจ ซารา ลนุด์ (Sara Lund) และอลูริก สตรังเงอ (Ulrik Strange) เป็นผู้ดแูลคดีนี ้
หลงัจากการเสียชีวิตของดรากส์โฮล์ม อดีตนายทหารท่ีเคยประจ าการอยู่ในประเทศอฟักานิสถาน 
อลัลนั มีก โพลเซน (Allan Myg Poulsen) ถกูฆาตกรรมอีกรายหนึ่ง การฆาตกรรมของทัง้สองคนดู
จะมีความเช่ือมโยงกบักลุม่คนอิสลามหวัรุนแรงในประเทศ แตล่นุด์เช่ือว่าการฆาตกรรมท่ีเกิดขึน้ไม่
น่าจะมาจากกลุ่มดงักล่าว แตอ่าจเก่ียวข้องกบักลุ่มทหารช่ือ Alpha 3-2 ท่ีถกูปลดประจ าการใน
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อฟักานิสถาน เน่ืองจากถูกกล่าวหาว่าเป็นผู้สงัหารหมู่ครอบครัวพลเรือนชาวอฟักานิสถานโดยท่ี
สมาชิกทหารในกลุ่มเสียชีวิตไปสามคน นอกจากดรากส์โฮล์มและโพลเซนยงัมีอดีตทหารอีกสอง
คนและบาทหลวงของกองทพัถกูฆาตกรรมในเวลาตอ่มา ส่วนหวัหน้ากลุ่มทหาร Alpha 3-2 เยนส์ 
เพเทอร์ ราเบน (Jens Peter Raben) ถกูปฏิเสธไมใ่ห้ได้รับการปล่อยตวัตามก าหนดจากการเข้ารับ
การรักษาท่ีสถาบนัจิตเวชเป็นเวลาสองปีหลงัจากถูกปลดประจ าการในอฟักานิสถาน เขาจึงต้อง
หาทางหนีออกจากคกุ  

ขณะเดียวกันเร่ืองเล่าสลบักบัการท างานของรัฐมนตรีว่าการกระทรวงยุติธรรม โทมสั บุค 
(Thomas Buch) ท่ีเพิ่งถกูแต่งตัง้ขึน้มาใหม่แทนคนเก่าท่ีจ าเป็นต้องออกจากหน้าท่ีโดยกะทนัหนั 
หน้าท่ีของบคุท่ีได้รับมอบหมายจากนายกรัฐมนตรีเกร์ต กรู เอริกเซน (Gert Grue Eriksen) คือ
ผลกัดนัให้ร่างกฎหมายการต่อต้านการก่อการร้าย (Anti-terrrorism bill) ผ่านในรัฐสภา ซึ่งมิใช่
เร่ืองง่ายเพราะฝ่ายค้านไม่สนบัสนนุร่างกฎหมายดงักล่าว ส่วนหวัหน้าพรรค “People’s Party” ก็
ต้องการกฎหมายต่อต้านการก่อการร้ายท่ีเข้มงวดและรัดกุมมากกว่าท่ีเสนอมา โดยเจาะจงไปท่ี
ผู้ก่อการร้ายชาวมสุลิมหลายกลุม่ ทัง้นีรั้ฐมนตรีวา่การกระทรวงยตุธิรรมคนใหม่ค้นพบข้อมลูว่าการ
เสียชีวิตของสมาชิกในกลุ่มทหาร Alpha 3-2 นัน้มีความเช่ือมโยงกบัเหตกุารณ์สงัหารหมู่พลเรือน
ในอฟักานิสถาน เขาจึงสงสัยว่าจะมีการปกปิดข้อมลูลบับางอย่าง ซึ่งโยงใยไปถึงการท างานท่ีไม่
โปร่งใสของนายกรัฐมนตรี รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหม (Flemming Rossing) 
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงยุติธรรมคนก่อน (Frode Monberg) และเจ้าหน้าท่ีรัฐบาลอีกหลายคน 
ดงันัน้บุคจึงต้องการท่ีจะหาหลักฐานมายืนยันเพ่ือปลดนายกรัฐมนตรีลงในฐานะท่ีท างานด้วย
ความไม่โปร่งใส โดยมีหวัหน้าพรรค “People’s Party” และสมาชิกของพรรคท่ีสนบัสนนุความคิด
ของบคุ แตเ่หตกุารณ์กลบัไม่เป็นดัง่ท่ีเขาคาดไว้ เน่ืองจากผู้ ท่ีตกลงจะร่วมลงคะแนนเสียงเพ่ือปลด
นายกรัฐมนตรีลงจากท่ีนัง่เห็นวา่ถ้ามีการเลือกตัง้ใหมพ่รรคของเขาจะแพ้คะแนนเสียง ดงันัน้เขาจึง
เลือกท่ีจะสนบัสนนุนายกรัฐมนตรีตอ่ไป  

ในท่ีสดุเร่ืองได้เผยความจริงว่าการฆาตกรรมตอ่เน่ืองเป็นฝีมือของสตรังเงอเพ่ือนร่วมงาน
คนใหมข่องลนุด์ เน่ืองจากเขาเองเคยเป็นเจ้าหน้าท่ีของกองก าลงัพิเศษ (Special Forces Officer) 
ท่ีปฏิบัติหน้าท่ีภายใต้ภารกิจลับท่ีไม่ได้ รับอนุญาตจากทางรัฐสภา และเป็นต้นเหตุของ
โศกนาฏกรรมการสงัหารหมูพ่ลเรือนชาวอฟักานิสถาน การฆาตกรรมสมาชิกของกลุ่มทหาร Alpha 
3-2 ท่ีเกิดขึน้นัน้เป็นเพราะสตรังเงอต้องการท่ีจะปกปิดอาชญากรรมท่ีตนเองก่อไว้เพ่ือไม่ให้ใคร
สาวถึงตวัหลังจากดรากส์โฮล์มพยายามจะรือ้คดีการสังหารหมู่ในอัฟกานิสถานขึน้มาใหม่ แต่
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อย่างไรก็ตามการกระท าของสตรังเงออยู่ภายใต้การรับรู้ของกองก าลังพิเศษ กรมทหารและ
นายกรัฐมนตรีท่ีพยายามปกปิดเหตกุารณ์ดงักลา่วไว้  

อาชญนิยาย The Redbreast ท่ีได้วิเคราะห์ไปข้างต้นแสดงความพยายามของรัฐบาลท่ี
ปกปิดและปฏิเสธการกระท าของทหารอาสาสมคัรและประชาชนผู้สนบัสนุนพรรคนาซีในประเทศ
นอร์เวย์ช่วงสงครามโลกครัง้ท่ีสอง เหตุการณ์ดังกล่าวย่อมท าให้ประชาชนรู้สึกว่าหากรัฐบาล
สามารถปกปิดเร่ืองราวในอดีตได้ ก็สามารถปกปิดเหตุการณ์ในปัจจุบันได้เช่นกัน ส าหรับ
ประชาชนทัว่ไปหรือผู้อ่าน (Primary audience) The Killing 2 สะท้อนให้เห็นความรุนแรงของ
สงครามในปัจจบุนัท่ีรัฐบาลพยายามปกปิด และความรุนแรงท่ีเกิดขึน้ได้ย้อนกลบัมาท าร้ายคนใน
ประเทศของตน กลา่วคือหลงัจากเกิดเหตวุินาศกรรม 9/11 ประเทศเดนมาร์กส่งทหารเข้าไปร่วมรบ
ในสงครามตอ่ต้านการก่อการร้ายดงัท่ีได้กลา่วไปในสว่นน าของบท แตก่ารส่งทหารเข้าร่วมสงคราม
ในตะวนัออกกลางได้สร้างความเคลือบแคลงให้ประชาชน ซึ่งละครโทรทศัน์เร่ือง The Killing 2 ได้
เผยให้เห็นถึงความวิตกกงัวลเก่ียวกบัความไมโ่ปร่งใสของรัฐบาลดงักลา่วนี ้

 ทัง้นีก้ลุ่มทหาร Alpha 3-2 ถูกปลดประจ าการในประเทศอัฟกานิสถานหลังจากถูก
กล่าวหาว่าได้ฆาตกรรมครอบครัวชาวพืน้เมือง แต่สมาชิกในกลุ่มทหารท่ีอยู่ในเหตกุารณ์อ้างว่า
เจ้าหน้าท่ีจากกองก าลงัพิเศษท่ีช่ือ เพร์ เค เมิลเลอร์ (Per K. Møller) หรือท่ีเรียกกนัว่า เพร์ก (Perk) 
เป็นผู้ สังหารสมาชิกในครอบครัวดังกล่าว หากแต่ไม่มีใครเช่ือพวกเขาแม้แต่ทางกองทัพหรือ
ทางการเองก็ตาม ทุกคนคิดว่ากลุ่มทหารต้องการปัดความรับผิดชอบโดยโยนความผิดให้แก่
เจ้าหน้าท่ีของกองก าลงัพิเศษ แตห่ลงัจากกลุม่ทหารดงักลา่วถกูสง่กลบัมายงัประเทศเดนมาร์กเป็น
เวลาสองปี ดรากส์โฮล์ม ทนายความหญิงของกองทพัได้รับเบาะแสเพิ่มเติมเก่ียวกบัเจ้าหน้าท่ีกอง
ก าลังพิเศษท่ีเป็นต้นเหตุของเหตุการณ์สงัหารหมู่ และเร่ิมสมัผัสได้ถึงสิ่งท่ีสมาชิกในกลุ่มทหาร
กล่าวไว้ เธอจึงต้องการรือ้คดีขึน้มาใหม่อีกครัง้ แต่หลงัจากนัน้ดรากส์โฮล์มก็ถูกฆาตกรรมอย่าง
ทารุณ ฆาตกรได้บนัทกึวิดีโอไว้และบงัคบัให้เธออา่นข้อความตามท่ีเขาเขียนวา่  

I accuse the hypocritical Danish Government…and the 
infidel Danish people of crimes against humanity. The time 
has come for Allah’s revenge. The Muslim league will 
avenge the suffering Denmark has caused…in Palestine, 
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Iraq and Afghanistan. I plead guilty. My blood will be 
shed. And many will die along with me. (Episode 1) 

                (Sveistrup, 2009) 

จากข้อความข้างต้นเราจะเห็นได้วา่การฆาตกรรมทนายหญิงถกูจดัฉากท าให้ดเูช่ือมโยงเข้ากบัการ
ข่มขู่ของชาวอิสลามในประเทศแถบตะวันออกกลางท่ีเดนมาร์กส่งทหารเข้าไปมีส่วนร่วมเพ่ือ
ตอ่ต้านการก่อการร้าย ซึ่งเป็นความจงใจของสตรังเงอท่ีต้องการจะเบี่ยงเบนความสนใจไปจาก
ตนเอง 

ทัง้นีเ้หตกุารณ์สงัหารหมูค่รอบครัวชาวอฟักานิสถานนัน้ถกูปิดบงัโดยกองบญัชาการทหาร
รวมทัง้เจ้าหน้าท่ีรัฐบาล เพ่ือมิให้คนนอกหรือประชาชนรับรู้ถึงความรุนแรงท่ีคนของตนได้ก่อไว้ 
เพราะรัฐบาลส่งเจ้าหน้าท่ีของกองก าลังพิเศษไปปฏิบัติภารกิจทัง้ท่ียังไม่ได้รับอนุมัติจากทาง
รัฐสภา สตรังเงอจงึถือโอกาสเช่ือมโยงเหตกุารณ์ท่ีเขาก่อไว้ในอดีตกบัสถานการณ์ปัจจบุนัท่ีรัฐบาล
ต้องการผ่านร่างกฎหมายต่อต้านการก่อการร้าย และโยนความผิดไปยังกลุ่มมุสลิมเพ่ือเป็น
ประโยชน์แก่ทัง้ตวัเขาเองและรัฐบาล ทัง้นีก้ารปกปิดเหตกุารณ์เสียชีวิตของพลเรือนผู้บริสทุธ์ิและ
การสังหารหมู่ครอบครัวชาวอัฟกานิสถานอยู่ภายใต้การรับรู้ของนายกรัฐมนตรีทัง้หมด ดังท่ี
รัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหมกล่าวว่า “Gert knows everything. He’s the man in charge.” 
(Episode 9) (Sveistrup, 2009) อย่างไรก็ตามนายกรัฐมนตรีให้เหตผุลในการปิดปังเร่ืองทัง้หมด
ว่าเป็นการปกป้องคณะรัฐบาลท่ีอนุมตัิภารกิจดงักล่าวไปโดยปราศจากความคิดเห็นของรัฐสภา 
และเพ่ือให้ได้มาซึ่งเงินสนบัสนนุและกองก าลงัส าหรับกองทพั ดงัท่ี เขากล่าวว่า “I had to make a 
choice, and it wasn’t difficult. At the time, we were short of money and troops.” (Episode 
10) (Sveistrup, 2009) การกระท าของนายกรัฐมนตรีจึงเผยให้เห็นการท างานท่ีไม่โปร่งใสของ
รัฐบาล ทัง้ท่ีตนเองทราบถึงสถานการณ์อนัเลวร้ายและเจ้าหน้าท่ีซึง่ก่อเหตแุตก่ลบันิ่งเฉย เพ่ือให้ได้
ผลประโยชน์สว่นตวั ดงัจะแสดงให้เห็นในสว่นตอ่ไป 

ขณะท่ีรัฐบาลพยายามปกปิดความรุนแรงในตะวนัออกกลาง ผู้บริหารชดุเดียวกันนีก็้ก าลงั
พยายามผลกัดนัร่างกฎหมายการตอ่ต้านการก่อการร้ายในประเทศ โดยมีเสียงสนบัสนนุจากพรรค 
“People’s Party” ท่ีต้องการสัง่ห้ามกลุม่อิสลามหวัรุนแรงบางกลุ่มท่ีพรรคเช่ือว่าเป็นอนัตรายไม่ให้
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เข้ามาในประเทศ ดงัท่ี เอร์ลิง คราบบ์ (Erling Krabbe) หวัหน้าพรรค “People’s Party” กล่าวตอ่
ส่ือมวลชนวา่ 

The people’s Party makes a point of guarding our freedom. 
We will not be trampled on by these medieval fanatics who 
have hatched from Muslim schools and fanatical 
organisations subsidised by the Danish State. We must take 
strict measures against groups who try to undermine our 
society. Otherwise, we are selling out on the core of our 
identity as Danes. We can’t allow that. The People’s Party is 
proud to be contributing to the anti-terrorism bill. (Episode 
5)  

             (Sveistrup, 2009) 

ทัง้นีก้ารน าเสนอการผลกัดนักฎหมายต่อต้านการก่อการร้ายอาจเป็นการชกัจูงให้ผู้ชมตัง้ค าถาม
กบัการร่างกฎหมายต่อต้านการก่อการร้ายในประเทศเดนมาร์กท่ีก าลงัเกิดขึน้จริงขณะท่ีรายการ
โทรทศัน์ The Killing 2 ก าลงัออกฉาย แต่จากเนือ้เร่ืองจะเห็นได้ว่าการผลกัดนักฎหมายการ
ต่อต้านการก่อการร้ายของรัฐบาลในขณะท่ีกลุ่มชาวมุสลิมในประเทศก าลังถูกกล่าวหาว่าเป็น
ผู้ก่อการร้ายเรียกได้ว่าเป็นการฉกฉวยโอกาสทางการเมืองเพ่ือให้พรรคของตนได้รับแรงสนบัสนุน
จากประเทศมหาอ านาจอย่างสหรัฐอเมริกาต่อไป ดังบทสนทนาระหว่างนายกรัฐมนตรี 
รัฐมนตรีวา่การกระทรวงกลาโหมและรัฐมนตรีวา่การกระทรวงยตุธิรรมท่ีวา่  

Rossing: We’ll agree with the People’s Party and ban 
certain organisations.  

Buch: The investigation doesn’t point at any of those  
organisations.  

Rossing: We can’t be sure. 
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Buch: It would be wrong of us to ban them because of this  
case. 

Prime Minister: It may seem rash to accuse this particular 
organization when the investigation is still ongoing. On the 
other hand, these Islamic organisations have made 
statements that are reprehensible and hostile. We must take 
action. I want you to agree to Krabbe’s demands and seal 
the anti-terrorism bill with the People’s Party right away. Do 
you understand? (Episode 9)  

          (Sveistrup, 2009) 

จากบทสนทนาเราจะเห็นได้ว่านายกรัฐมนตรีและรัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหมพยายามจะ
ผลักดนัร่างกฎหมายให้เป็นไปตามท่ีตนต้องการทัง้ท่ีการสืบสวนคดีฆาตกรรมดรากส์โฮล์มและ
สมาชิกกลุม่ทหาร Alpha 3-2 ไม่มีข้อบง่ชีไ้ปยงักลุ่มมสุลิม เม่ือร่างกฎหมายผ่านก็จะส่งผลกระทบ
ต่อกลุ่มคนมุสลิมท่ีไม่ได้มีส่วนเก่ียวข้องกับการก่อการร้ายในประเทศในวงกว้าง  และประเทศ
เดนมาร์กอาจมิได้มีความปลอดภยัหรือมัน่คงมากขึน้กว่าเดมิ 

เราอาจมองได้ว่าการเสนอร่างกฎหมายต่อต้านการก่อการร้ายของรัฐบาลท่ีน าโดย
นายกรัฐมนตรีเอริกเซนนัน้มีผลประโยชน์ส่วนตวัแอบแฝงมากกว่าจะท าเพ่ือส่วนรวม เน่ืองจาก  
บุคได้รับข้อมูลมาว่านายกรัฐมนตรีหวังท่ีจะได้เป็นเลขาธิการองค์กรสหประชาชาติ ดงันัน้เขาจึง
ต้องให้การสนบัสนนุสหรัฐอเมริกาเสมอมา ดงัท่ีเขากลา่วกบัรัฐมนตรีวา่การกระทรวงกลาโหมวา่  

The Prime Minister is hoping to be the next Secretary 
General. All he needed was the support of the Americans. 
That’s why we deployed more soldiers in Afghanistan. A 
French news agency has confirmed that he was offered the 
position. Look at those coffins, and tell me that it was worth 
it. (Episode 9) 
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               (Sveistrup, 2009) 

การเสนอแง่มุมเก่ียวกับผลประโยชน์ของเจ้าหน้าท่ีรัฐบาลในละครโทรทศัน์อาจเพ่ือแสดงให้เห็น
การท างานท่ีไม่ชอบธรรมของรัฐบาล โดยคนท่ีได้รับประโยชน์กลบัมิใช่ประชาชนอย่างแท้จริง แต่
เป็นการใช้ประชาชนเพ่ือแลกกับความปรารถนาส่วนตัวของผู้ ท่ีมีส่วนเก่ียวข้อง นอกจากนี ้
เหตกุารณ์ในเร่ืองยงัคูข่นานไปกบัเหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้จริงดงัท่ีได้กล่าวไปในส่วนน าของบทเก่ียวกบั
อดีตนายกรัฐมนตรีราสมสุเซนท่ีได้ด ารงต าแหนง่เป็นเลขาธิการขององค์การนาโต เราจึงอาจมองได้
วา่ The Killing 2 ตัง้ใจให้ประชาชนหรือผู้ชมตัง้ค าถามเก่ียวกบัเหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้จริงในสงัคม 

ดงัท่ีได้กล่าวไปในส่วนน าของบทว่าการส่งเจ้าหน้าท่ีและกองก าลงัทหารเข้าร่วมสงคราม
ตอ่ต้านการก่อการร้ายของสหประชาชาตินัน้มีวตัถปุระสงค์เพ่ือช่วยเสริมสร้างประชาธิปไตย ฟืน้ฟู
ประเทศและสร้างความสงบสุขให้แก่ผู้คนในประเทศต่าง ๆ ท่ีก าลงัตกอยู่ภายใต้สภาวะสงคราม 
อย่างไรก็ตามการส่งทหารเข้าไปปฏิบตัิภารกิจภายใต้ช่ือของการสร้างอารยธรรมให้แก่ประเทศท่ี
ก าลังมีปัญหาสงคราม สตรังเงอผู้ เป็นตวัแทนของประเทศศิวิไลซ์กลับสร้างความรุนแรงต่อคน
พืน้เมืองเสียเอง ความรุนแรงท่ีคนในประเทศของตนเองได้ก่อไว้จงึจ าเป็นต้องได้รับการปกปิดเพ่ือมิ
ให้ส่งผลกระทบต่อภาพลักษณ์ของประเทศ ซึ่งดูจะเป็นการย้อนแย้งกับวตัถุประสงค์ท่ีแท้จริงใน
การเข้าไปปกป้องประชาชนและสร้างสันติภาพให้แก่ประเทศนัน้ ๆ  และจากค าพูดของ
นายกรัฐมนตรีท่ีกล่าวว่า “The Taliban are gaining strength. Sometimes we have to put 
aside democracy in order to fight for democracy.” (Episode 10) (Sveistrup, 2009) ยิ่ง
แสดงให้เห็นความย้อนแย้งของการให้ความช่วยเหลือประเทศท่ีก าลังตกอยู่ในภาวะสงครามท่ี
รัฐบาลเดนมาร์กต้องการสร้างความเป็นประชาธิปไตยและความสงบสขุให้แก่ประเทศนัน้ ๆ แตก่าร
ท างานของเจ้าหน้าท่ีรัฐบาลกลับขัดแย้งต่อสิ่งท่ีตนก าลังจะน าไปสร้างหรือมอบให้ นอกจากนี ้
ค าพูดของนายกรัฐมนตรียังสะท้อนการท างานของรัฐบาลเดนมาร์กท่ีตรงกันข้ามกับความเป็น
ประเทศประชาธิปไตย เน่ืองจากเหตุการณ์ต่าง ๆ ท่ีเกิดขึน้ในเร่ืองรวมทัง้การท างานของรัฐบาล 
ประชาชนไมส่ามารถหรือไมมี่สิทธ์รับรู้ถึงเร่ืองดงักลา่วได้เลยเพราะถกูรัฐบาลปกปิดไว้ และสดุท้าย
แม้ว่าลุนด์เจ้าหน้าท่ีต ารวจหญิงรู้ว่าสตรังเงอเป็นผู้ ก่อเหตุสังหารครอบครัวผู้ บริสุทธ์ิชาว
อฟักานิสถานและทราบวา่ต้องมีการปกปิดเร่ืองดงักลา่วไว้ แตล่นุด์ก็ไม่สามารถเข้าถึงความจริงทกุ
อย่างได้ เพราะกระบวนการปกปิดความจริงได้โยงใยและแตกก่ิงก้านสาขาไปมากกว่าท่ีเธอหรือ
ประชาชนทัว่ไปจะสามารถเข้าถึงและรับรู้ได้ เราจะเห็นภาพในฉากสดุท้ายท่ีนายกรัฐมนตรียอมรับ
กับบุคเร่ืองการสังหารพลเมืองผู้บริสุทธ์ิและเปิดประตใูห้บุคดูว่าคณะรัฐมนตรี เจ้าหน้าท่ีรัฐบาล
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รวมทัง้คราบบ์ตดัสินใจสนบัสนนุนายกรัฐมนตรีคนเดมิตอ่ไป และหลงัจากนัน้บคุก็เข้าไปอยู่ในห้อง
ท่ีประตูก าลังปิดลง ฉากนีแ้สดงการท่ีเร่ืองราวทุกอย่างจะถูกเก็บเป็นความลับจากคนภายนอก
ตอ่ไปเชน่เคย 

นอกจากนีส้ิ่งท่ีคล้ายคลึงกนัระหว่าง The Redbreast และ The Killing 2 คือ การกลบัมา
ของสิ่งท่ีถูกปฏิเสธและกดทับไว้ กล่าวคือการปกปิดความรุนแรงของการสังหารหมู่ครอบครัว  
พลเรือนในอฟักานิสถานในอดีตได้ย้อนกลบัมาท าร้ายคนในประเทศของตนเอง ไม่ว่าจะเป็นดรากส์
โฮล์มทนายของกองทพัและสมาชิกของกลุ่มทหาร Alpha 3-2 ท่ีถกูฆาตกรรมทีละราย หรือราเบน
หวัหน้ากลุ่มทหารท่ีถูกน าตวัไปรักษาในสถาบนัจิตเวชเป็นเวลานานกว่าสองปี แต่เม่ือถึงก าหนด
ปล่อยตวัให้สามารถเข้าไปอยู่ในสงัคมได้กลบัถูกคณะกรรมการปฏิเสธการปล่อยตวั ทัง้นีส้าเหตุ
ทัง้หมดของอาชญากรรมท่ีเกิดขึน้เพ่ือมิให้มีใครสามารถเปิดโปงความจริงท่ีถูกซ่อนไว้ สิ่งท่ีน่า
สงัเกตอีกอย่างหนึ่ง คือช่ือของสตรังเงอ เม่ืออ่านตามภาษาองักฤษคือ “Strange” ท่ีแปลว่าแปลก
หรือสิ่งท่ีไม่คุ้นเคย เม่ือมองย้อนกลบัไปใน The Redbreast จะเห็นได้ว่ายฮูานเซนและสตรังเงอมี
ความคล้ายคลึงกัน เน่ืองจากพวกเขาทัง้สองคนกลายเป็นสิ่งท่ี เรียกว่า “The uncanny” โดย 
ฟรอยด์ให้นิยามของ “Uncanny” ว่า “Unheimliche” ซึ่งมีความหมายตรงกันข้ามกับค าว่า 
“Heimlich” ท่ีแปลวา่ “Homely”  หรือความใกล้ชิดคุ้นเคย ความปลอดภยั และยงัหมายถึงสิ่งท่ีถกู
ปกปิดหรือเป็นความลบัได้ด้วยเช่นกนั แตฟ่รอยด์เสนอว่า “Uncanny” มิได้มีความหมายตรงข้าม
โดยสิน้เชิงกับค าว่า “Homely” แต่ให้ความรู้สึกของความเหินห่างหรือความแปลกแยกจากสิ่งท่ี
คุ้นเคยมาก่อน สิ่งท่ีครัง้หนึง่เคยเป็นความคุ้นเคย แตก่ลบักลายมาเป็นสิ่งประหลาดท่ีทัง้คุ้นเคยแต่
ก็ไม่คุ้นเคยในเวลาเดียวกัน และยังเป็นสิ่งท่ีสมควรถูกปิดซ่อนเอาไว้ แต่ถูกเปิดเผยออกมา การ
ปรากฏของสิ่งดงักลา่วจงึเรียกได้วา่เป็นการคกุคามอยา่งหนึง่ 

ในกรณีของสตรังเงอครัง้หนึ่งเขาเคยเป็นความคุ้ นเคยส าหรับประเทศ (Homely) แต่
หลงัจากท่ีเขาก่อความรุนแรงในอฟักานิสถานและกลบัมาฆาตกรรมคนในประเทศอย่างต่อเน่ือง 
เขากลบักลายเป็นสิ่งประหลาดท่ีมาคกุคามสงัคมหรือประชาชนชาวเดนมาร์ก เหตกุารณ์ดงักล่าว
สะท้อนให้เห็นว่าสตรังเงอไม่ได้เป็นส่วนหนึ่งของความคุ้นเคยหรือให้ความรู้สึกปลอดภัยแก่ผู้อยู่
อาศยัในประเทศอีกตอ่ไป และความรุนแรงในอดีตท่ีเขากระท าไว้กบัชาวพืน้เมืองซึ่งเป็นสิ่งท่ีถกูปิด
ซ่อนไว้จากการรับรู้เร่ิมถูกเปิดเผยออกมาในท่ีสุด กล่าวอีกอย่างคืออดีตท่ีถูกปิดบังซ่อนเร้นได้
ย้อนกลบัมาส่งผลกระทบตอ่คนในประเทศในปัจจุบนั สิ่งท่ีน่าสงัเกตคือในขณะท่ีรัฐบาลพยายาม
ผลกัดนักฎหมายตอ่ต้านการก่อการร้ายในประเทศ ซึ่งเป็นการเสริมสร้างความปลอดภยัและความ
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มัน่คงให้ประชาชนและประเทศจากการรุกรานของผู้ก่อการร้ายจากกลุ่มมสุลิมหวัรุนแรงบางกลุ่ม 
หากแต่การย้อนกลบัมาของสิ่งท่ีถกูกดทบัอย่างสตรังเงอผู้ มีหน้าท่ีปกป้องดแูลประชาชนและเป็น
คนภายในประเทศกลบักลายเป็นสิ่งคกุคามและบอ่นท าลายความมัน่คงของประเทศเสียเอง  

จากท่ีกล่าวมาจะเห็นได้ว่าละครโทรทศัน์เร่ือง The Killing 2 เผยให้เห็นการท างานท่ีไม่
โปร่งใสของรัฐบาลเดนมาร์ก โดยท่ีประชาชนไม่สามารถรับรู้และเข้าถึงข้อมูลเก่ียวกบัการท างาน
ของรัฐบาลท่ีตนเองเป็นผู้ เลือกเข้ามาให้บริหารประเทศได้เลย การน าเสนอของ The Killing 2 
สะท้อนความวิตกกงัวลทัง้เร่ืองของการร่างกฎหมายท่ีรัฐบาลพยายามใช้ช่วงเวลาวิกฤติในประเทศ 
เพ่ือฉกฉวยโอกาสทางการเมืองและสร้างผลประโยชน์ตอ่ตนเอง โดยไม่ค านึงถึงผลกระทบตอ่กลุ่ม
คนบริสทุธ์ิอีกมากมาย เร่ืองการปฏิบตัิภารกิจลบัท่ียงัมิได้รับอนมุตัิจากทางรัฐสภา และการปกปิด
การกระท าความรุนแรงของคนในประเทศท่ีรัฐบาลรับรู้เร่ืองทกุอย่าง แต่กลบันิ่ งเฉยต่อเหตกุารณ์
โดยพยายามปกปิดและปฏิเสธความรุนแรงท่ีคนของตนเองก่อขึน้ด้วย การน าเสนอเร่ืองราวท่ีได้
กล่าวมานีท้ าให้ผู้ ชมสามารถตัง้ค าถามต่อทัง้เร่ืองกฎหมายบ้านเมืองและความโปร่งใสในการ
ท างานของรัฐบาล ดงันัน้ละครโทรทศัน์เร่ือง The Killing จึงมิใช่แคน่ าเสนออาชญกรรมเขย่าขวญั 
แตย่งัเสนอถึงผลกระทบท่ีตามมาของอาชญากรรมท่ีเกิดขึน้และการท างานของรัฐบาลด้วย 

 
4.4 สรุป 

 รัฐบาลของกลุม่ประเทศสแกนดเินเวียอาจจะขึน้ช่ือวา่มีภาพลกัษณ์ขาวสะอาดและท างาน
อย่างโปร่งใสมากท่ีสดุ แตอ่าชญนิยายเร่ือง The Redbreast และละครโทรทศัน์เร่ือง The Killing 
2 สะท้อนให้เห็นว่ารัฐบาล ไม่ว่าจะในอดีตท่ีผ่านมาหรือในปัจจุบนัท างานด้วยความไม่ชอบธรรม
ตอ่ประชาชน ทัง้นี ้The Redbreast น าเสนอการปกปิดอดีตช่วงสงครามโลกครัง้ท่ีสองของรัฐบาล
ท่ีพยายามปฏิเสธการสนบัสนนุกองทพัเยอรมนัของประชาชนกลุม่หนึง่ โดยตีตราคนกลุ่มนัน้ว่าเป็น
กบฏซึ่งท าให้พวกเขาต้องถูกลงโทษด้วยการประหารชีวิตและจ าคุก อดีตในช่วงสงครามจึง
กลายเป็นประวตัศิาสตร์ท่ีไมน่า่จดจ าของประเทศนอร์เวย์ท่ีถกูกดทบัเอาไว้ และหวนกลบัมาหลอก
หลอนคนในยคุปัจจบุนั การกลบัมาของสิ่งท่ีถกูปฏิเสธและกดทบัสง่ผลให้เกิดความรุนแรงตอ่คนใน
ประเทศมากมาย เชน่เดียวกนักบั The Killing 2 ท่ีน าเสนอการท างานท่ีไม่โปร่งใสของรัฐบาลไม่ว่า
จะเป็นเร่ืองการผลกัดนัร่างกฎหมายตอ่ต้านการก่อการร้าย การส่งเจ้าหน้าท่ีของกองก าลงัพิเศษไป
ปฏิบตัิหน้าท่ีโดยมิได้รับอนญุาตจากรัฐสภา และการปกปิดความรุนแรงท่ีเจ้าหน้าท่ีกระท าต่อพล
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เรือนผู้บริสุทธ์ิในประเทศอฟักานิสถาน ดงันัน้เราจึงอาจกล่าวได้ว่าเนือ้หาของอาชญนิยายเร่ือง 
The Redbreast และละครโทรทศัน์เร่ือง The Killing 2 นีเ้ปิดเผยให้เห็นถึงการท างานของรัฐบาลท่ี
ไมโ่ปร่งใสและไมไ่ด้ยดึเอาผลประโยชน์ของประชาชนเป็นตวัตัง้อยา่งแท้จริง 
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บทที่ 5  
 

บทสรุปและข้อเสนอแนะ 

 
5.1 บทสรุป 

   
  อาชญนิยายนบัว่าเป็นวรรณกรรมท่ีได้รับความสนใจจากคนจ านวนมากและกลายมาเป็น
ส่วนหนึ่งของวฒันธรรมกระแสหลกั การบรรยายฉากท้องเร่ืองและสภาพแวดล้อมตามจริง ท าให้
อาชญนิยายสามารถเช่ือมโยงและเข้าถึงผู้อา่นได้ง่าย นอกจากนีอ้าชญนิยายยงัมีการเปล่ียนแปลง
ไปตามยคุสมยัและสภาพสงัคมในขณะนัน้ ดงันัน้หากมองลกึลงไปแล้วผู้อา่นจะสามารถสงัเกตเห็น
ความหวาดกลัว ความวิตกกังวลและปัญหาท่ีเกิดขึน้ในแต่ละสภาพสังคมสะท้อนอยู่ในอาชญ
นิยายของประเทศนัน้ได้ การศึกษาอาชญนิยายร่วมสมยัของกลุ่มประเทศสแกนดิเนเวียท่ีก าลัง
ได้รับความนิยมอย่างมากจากนักอ่านอาชญนิยายทั่วโลกชีใ้ห้เห็นความส าคญัของวรรณกรรม
ประเภทนีท่ี้นอกจากมีรูปแบบเนือ้หาน่าต่ืนเต้นและน่าติดตามแล้ว ยงัสามารถท าหน้าท่ีเปิดเผย
ปัญหาและสะท้อนความวิตกกงัวลของผู้คนไมว่า่จะในยคุสมยัใดก็ตาม  

จากการศกึษาพบว่าแม้ว่ากลุ่มประเทศสแกนดิเนเวียเป็นสงัคมท่ีสงบและปราศจากความ
ขดัแย้ง แต่อาชญนิยายท่ีสร้างสรรค์โดยชาวสแกนดิเนเวียท่ีเลือกมาศึกษากลบัตีแผ่ปัญหาทาง
สงัคมและความวิตกกังวลท่ีแฝงอยู่ในกลุ่มประเทศดงักล่าวผ่านการประกอบสร้างอาชญากรรม
และตวัละคร ทัง้นีปั้ญหาสงัคมและความวิตกกังวลท่ีสะท้อนผ่านตวับทคดัสรรแบ่งออกเป็นสาม
ประเด็นหลกั ประเด็นแรกคือปัญหาความรุนแรงต่อผู้หญิงในตวับทเร่ือง The Girl with the 
Dragon Tattoo และ The Fifth Woman ประเด็นท่ีสองคือความวิตกกังวลเก่ียวกบัความบริสทุธ์ิ
ทางชาติพนัธุ์ในตวับทเร่ือง The Redbreast และ The Snowman และประเด็นสดุท้ายคือการตีแผ่
การท างานของรัฐบาลท่ีไม่โปร่งใสในตวับทเร่ือง The Redbreast และละครโทรทศัน์ The Killing 
2 ดงัรายละเอียดตอ่ไปนี ้
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ปัญหาความรุนแรงต่อผู้หญิง 

จากการศึกษาพบว่าแม้ว่าโลกยุคปัจจุบนัมีกระบวนการในการแก้ปัญหาช่องว่างหรือ
ความเหล่ือมล า้ทางสิทธิมนุษยชน รวมทัง้สิทธิความเท่าเทียมกันระหว่างชายหญิง แต่ในทาง
ปฏิบตันิัน้สิทธิของผู้หญิงยงัคงถกูละเมิดเสมอมา กลุ่มประเทศสแกนดิเนเวียถือได้ว่ามีพฒันาการ
และความก้าวหน้าทางด้านสิทธิมนุษยชนและความพยายามในการขจัดความไม่เท่าเทียมทุก
รูปแบบท่ีเป็นหวัใจของรัฐสวสัดิการ แตอ่าชญนิยายเร่ือง The Girl with the Dragon Tattoo และ 
The Fifth Woman ได้เผยให้เห็นถึงปัญหาความรุนแรงท่ีผู้ ชายเป็นฝ่ายกระท าต่อผู้หญิง  
โดยความรุนแรงดงักล่าวไม่ว่าจะในระดบัครอบครัวหรือระดบัองค์กรต่างก็ถูกปกปิดไว้เป็นเร่ือง
ภายในท่ีไมส่ามารถกลา่วออกมาให้คนภายนอกรับรู้ได้ ความรุนแรงท่ีผู้ชายกระท าตอ่ผู้หญิงจึงถกู
ปิดเป็นความเงียบงันในสงัคมสแกนดิเนเวีย อย่างไรก็ตามอาชญนิยายทัง้สองเร่ืองน าเสนอความ
พยายามในการตอบโต้ความรุนแรงของผู้หญิงด้วยเชน่กนั  

ใน The Girl with the Dragon Tattoo ความรุนแรงท่ีผู้หญิงต้องเผชิญถกูน าเสนอผ่าน 
ตวัละครแฮร์เรียต วงัเงอร์ ท่ีถกูกระท าความรุนแรงทางเพศโดยพอ่และพี่ชาย และตวัละครเอกหญิง
ลิซเบท ซาลันเดอร์ ผู้ ถูกบีเยอร์มันตัวแทนผู้ปกครองท่ีเป็นผู้ รับผิดชอบทางด้านกฎหมายและ
การเงินทารุณกรรมทางเพศอยา่งโหดร้าย ผู้ ท่ีกระท าความรุนแรงทางเพศตอ่ทัง้แฮร์เรียตและซาลนั
เดอร์ตา่งมีสถานะเสมือนผู้ปกครองของเหย่ือ ในแง่หนึ่งซาลนัเดอร์จึงเป็นเหย่ือของอาชญากรรม
การล่วงละเมิดทางเพศโดยคนในครอบครัวจากผู้ เป็นพ่อเช่นเดียวกับแฮร์เรียต ชะตากรรมท่ี
คล้ายคลึงกันของแฮร์เรียตและซาลนัเดอร์เผยให้เห็นถึงการกดข่ีของระบบอ านาจปิตาธิปไตยท่ีมี
พ่อเป็นตวัแทน ไม่ว่าพ่อนัน้จะเป็นพ่อแท้ ๆ หรือเป็นตวัแทนของรัฐ แต่ลาร์สสนัไม่ได้น าเสนอตวั
ละครหญิงท่ีตกเป็นเหย่ือความรุนแรงแต่เพียงอย่างเดียว เพราะจุดเด่นของอาชญนิยายเร่ืองนีคื้อ
การท่ีซาลันเดอร์ได้เปล่ียนตวัเองจากการเป็นเหย่ือให้กลายเป็นผู้ ล้างแค้น ทัง้นีก้ารโต้กลบัของ  
ซาลันเดอร์อยู่ในรูปของการข่มขืนด้วยเคร่ืองมือท่ีมีลักษณะคล้ายกับอวัยวะเพศชาย (Phallic 
shape) ดงันัน้เราจงึกล่าวได้ว่าการแก้แค้นของซาลนัเดอร์เป็นความพยายามของผู้หญิงในการยึด
ครองอ านาจท่ีผกูขาดโดยผู้ชาย และใช้อ านาจนัน้ในการตอ่ต้านสงัคมชายเป็นใหญ่ 

ส่วนอาชญนิยายเร่ือง The Fifth Woman น าเสนอผู้หญิงหลายคนท่ีต้องตกเป็นเหย่ือ
ความรุนแรงของผู้ ชายเช่นเดียวกัน ความรุนแรงต่อผู้ หญิงในตัวบทเผยให้เห็นลักษณะสังคม
สแกนดิเนเวียท่ีแม้จะมีความเจริญก้าวหน้าด้านสิทธิมนษุยชนอย่างมาก แตย่งัคงเป็นสงัคมท่ีเพศ
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ชายเป็นผู้ ถือครองความเป็นใหญ่ และมีอ านาจเหนือเพศหญิง เร่ืองราวถูกถ่ายทอดผ่านสายตา
ฆาตกรสาว อีวอน อนัเดอร์ การฆาตกรรมแต่ละครัง้ของเธอเป็นส่วนหนึ่งของความพยายามท่ีจะ
แก้แค้นและตอบโต้ทัง้ความรุนแรงท่ีเป็นผลของการกระท าของผู้ ชายและระบอบอ านาจปิตาธิป
ไตย เหตกุารณ์ความรุนแรงท่ีแม่ของอนัเดอร์และผู้หญิงหลายคนต้องประสบท าให้เธอตดัสินใจตัง้
กลุ่มสตรีท่ีถูกผู้ ชายกดข่ีและท าร้ายร่างกาย เน่ืองจากสังคมและอ านาจรัฐไม่สามารถให้ความ
ปลอดภัยแก่ผู้ หญิงท่ีถูกท าร้าย และไม่สามารถให้ความยุติธรรมแก่ทุกคนได้อย่างเท่าเทียม 
อนัเดอร์จึงตัง้ตวัเป็นศาลเตีย้พิจารณาตดัสินชีวิตผู้ชายท่ีไร้ศีลธรรมด้วยตวัเธอเอง  การพิพากษา
และลงโทษผู้ชายท่ีกระท าความรุนแรงต่อผู้หญิงของอนัเดอร์นอกจากจะเป็นการเปล่ียนบทบาท
ของผู้หญิงจากผู้ถูกกระท ามาเป็นผู้กระท าแล้ว ยงัแฝงไปด้วยการพลิกบทบาททางเพศและภาพ
เหมารวมด้านเพศสภาวะ เพราะการฆาตกรรมของอนัเดอร์ล้วนบ่งบอกลกัษณะความเป็นชาย
ทัง้สิน้ อาทิ สญัลกัษณ์ของอวยัวะเพศชาย (Phallic symbol) ท่ีถกูใช้เพ่ือแสดงออกอ านาจของ
ความเป็นชาย ทัง้นีก้ารท่ีอนัเดอร์ฆาตกรรมผู้ชายด้วยสญัลกัษณ์หรือภาษาของความเป็นชายนัน้
เพ่ือต้องการโต้กลบัความรุนแรงท่ีผู้ชายเป็นฝ่ายกระท าต่อผู้หญิงด้วยความรุนแรงแบบเพศชาย
เชน่เดียวกนั 

อย่างไรก็ตามความพยายามในการโต้กลบัความรุนแรงของผู้หญิงในอาชญนิยายทัง้สอง
เร่ืองยงัไมส่ามารถท าให้พวกเธอหนีพ้นสภาวะการตกอยูใ่ต้อ านาจของระบอบปิตาธิปไตยหรือหลดุ
พ้นจากพนัธนาการอ านาจของผู้ชายได้อย่างแท้จริง  เน่ืองจากการโต้กลบัของตวัละครหญิงเป็น
เพียงการเปล่ียนหรือสลบับทบาทระหว่างผู้กระท าและผู้ถกูกระท าเพียงชัว่คราว หรือเป็นการกลบั
หรือสลบัขัว้ตรงข้ามของผู้กดข่ีและผู้ถกูกดข่ี การสลบับทบาทของตนเองจากเหย่ือมาเป็นผู้กระท า
ไม่ได้ท าลายหรือเปล่ียนแปลงรากฐานของขัว้ตรงข้ามดงักล่าว การกระท าของซาลันเดอร์และ
อนัเดอร์จึงยงัไม่หลดุออกไปจากโครงสร้างเดิมท่ีเคยมีมา นอกจากนีแ้นวคิดของอิริกาเรย์ยงัท าให้
เราตีความได้ว่าในฐานะผู้หญิงในสงัคมชายเป็นใหญ่ ซาลนัเดอร์และอนัเดอร์ไม่มีพืน้ท่ีและภาษา
ของตนเอง เม่ือต้องการปฏิเสธฐานะความเป็นเหย่ือและแก้แค้นผู้ชาย พวกเธอจึงต้องเลียนแบบ
ภาษาของเพศชาย ดงันัน้แม้ว่าอาชญนิยายคดัสรรสองเร่ืองนีน้ าเสนอผู้หญิงท่ีต่อต้านสภาวะการ
ตกเป็นเบีย้ล่างในสงัคมท่ียงัคงปกครองด้วยระบบชายเป็นใหญ่ แตพ่วกเธอยงัไม่สามารถหลีกหนี
สภาวะการตกอยูภ่ายใต้อ านาจของผู้ชายได้อยา่งแท้จริง 
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ความวิตกกังวลเร่ืองความบริสุทธ์ิทางชาตพิันธ์ุ 

ถึงแม้ปัจจบุนักระแสสพุนัธุศาสตร์ท่ีต้องการพฒันาและปรับปรุงมนษุย์ผ่านทางลกัษณะท่ี
ถ่ายทอดทางพันธุกรรมไปสู่รุ่นลูกหลานดูเหมือนจะเลือนหายไปแล้ว แต่การศึกษาเหตุการณ์
ในช่วงไม่ก่ีปีท่ีผ่านมาเผยให้เห็นว่าในปัจจุบนัคนบางกลุ่มในประเทศแถบสแกนดิเนเวียยงัคงมี
ความกังวลเก่ียวกับความบริสุทธ์ิของเชือ้ชาติตนเองและมีความหวาดกลวัชาวตา่งชาติ ซึ่งความ
กังวลดงักล่าวเรียกได้ว่าเป็นสิ่งท่ีถูกปิดบงัและกดทับไว้ในสังคมสแกนดิเนเวียจากอดีตในช่วง
สงครามโลกครัง้ท่ีสองและอดีตดงักล่าวได้หวนกลับมาปรากฏในงานเขียนประเภทอาชญนิยาย 
อาชญนิยายเร่ือง The Redbreast น าเสนอความกงัวลดงักล่าวในรูปของชาวตา่งชาติท่ีจะเข้ามา
คกุคามและท าลายอตัลกัษณ์ของประเทศ ผู้ เขียนเสนออดุมการณ์ของลทัธินาซีผ่านตวัละครยฮูาน
เซนทหารท่ีอาสาไปร่วมรบกับพรรคนาซีในช่วงสงครามโลกครัง้ท่ีสอง และเม่ือสงครามสิน้สุดลง
อดุมการณ์ของลทัธินาซีท่ียฮูานเซนยึดถือก็ดเูหมือนจะเลือนหายไปตามกาลเวลา แตใ่นความเป็น
จริงแล้วอดุมการณ์ดงักล่าวยงัคงหลงเหลืออยู่และกลบัฟืน้คืนในรูปของกลุ่มนีโอนาซี  สมาชิกของ
กลุม่นีโอนาซีนีต้อ่ต้านผู้คนตา่งเชือ้ชาติท่ีเข้ามาเป็นส่วนหนึ่งในประเทศ ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงความ
วิตกกังวลเร่ืองความบริสุทธ์ิทางชาติพันธุ์  ตัวอย่างเช่นโอลเซนท่ีมีความเช่ือในลัทธินาซีอย่าง
สุดโต่งได้ท าร้ายร่างกายชายเจ้าของร้านอาหารชาวเวียดนามท่ีย้ายมาตัง้ถ่ินฐานในประเทศ
นอร์เวย์ เพราะเช่ือว่าการผสมพันธุ์ระหว่างคนต่างเชือ้ชาติเป็นการท าลายล้างเผ่าพันธุ์ของเขา 
ดงันัน้เขาจงึต้องการปกป้องประเทศจากผู้อพยพทัง้หลายท่ีเข้ามาใช้ชีวิตในประเทศ  

การอพยพเข้ามาของชาวต่างชาติท่ีเปรียบเสมือนการคุกคามพรมแดนประเทศและ
ท าลายอัตลักษณ์ของชาติถูกสะท้อนในตัวบทผ่านการใช้อุปลักษณ์เซลล์มะเร็งท่ีก าลังเข้ามา
ท าลายร่างกายของยูฮานเซน ส่วนอุปลักษณ์อีกอย่างหนึ่งท่ีแสดงการปะทะกันระหว่างความ
แตกตา่งทางเชือ้ชาตคืิอการเป็นคนสองบคุลิกของยฮูานเซน เน่ืองจากการท่ีคนตา่งชาติพนัธุ์เข้ามา
ผสมผสานเป็นสว่นหนึง่ของประชากรในสงัคมอาจท าให้เกิดความขดัแย้งหรือความไม่เป็นอนัหนึ่ง
อนัเดียวกนัของอตัลกัษณ์แบบภาพรวมของประเทศ การมีสองบุคลิกในร่างเดียวกนัของยฮูานเซน
เปรียบเสมือนการปะทะกันระหว่างคนในประเทศกับคนต่างเชือ้ชาติท่ีเข้ามาอาศยัอยู่ในร่างกาย
เดียว ซึง่สง่ผลให้เกิดการสบัสนและเลือนหายของอตัลกัษณ์ของชาตไิด้  

The Snowman สะท้อนให้เห็นความวิตกกังวลเก่ียวกับความบริสุทธ์ิทางชาติพนัธุ์ของ
มนษุย์ แตเ่ป็นความกงัวลเก่ียวกบัพนัธุกรรมหรือดีเอ็นเอแปลกปลอมในระดบัครอบครัวท่ีก าลงัเข้า
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มาคกุคามความเป็นระบบของสงัคมพร้อมทัง้ท าลายระบอบปิตาธิไตย แมททิอสัมองว่าการท่ีแม่
ของเขาหรือผู้หญิงคนอ่ืนแอบมีความสัมพนัธ์กับชายท่ีไม่ใช่สามีจนมีบุตรด้วยกันนัน้เป็นรูปแบบ
หนึ่งของการปนเปือ้นทางชาติพนัธุ์ เน่ืองจากพวกเธอน าสิ่งแปลกปลอม คือพนัธุกรรมของชายอ่ืน
มาปนเปื้อนกับเชือ้สายของคนในครอบครัว นับว่าเป็นการท าลายสถาบนัครอบครัวโดยสิน้เชิง 
นอกจากนีก้ารกระท าดังกล่าวยังเป็นการท้าทายระบอบอ านาจปิตาธิปไตยในระดบัครอบครัว 
เน่ืองจากลูกท่ีเกิดมานัน้ไม่ใช่คนท่ีสามารถสืบเชือ้สายของชายท่ีเป็นพ่อได้อีกต่อไป แต่กลบัเป็น
เลือดเนือ้เชือ้ไขของชายอีกคนหนึ่ง แมททิอสัลงโทษผู้หญิงเหล่านีด้้วยการฆ่าพวกเธออย่างทารุณ 
เพ่ือรักษาระบบแบบแผนของสถาบนัครอบครัว ในตวับทถกูใช้เป็นภาพแทนของสถาบนัท่ีใหญ่กว่า
อยา่งชาตแิละอตัลกัษณ์ของชาติ 

นอกจากนีก้ารฆ่าผู้หญิงของแมททิอสัยังเรียกได้ว่าเป็นการปกป้องร่างกายของประเทศ
จากผู้ หญิงท่ีไร้ศีลธรรม ทัง้นีร่้างกายของผู้ หญิงถูกใช้เป็นอุปลักษณ์แทนร่างกายของประเทศ 
เพราะผู้หญิงนอกจากจะเป็นผู้ ให้ก าเนิดบตุรท่ีจะสืบทอดเชือ้สายของคนในชาติแล้ว ยงัเป็นผู้ เลีย้ง
ดบูตุรเพ่ือท่ีจะส่งทอดวฒันธรรมและอตัลกัษณ์ของประเทศจากรุ่นสู่รุ่น  ร่างกายของผู้หญิงจึงเป็น
เสมือนร่างกายของประเทศ การน าสิ่งแปลกปลอมหรือพนัธุกรรมของชายอ่ืนเข้ามาแปดเปือ้นชาติ
พนัธุ์ภายในครอบครัวนีเ้ป็นอปุลกัษณ์แทนการคกุคามอตัลกัษณ์ของชาติ เพราะประเทศเปรียบได้
กบัครอบครัวขนาดใหญ่ท่ีเป็นหนึ่งเดียว ดงันัน้ผู้หญิงท่ีน าพนัธุกรรมของชายอ่ืนเข้ามาในสถาบนั
ครอบครัวจึงท าให้ขอบเขตของคนนอกกับคนในถูกท าลายหมดสิน้ เหตุผลดังกล่าวท าให้แมท
ทิอสัพยายามท่ีจะก าจดัผู้หญิงท่ีท าลายร่างกายของประเทศ เพ่ือเป็นการควบคมุผู้ หญิงในสงัคมให้
อยู่ภายใต้ระบอบและกฎเกณฑ์ปิตาธิปไตย รวมทัง้ป้องกนัการล่วงล า้เข้ามาของสิ่งแปลกปลอมท่ี
จะท าให้ครอบครัวหรือประเทศพงัพินาศลงไป  

 

การตีแผ่การท างานของรัฐบาลที่ไม่โปร่งใส 

 รัฐบาลของกลุม่ประเทศสแกนดเินเวียอาจจะขึน้ช่ือวา่มีภาพลกัษณ์ขาวสะอาดและท างาน
อย่างโปร่งใสมากท่ีสดุ แตเ่หตกุารณ์ในอดีตเปิดเผยให้เห็นว่าเจ้าหน้าท่ีรัฐบาลบางคนกลบัท างาน
ด้วยความไม่โปร่งใสต่อประชาชนและประเทศ รวมทัง้สถานการณ์ปัจจุบันยังแสดงให้เห็นว่า
ประชาชนไม่ได้รับข้อมูลข่าวสารอย่างละเอียดถ่ีถ้วนเก่ียวกบัการท างานของรัฐบาล ซึ่งล้วนส่งผล
ให้ประชาชนเกิดความเคลือบแคลงตอ่การปฏิบตัิงานของเจ้าหน้าท่ีรัฐบาล อาชญนิยายเร่ือง The 
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Redbreast น าเสนอการปกปิดอดีตในช่วงสงครามโลกครัง้ท่ีสองของรัฐบาลท่ีพยายามปฏิเสธการ
สนบัสนุนกองทพัเยอรมันของประชาชนกลุ่มหนึ่ง โดยตีตราคนกลุ่มนัน้ว่าเป็นกบฏและกล่าวว่า
ประเทศของตนมิเคยได้เลือกข้างอยู่กบักองทพัเยอรมนั มีเพียงส่วนน้อยเท่านัน้ท่ีเข้าร่วมกบัทหาร
นาซี ในความเป็นจริงแล้วมีชาวนอร์เวย์จ านวนไม่น้อยท่ีสนบัสนนุอุดมการณ์และการกระท าของ
กองทัพเยอรมนั การพยายามบิดเบือนอดีตช่วงสงครามโลกครัง้ท่ีสองของรัฐบาลท าให้อดีตช่วง
สงครามกลายเป็นประวตัิศาสตร์ท่ีไม่น่าจดจ าของประเทศนอร์เวย์ท่ีได้ถูกกดทบัเอาไว้ และหวน
กลบัมาหลอกหลอนคนในยคุปัจจบุนั ยฮูานเซนจึงเป็นเสมือนตวัแทนของ “The uncanny” ท่ีครัง้
หนึ่งเคยเป็นความคุ้นเคย แต่กลบักลายมาเป็นสิ่งแปลกแยก การกลบัมาของเขาเปรียบได้กบัการ
กลบัมาของสิ่งท่ีถกูปฏิเสธและกดทบัไว้ในรอยอดีต ซึง่สง่ผลให้เกิดความรุนแรงตอ่คนในประเทศ  

 ละครโทรทศัน์เร่ือง The Killing 2 เผยให้เห็นการท างานท่ีไม่โปร่งใสของรัฐบาล และความ
รุนแรงของสงครามท่ีรัฐบาลพยายามปกปิดในปัจจบุนั โดยความรุนแรงท่ีเกิดขึน้ได้ย้อนกลบัมาท า
ร้ายคนในประเทศของตน ทัง้นีก้องบญัชาการทหารและเจ้าหน้าท่ีรัฐบาลพยายามปกปิดเหตกุารณ์
การสงัหารหมู่ครอบครัวชาวอฟักานิสถานท่ีสตรังเงอร์เจ้าหน้าท่ีกองก าลงัพิเศษเป็นผู้ก่อไว้ เพ่ือมิ
ให้ประชาชนรับรู้ถึงความรุนแรงท่ีเกิดขึน้ เพราะภารกิจดงักล่าวยงัไม่ได้รับอนุมตัิจากทางรัฐสภา 
สตรังเงอผู้ฆาตกรรมทนายความหญิงเพ่ือป้องกนัการรือ้คดีเหตกุารณ์สงัหารหมู่ได้โยนความผิดท่ี
เขาก่อไว้ในอดีตไปยงักลุ่มมสุลิมเพ่ือเป็นประโยชน์แก่ทัง้ตวัเขาเองและรัฐบาลท่ีต้องการผ่านร่าง
กฎหมายต่อต้านการก่อการร้าย ขณะท่ีรัฐบาลพยายามปกปิดความรุนแรงท่ีเกิดขึน้ในตะวนัออก
กลาง พวกเขาก าลงัพยายามผลกัดนัร่างกฎหมายการตอ่ต้านการก่อการร้ายในประเทศให้ผ่านใน
รัฐสภาด้วยการผลกัดนักฎหมายการตอ่ต้านการก่อการร้ายของรัฐบาลในขณะท่ีกลุ่มชาวมสุลิมใน
ประเทศก าลังถูกกล่าวหาว่าเป็นผู้ ก่อการร้ายแสดงให้เห็นว่ารัฐบาลพยายามฉวยโอกาสทาง
การเมืองเพ่ือผลประโยชน์ส่วนตวั โดยมิได้ค านึงถึงประชาชนและผลกระทบตอ่กลุ่มคนบริสทุธ์ิอีก
มากมาย  

 เช่นเดียวกนักบั The Redbreast ละครโทรทศัน์เร่ือง The Killing 2 ยงัเสนอการกลบัมา
ของสิ่งท่ีถูกปฏิเสธและกดทบัไว้ กล่าวคือการปกปิดความรุนแรงของการสงัหารหมู่ครอบครัวพล
เรือนในอัฟกานิสถานในอดีตซึ่งได้ย้อนกลับมาท าร้ายคนในประเทศของตนเอง  ทัง้นีต้วัละคร 
สตรังเงอเคยเป็นความคุ้นเคยส าหรับประเทศ แต่หลังจากท่ีเขาก่อความรุนแรงในอัฟกานิสถาน
และกลับมาฆาตกรรมคนในประเทศอย่างต่อเน่ือง เขากลับกลายเป็นสิ่งประหลาด (The 
uncanny) ท่ีมาคกุคามสงัคมหรือประชาชนชาวเดนมาร์ก ความรุนแรงในอดีตท่ีเขากระท าไว้กับ
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ชาวพืน้เมืองท่ีถกูปิดซอ่นไว้จากการรับรู้เร่ิมเปิดเผยออกมา และย้อนกลบัมาส่งผลกระทบตอ่คนใน
ประเทศในปัจจบุนั 

กล่าวโดยสรุปอาชญนิยายร่วมสมัยของกลุ่มประเทศสแกนดิเนเวียสะท้อนปัญหาและ
ความวิตกกงัวลตา่ง ๆ ในสงัคมผ่านตวัละครและอาชญากรรมท่ีเกิดขึน้ ปัญหาและความกังวลทัง้
สามประเด็นท่ีผู้ วิจยัศึกษาในวิทยานิพนธ์ฉบบันีล้้วนเป็นบาดแผลท่ีถูกกดทบัและไม่ได้รับการพูด
ถึงในสังคมสแกนดิเนเวีย โดยปัญหาและความวิตกกังวลดงัท่ีได้เสนอไปนัน้เป็นความเงียบท่ีถูก
ปกปิดและกดทับไว้ จนในท่ีสุดสิ่งต่าง ๆ ท่ีถูกกดทับไว้ได้หวนกลับมาปรากฏในอาชญนิยายท่ี
ประพนัธ์ขึน้โดยนกัเขียนชาวสแกนดเินเวีย ความรุนแรงท่ีผู้ชายกระท าตอ่ผู้หญิง ซึ่งแสดงให้เราเห็น
ว่าแม้แต่ในสงัคมท่ีถูกยกย่องว่าควรค่าแก่การเป็นต้นแบบ ผู้หญิงยงัคงตกเป็นเหย่ือความรุนแรง
ของผู้ ชาย ดงันัน้การน าเสนอภาพให้ตวัละครหญิงลุกขึน้มาโต้กลบัความรุนแรงดงักล่าว จึงอาจ
เป็นความพยายามในการตีแผค่วามจริงท่ีถกูกดทบัเอาไว้ สว่นอดีตในช่วงสงครามโลกครัง้ท่ีสองถกู
กดทับเอาไว้ในสงัคมสแกนดิเนเวียเช่นเดียวกัน แต่อดีตดงักล่าวเก่ียวกับความกังวลเร่ืองความ
บริสทุธ์ิทางชาติพนัธุ์ได้หวนกลบัมาปรากฏในอาชญนิยายของนกัเขียนเฉกเช่นเนสเบอ ซึ่งเราอาจ
ตีความได้วา่การรือ้ฟืน้อดีตดงักลา่วนีเ้ป็นความพยายามท่ีจะเข้าใจรากของปัญหาในสงัคมปัจจบุนั 
และสุดท้ายการท างานท่ีไม่โปร่งใสของรัฐบาลส่งผลให้ความรุนแรงในอดีตถูกกดทบั ดงันัน้การ
น าเสนอการประทุขึน้ใหม่ของความรุนแรงนัน้จึงเปรียบเสมือนการพยายามท าความเข้าใจ
เหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้และเยียวยาบาดแผลท่ีเป็นผลมาจากเหตกุารณ์ดงักล่าว  

 
5.2 ข้อเสนอแนะ  

 
  งานวิจัยชิน้นีเ้ป็นการศึกษาปัญหาสังคมและความวิตกกังวลในงานเขียนร่วมสมัยของ
อาชญนิยายสแกนดิเนเวีย ในแง่ของปัญหาความรุนแรงต่อผู้ หญิง ความวิตกกังวลเร่ืองความ
บริสุทธ์ิทางชาติพันธุ์  และการตีแผ่การท างานของรัฐบาล แต่อาชญนิยายของกลุ่มประเทศ
สแกนดเินเวียยงัน าเสนอประเดน็ปัญหาอ่ืน ๆ อีก เช่น ประเด็นเร่ืองความล้มเหลวของรัฐสวสัดิการ
ท่ีมีเป้าหมายขจดัความไม่เท่าเทียมของประชาชนในทกุรูปแบบ การศกึษาประเด็นดงักล่าวจะช่วย
ให้เข้าใจสงัคมสแกนดิเนเวียในปัจจุบนัและบทบาทหน้าท่ีของอาชญนิยายสแกนดิเนเวียร่วมสมยั
ได้ลกึซึง้ยิ่งขึน้ 



 

 

รายการอ้างอิง 
 

Agius, C. (2013). Performing identity: The Danish cartoon crisis and discourses of 
identity and security. Security Dialogue, 44(3).  

Alberto Spektorowski, & Elisabet Mizrachi. (2004). Eugenics and the Welfare State in 
Sweden: The Politics of Social Margins and the Idea of a Productive Society. 
Journal of Contemporary History.  

Anders Behring Breivik: Norway Court Finds Him Sane. (2012). from 
http://www.bbc.com/news/world-europe-19365616 

Anders Henriksen, & Jens Ringsmose. (2012). What did Denmark Gain? Iraq, 
Afghanistan and the Relationship with Washington. Danish Institute for 
International Studies.  

Anette Borchorst, & Birte Siim. (2008). Woman-Friendly Policies and State Feminism: 
Theorizing Scandinavian Gender Equality. Feminist Theory.  

Bell, B. (2014). Violence against women: One-third of EU women affected - survey. from 
http://www.bbc.com/news/world-26444655 

Berenson, A. (2008). Vanished. from 
http://www.nytimes.com/2008/09/14/books/review/Berenson-t.html?_r=0 

Bergen, P. L. (2015). September 11 attacks. from 
http://global.britannica.com/event/September-11-attacks 

Bergman, J. (1999). Darwinism and the Nazi Race Holocaust. from 
http://www.trueorigin.org/holocaust.asp#r32 

Beville, M. (2014). The Unnameable Monster in Literature and Film New York: 
Routledge. 

Burman, M. (2010). The Ability of Criminal Law to Produce Gender Equality: Judical 
Discourses in the Swedish Criminal Legal System. Violence against Women, 
16(2).  

Butler, J. (1999). Gender Trouble: Feminism and the Subversion of Identity. New York: 
Routledge. 

http://www.bbc.com/news/world-europe-19365616
http://www.bbc.com/news/world-26444655
http://www.nytimes.com/2008/09/14/books/review/Berenson-t.html?_r=0
http://global.britannica.com/event/September-11-attacks
http://www.trueorigin.org/holocaust.asp#r32


 

 

126 

Callinicos, A. (2005). Anti-war protests do make a difference. from 
http://socialistworker.co.uk/art/5932/Anti-war+protests+do+make+a+difference 

Cecilie Wehner, & Peter Abrahamson. (2003). Policy: The Case of Denmark. Welfare 
policies in the context of family change, 3.  

Cook, P. (2005). Screening the Past: Memory and Nostalgia in Cinema. Oxon: 
Routledge. 

Corruption Perceptions Index 2014. (2015). from 
https://www.transparency.org/cpi2014/results 

Creed, B. (1993). The Monstrous-Feminine: Film, Feminism, Psychoanalysis. Oxon: 
Routledge. 

Dahl, H. F. (1999). Quisling: A Study in Treachery. Cambridge: Cambridge University 
Press. 

The Danish Engagement in Afghanistan. (2012). from 
http://www.fmn.dk/eng/allabout/Pages/ThedanishengagementinAfghanistan.asp
x 

Davali, P. (2013). Anti-war protest as Danish soldiers return from Afghanistan. from 
http://www.demotix.com/news/2305406/anti-war-protest-danish-soldiers-return-
afghanistan#media-2305400 

Davies, P. (2014). Dangerous Liaisons: Collaboration and World War Two. New York: 
Routledge. 

Denmark's role in Iraq War faces new scrutiny. (2015). from 
http://www.thelocal.dk/20150706/denmarks-involvement-in-iraq-war-faces-new-
questions  

Dikotter, F. (1998). Race Culture: Recent Perspectives on the History of Eugenics. The 
American Historical Review, 103.  

Everts, P. (2004). Public opinion on ‘Iraq’: international comparative polls and countries 
outside USA (up to August, 2004). A Survey of polls.  

Ferreira, A. M. (2004). Patriarchy. from http://www.sagepub.com/upm-
data/4728_Entries_beginning_with_P.pdf 

http://socialistworker.co.uk/art/5932/Anti-war+protests+do+make+a+difference
http://www.transparency.org/cpi2014/results
http://www.fmn.dk/eng/allabout/Pages/ThedanishengagementinAfghanistan.aspx
http://www.fmn.dk/eng/allabout/Pages/ThedanishengagementinAfghanistan.aspx
http://www.demotix.com/news/2305406/anti-war-protest-danish-soldiers-return-afghanistan#media-2305400
http://www.demotix.com/news/2305406/anti-war-protest-danish-soldiers-return-afghanistan#media-2305400
http://www.thelocal.dk/20150706/denmarks-involvement-in-iraq-war-faces-new-questions
http://www.thelocal.dk/20150706/denmarks-involvement-in-iraq-war-faces-new-questions
http://www.sagepub.com/upm-data/4728_Entries_beginning_with_P.pdf
http://www.sagepub.com/upm-data/4728_Entries_beginning_with_P.pdf


 

 

127 

Former Danish PM lied about Iraq war plans. (2015). from 
http://www.thelocal.dk/20150703/former-danish-pm-fogh-lied-about-iraq-war 

Forshaw, B. (2012). Death in a cold Climate. Great Britain: Palgrave Macmillan. 
France, L. (2005). Murder, they wrote. from 

http://www.theguardian.com/books/2005/jun/12/crimebooks.features 
Frank Grevil. (2005). from http://www.whistleblowers.dk/live/uk_grevil.php 
Freedland, J. (2012). Eugenics: the skeleton that rattles loudest in the left's closet. from 

http://www.theguardian.com/commentisfree/2012/feb/17/eugenics-skeleton-
rattles-loudest-closet-left 

Freud, S. (2000). Freud, on the Uncanny. from 
http://www.ualberta.ca/~dmiall/Gothic_Subject/Freud-uncanny.htm 

Futuyama, D. J. (2009). Evolution. New York: Sinauer Associates, Inc. 
Gabrielsson, E. (2011). There Are Things I Want You to Know about Steig Larsson and 

Me. New York: Seven Stories Press. 
Galton, D. J. (1998). Greek Theories on Eugenics. Journal of Medical Ethics, 264.  
Gelman, S. A. (2005). Essentialism in Everyday Thought. from 

http://www.apa.org/science/about/psa/2005/05/gelman.aspx 
Green, N. (2004). Danish whistleblower charged after accusing prime minister of 

exaggerating Iraqi WMD. from https://www.wsws.org/en/articles/2004/04/denm-
a24.html 

Grove, D. E. (2011). The Norway Campaign in World War Two. from 
http://www.bbc.co.uk/history/worldwars/wwtwo/norway_campaign_01.shtml 

Haave, P. (2007). Sterilization Under Swastika: The Case of Norway. International 
Journal of Mental Health.  

Hanson, C. (2012). Eugenics, Literature and Culture in Post-war Britain. New York: 
Routledge. 

Harris, M. (2013). Rape in Stieg Larsson’s Millenium Trilogy and Beyond Contemporary 
Scandinavian Crime Fiction (Berit Åström, Katarina Gregersdotter & Tanya 
Horeck Eds.). New York: Palgrave Macmillan. 

http://www.thelocal.dk/20150703/former-danish-pm-fogh-lied-about-iraq-war
http://www.theguardian.com/books/2005/jun/12/crimebooks.features
http://www.whistleblowers.dk/live/uk_grevil.php
http://www.theguardian.com/commentisfree/2012/feb/17/eugenics-skeleton-rattles-loudest-closet-left
http://www.theguardian.com/commentisfree/2012/feb/17/eugenics-skeleton-rattles-loudest-closet-left
http://www.ualberta.ca/~dmiall/Gothic_Subject/Freud-uncanny.htm
http://www.apa.org/science/about/psa/2005/05/gelman.aspx
http://www.wsws.org/en/articles/2004/04/denm-a24.html
http://www.wsws.org/en/articles/2004/04/denm-a24.html
http://www.bbc.co.uk/history/worldwars/wwtwo/norway_campaign_01.shtml


 

 

128 

Hege Skjeie, & Birte Siim. (2000). Scandinavian Feminist Debates in Citizenship. 
International Political Science Review, 21, 353.  

Henry, C. (2013). Rape in Stieg Larsson’s Millenium Trilogy and Beyond Contemporary 
Scandinavian Crime Fiction (Berit Åström, Katarina Gregersdotter & Tanya 
Horeck Eds.). New York: Palgrave Macmillan. 

Inspector Norse: Why are Nordic detective novels so successful? . (2010). from 
http://www.economist.com/node/15660846 

Irigaray, L. (1985). This Sex Which is Not One. New York: Cornell University Press. 
ISAF's mission in Afghanistan. (2015). from 

http://www.nato.int/cps/en/natohq/topics_69366.htm 
John J. Blaser, & Blaser, S. L. M. (2008). No Place For a Woman: The Family in Film Noir. 

from http://www.filmnoirstudies.com/essays/no_place.asp 
Johnstone, R. (2012). Scandinavia’s most influential crime writers. from 

http://insidestory.org.au/scandinavian-noir 
Juliet Kaarbo, & Cristian Cantir. (2013). Role conflict in recent wars: Danish and Dutch 

debates over Iraq and Afghanistan. Cooperation and Conflict, 48(4).  
Kellner, D. (2012). The Dark Side of the Spectacle: Terror in Norway and the UK Riots. 

Cultural Politics, 8.  
Kevles, D. J. (1999). Eugenics and Human Rights. BMJ, 319, 435.  
Kidd, J. Jo speaks to The Independent. from http://jonesbo.com/#!/about-the-

author/interview 
The Killing. (2010). from 

http://www.visitcopenhagen.com/copenhagen/sightseeing/killing 
Klug, A. (2015). Danes protest decision to end Iraq War Commission. from 

http://www.demotix.com/news/8277604/danes-protest-decision-end-iraq-war-
commision#media-8277468 

Knight, S. (2010). Crime Fiction Since 1800: Detection, Death, Diversity. China: 
Palgrave Macmillan. 

http://www.economist.com/node/15660846
http://www.nato.int/cps/en/natohq/topics_69366.htm
http://www.filmnoirstudies.com/essays/no_place.asp
http://insidestory.org.au/scandinavian-noir
http://jonesbo.com/#!/about-the-author/interview
http://jonesbo.com/#!/about-the-author/interview
http://www.visitcopenhagen.com/copenhagen/sightseeing/killing
http://www.demotix.com/news/8277604/danes-protest-decision-end-iraq-war-commision#media-8277468
http://www.demotix.com/news/8277604/danes-protest-decision-end-iraq-war-commision#media-8277468


 

 

129 

Kyllingstad, J. R. (2012). Norwegian Physical Anthropology and the Idea of a Nordic 
Master Race. Current Anthropology, 53.  

Langvasbråten, T. (2008). A Scandinavian Model? Gender Equality Discourses on 
Multiculturalism. Social Politics, 15, 38.  

Larsson, S. (2008). The Girl with the Dragon Tattoo. London: MacLehose Press. 
Leffler, Y. (2013). Rape in Stieg Larsson’s Millenium Trilogy and Beyond Contemporary 

Scandinavian Crime Fiction (Berit Åström, Katarina Gregersdotter & a. Horeck 
Eds.). New York: Palgrave Macmillan. 

Linda Racioppi, & Katherine O’Sullivan See. (2000). Women, States and Nationalism: At 
Home in the Nation? London: Routledge. 

Lindström, P. (2004). Violence against Women in Scandinavia: A Description and 
Evaluation of Two New Laws Aiming to Protect Women. Journal of Scandinavian 
Studies in Criminology and Crime Prevention, 5(2).  

Mankell, H. (2009). The Fifth Woman. London: Vintage. 
Mary Carrington Coutts, & Pat Milmoe McCarrick. (1995). Eugenics. Kennedy Institute of 

Ethics Journal, 5.  
Nesbø, J. (2006). The Redbreast. New York: Harper. 
Nesbø, J. (2010). The Snowman. London: Vintage. 
Nete Nørgaard Kristensen, & Ørsten, M. (2007). Danish media at war: The Danish media 

coverage of the invasion of Iraq in 2003. Journalism, 8(3).  
Norwegian History: World War II. (2009). from 

http://introengelsk.cappelendamm.no/c35009/artikkel/vis.html?tid=35431 
Not so ordinary Jo. (2012). from http://www.irishtimes.com/culture/books/not-so-

ordinary-jo-1.550278 
Of 'Scandi-crime' Novels and Anders Breivik. (2012). from 

www.dailymaverick.co.za/article/2012-04-16-of-scandi-crime-novels-and-anders-
breivik/ 

Panichi, A. (2012). An Analysis of the Life, Work, and Social Change Created by Author 
Stieg Larsson. 113, 2.  

http://introengelsk.cappelendamm.no/c35009/artikkel/vis.html?tid=35431
http://www.irishtimes.com/culture/books/not-so-ordinary-jo-1.550278
http://www.irishtimes.com/culture/books/not-so-ordinary-jo-1.550278
http://www.dailymaverick.co.za/article/2012-04-16-of-scandi-crime-novels-and-anders-breivik/
http://www.dailymaverick.co.za/article/2012-04-16-of-scandi-crime-novels-and-anders-breivik/


 

 

130 

Pejcinovic, L. (2013). War in International Society. Oxon: Routledge. 
Peter Viggo Jakobsen, & Ringsmose, J. (2015a). In Denmark, Afghanistan is worth dying 

for: How public support for the war was maintained in the face of mounting 
casualties and elusive success. Cooperation and Conflict, 50(2).  

Peter Viggo Jakobsen, & Ringsmose, J. (2015b). Size and reputation – why the USA has 
valued its ‘special relationships’ with Denmark and the UK differently since 9/11. 
Journal of Transatlantic Studies, 13(2).  

Peterson, V. S. (2000). Women, States and Nationalism: At Home in the Nation? (Sita 
Ranchod-Nilsson & Mary Ann Tetreault Eds.). London: Routledge. 

Quince, A. (2015). Austria struggles to come to grips with Nazi past. from 
http://www.abc.net.au/radionational/programs/rearvision/austria-struggles-to-
come-to-grips-with-nazi-past/6910962 

Ramsden, E. (2009). Confronting the Stigma of Eugenics : Genetics, Demography and 
the Problems of Population. Social Studies of Science.  

Rasmussen Secretly Promised US Danish Support for Iraq War in 2002. (2015). from 
http://sputniknews.com/europe/20150704/1024192226.html#ixzz3ewUW904C 

Ray, P. O. (1918). Woman Suffrage in Foreign Countries. The American Political Science 
Review, 12, 472-473.  

Richardson, A. (2003). Love and Eugenics in the late Nineteenth Century: rational 
reproduction and the new woman. New York: Oxford University Press. 

Roll-Hansen, N. (1980). Eugenics before World War II: The Case of Norway. History and 
Philosophy of the Life Sciences.  

Roll-Hansen, N. (1989). Genetics and the Eugenics Movement in Scandinavia. The 
British Journal for the History of Science.  

Rush, J. (2014). Graphic monochrome images from a liberated Denmark show how 
kidnap squads hunted down and abused women who had slept with Germans at 
the end of WWII. from http://www.dailymail.co.uk/news/article-2606992/Graphic-
monochrome-images-liberated-Denmark-kidnap-squads-hunted-abused-
women-slept-Germans-end-WWII.html#ixzz47fXOXnwq 

http://www.abc.net.au/radionational/programs/rearvision/austria-struggles-to-come-to-grips-with-nazi-past/6910962
http://www.abc.net.au/radionational/programs/rearvision/austria-struggles-to-come-to-grips-with-nazi-past/6910962
http://sputniknews.com/europe/20150704/1024192226.html#ixzz3ewUW904C
http://www.dailymail.co.uk/news/article-2606992/Graphic-monochrome-images-liberated-Denmark-kidnap-squads-hunted-abused-women-slept-Germans-end-WWII.html#ixzz47fXOXnwq
http://www.dailymail.co.uk/news/article-2606992/Graphic-monochrome-images-liberated-Denmark-kidnap-squads-hunted-abused-women-slept-Germans-end-WWII.html#ixzz47fXOXnwq
http://www.dailymail.co.uk/news/article-2606992/Graphic-monochrome-images-liberated-Denmark-kidnap-squads-hunted-abused-women-slept-Germans-end-WWII.html#ixzz47fXOXnwq


 

 

131 

Scaggs, J. (2005). Crime Fiction: The New Critical Idiom. New York: Routledge. 
Schifferes, S. (2003). US names ‘coalition of the willing’. from 

http://news.bbc.co.uk/2/hi/americas/2862343.stm 
Siddiqi, Y. (2006). The Cesspool of Empire: Sherlock Holmes and the Return of the 

Repressed. Victorian Literature and Culture, 34( 01), 233.  
Sims, C. (2010). Detecting Gender Images of the Contemporary Woman in Crime 

Fiction by Patricia Cornwell and Peter Robinson. Gävle University College, 
Sweden.    

Sita Ranchod-Nilsson, & Mary Ann Tetreault. (2000). Women, States and Nationalism: At 
Home in the Nation? (Sita Ranchod-Nilsson & Mary Ann Tetreault Eds.). London: 
Routledge. 

Skevik, A. (2003). Family Policies in Norway. Norwegian Social Research.  
Smith, N. D. (1983). Plato and Aristotle on the Nature of Women. Journal of the History 

of Philosophy, 21(4), 467-478.  
Stig Hjarvard, & Nete Nørgaard Kristensen. (2014). When media of a small nation argue 

for war. Media, War & Conflict, 7(1).  
Sveistrup, S. (Writer). (2009). The Killing 2. Copenhagen: DR1. 
Swanson, D. (2015). Secret Document Shows CIA Reaction to Finding No WMD in Iraq. 

from http://www.globalresearch.ca/secret-document-shows-cia-reaction-to-
finding-no-wmd-in-iraq/5461723 

Tait, R. (2004). Danish blue the war in Iraq has polarized the media in the most 
surprising quarters. Financial Times.  

Thomas, B. (2012). Kicking the Hornet's Nest: The Rhetoric of Social Campaigning in 
Stieg Larsson's Millennium Trilogy. Language and Literature, 21.  

Transparent Government: Developing Public Access to Government Information. (2005). 
Rule of Law Series Paper, 7.  

Ulla Björnberg, & Dahlgren, L. (2008). Family Policy: The Case of Sweden. Family 
Policies in the Context of Family Change, 2.  

Walklate, S. (2007). Imagining The Victim Of Crime. New York: Open University Press. 

http://news.bbc.co.uk/2/hi/americas/2862343.stm
http://www.globalresearch.ca/secret-document-shows-cia-reaction-to-finding-no-wmd-in-iraq/5461723
http://www.globalresearch.ca/secret-document-shows-cia-reaction-to-finding-no-wmd-in-iraq/5461723


 

 

132 

Wikler, D. (1999). Can We Learn from Eugenics? Journal of Medical Ethics.  
Worthington, H. (2011). Key Concepts in Crime Fiction. New York: Palgrave Macmillan. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก 

 



 

 

134 

 

 

 
ประวัติผ ู้เขียนวิทยา นิพนธ์ 
 

ประวัตผู้ิเขียนวิทยานิพนธ์ 

 

นางสาวกานต์ธิตา ขยนัการนาวี เกิดวนัท่ี 7 สิงหาคม พ.ศ. 2530 จงัหวดัสพุรรณบุรี 
ศึกษาระดบัมธัยมท่ีโรงเรียนสงวนหญิง จ.สุพรรณบุรี ส าเร็จการศึกษาปริญญาตรีจากคณะ
มนุษยศาสตร์ ภาควิชาภาษาองักฤษ มหาวิทยาลยัเชียงใหม่ ปีการศึกษา 2553 เข้าศึกษาต่อ
ระดับปริญญาโท อักษรศาสตรมหาบัณฑิต ภาควิชาวรรณคดีเปรียบเทียบ จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลยั ปีการศกึษา 2555 


	บทคัดย่อภาษาไทย
	บทคัดย่อภาษาอังกฤษ
	กิตติกรรมประกาศ
	สารบัญ
	บทที่ 1   บทนำ
	1.1 ความเป็นมาและความสำคัญของปัญหา
	1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย
	1.3 แนวเหตุผล  ทฤษฎีสำคัญ  หรือสมมติฐาน
	1.4 ขอบเขตของการวิจัย
	1.6 งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
	1.7 วิธีดำเนินการวิจัย

	บทที่ 2   เก็บกด: ความเงียบและความรุนแรงต่อผู้หญิง
	2.1 บทบาทของผู้หญิงในอาชญนิยาย
	2.2 จากปัญหาสู่การเรียกร้องสิทธิของผู้หญิง
	2.3 สิทธิผู้หญิงของกลุ่มประเทศสแกนดิเนเวียในปัจจุบัน
	2.4 ความรุนแรงที่ผู้ชายกระทำต่อผู้หญิงที่ปรากฏในอาชญนิยายสแกนดิเนเวียร่วมสมัย
	2.4.1 The Girl with the Dragon Tattoo
	2.4.2 The Fifth Woman

	2.5 สรุป

	บทที่ 3   กดทับ: ความบริสุทธิ์ทางชาติพันธุ์กับอัตลักษณ์ที่สับสน
	3.1 ความกังวลเกี่ยวกับความบริสุทธิ์ทางชาติพันธุ์
	3.2 สุพันธุศาสตร์ในกลุ่มประเทศสแกนดิเนเวีย
	3.3 ความวิตกกังวลเรื่องความบริสุทธิ์ทางชาติพันธุ์ที่ปรากฏในอาชญนิยายสแกนดิเนเวียร่วมสมัย
	3.3.1 The Redbreast
	3.3.2 The Snowman

	3.4 สรุป

	บทที่ 4   หวนกลับ: การตีแผ่การเมืองเรื่องสงคราม
	4.1 ประวัติศาสตร์และการเมือง
	4.2 The Redbreast
	4.2.1 สงครามในอดีต: นอร์เวย์กับสงครามโลกครั้งที่สอง

	4.3 The Killing 2
	4.3.1 สงครามในปัจจุบัน: เดนมาร์กกับสงครามในตะวันออกกลาง
	4.3.2 การต่อต้านสงครามในประเทศเดนมาร์ก
	4.3.3 ความเคลือบแคลงเกี่ยวกับการทำงานของรัฐบาลที่ไม่โปร่งใส
	4.3.4 สงครามและผลตอบแทน

	4.4 สรุป

	บทที่ 5   บทสรุปและข้อเสนอแนะ
	5.1 บทสรุป
	5.2 ข้อเสนอแนะ

	รายการอ้างอิง
	ประวัติผู้เขียนวิทยานิพนธ์

